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AVERTISSEMENT

J'ai cru devoir publier celle première lirraison le plus rapidement possible,

pour montrer que l'œuvre de M. de Rochemosteix ne serait pas perdue par sa

mort. On comprend qu'un travail aussi considérable, venant se joindre â mes

autres travaux, ne puisse tout d'abord marcher artv autant de réi^ularilé que si

l'auteur était là encore pour veiller à la rédaction et à la mise en train. Je

n aurai le loisir de m '\ consacrer avec la suite désirable qu après avoir fait

honneur à mes autres engagements: je prie donc tou'^ ceux qui s'intéressent à

EdJ'ou de vouloir bien être indulgents pour moi, si la publication n'avance

pas aussi vite qu ils le désireraient. Je puis leur garantir qu'elle .sr/\7 terminée,

sije vis quelques années encore; je ne puis pasji.ver dès à présent le délai dans

lequel elle le sera.

G. masp/-:r().

Paris, le J/ jiiiUcl lSo2.





AVANT-PROPOS

J'ai dit ailleurs comment M. de Rochemonteix avait conçu Tidtic de publier

toutes les inscriptions et tous les tableaux gravés sur les murailles du temple

d'Edfou". L'événement contraria ses projets pendant de longues années, puis

la vie lui manqua au moment même qu'il commençait à les exécuter.

L'entreprise était si peu avancée que beaucoup auraient hésité à en assumer

la charge. La première feuille était seule terminée, les quatre suivantes avaient

été corrigées soigneusement par l'auteur, mais le bon à tirer 3" manquait,

enfin soixante pages environ de manuscrit se trouvaient dans les cartons de

l'imprimeur; pour le reste, il n'y avait plus que des estampages et les croquis

pris jadis en face du monument. Tous les matériaux d'une grande œuvre

gisaient là en chantier, mais les uns dégrossis à peine, les autres à l'état brut

et en quantité telle que la masse en devait effraver : ne valait-il pas mieux

sacrifier les quelques feuillets composés déjà, puis léguer les caisses d'em-

preintes à une bibliothèque publique, où l'on serait venu les exploiter de géné-

ration en génération, jusqu'à ce qu'un Egyptologue se dévouât, assez hardi ou

d'assez de loisir pour reprendre la besogne interrompue ? Relever un temple

entier d'un bout à l'autre n'est point mince aiïaire, et plusieurs des savants

qui se sont attaqués à Edfou en particulier ont gardé mauvais souvenir des

conditions dans lesquelles ils ont opère. Le plus récent d'entre eux, .^L Piehl,

I. M. DK RociiKMONTKix, (lùivics, p. xvMi, sqq.
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qui pourtant en a efTIeuré au plus quelques parois, laisse échapper à chaque

instant l'expression d'une lassitude et presque d'une terreur inéluctable. Ici,

c'est une frise « dont la copie lui a coûté beaucoup de travail et de peine,

» pendant une chaleur qui quelquefois a pu cire désiu^née comme infernale »
;

il a même du en examiner presque tous les signes, à l'aide a de petites jumelles,

— travail long et énervant' ». Là, il est obligé de constater qu'un texte « se

» trouve bien loin du pavé du temple et que, pour le copier intégralement,

» il faut recourir à des instruments de vue, très puissants. C'est ce que nous

» avons fait, tout en employant une échelle qu'à chaque moment nous avons

» dû remuer, pour être assuré de bien voir. Les difficultés à surmonter en

» ce cas étaient pourtant minimes au prix de celles qu'il fallait vaincre pour

» copier le pendant de notre texte, ce dernier ayant été tracé avec des hiéro-

» glyphcs de fort petites dimensions. Comme nous avons été forcé de renoncer

» à cette dernière tâche, il faut espérer qu'un autre cgyptologuc, en posses-

» sion d'une plus longue vue que la notre, s'en charge' ». Ailleurs encore

le khamsin se met de la partie et semble conspirer avec la hauteur des murs

à rendre la situation précaire. « J'ai été blotti sur la mince bordure qui fait

j) saillie contre le centre du toit du temple et au-dessous de laquelle s'ouvre,

» de l'autre côté, la profondeur vertigineuse du couloir de ronde. Mon travail

» à peine commencé, un vent assez impétueux s'est déchaîné qui m'a donné

» la sensation que la toiture du temple allait s'écrouler. J'ai eu beau me dire

» que je me trompais. Apres de vains efforts de poursuivre mon ouvrage de

» copiste, j'ai du battre en retraite, fortement agité par les coups de vent.

» Finalement — je dois le reconnaître — j'ai été pris d'une crainte nerveuse

» de la place peu commode, où je devais m'installer. J'ai donc été forcé

» d'abandonner la tâche de copier entièrement l'inscription qui me tentait si

» fort'. » M. de Rochemonteix avait pâti du climat, lui aussi, car il avait

passé quatorze mois d'alTilée à Edfou, mais la chaleur ne l'avait pas rebuté,

1. PiEiii.. Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, t. II, p. 25 et note 2.

2. Id., ibiJ., p. 58.

j. Id., ihid-, p. 56.



AVANT-PROPOS III

même celle de l'été, auprès de laquelle les températures les plus « infernales »

de l'hiver paraissent modérées. Il avait éprouvé le vertige tout comme un autre,

la première fois qu'il s'était aventuré sur les corniches avec ou sans vent, mais

il s'était imposé d'en triompher et il y avait réussi, afin de n'omettre aucun

lambeau d'inscription si dangereusement placé qu'il le rencontrât. Il ne s'était

pas laissé énerver par le maniement des lorgnettes de poche ou des instru-

ments de vue plus puissants, il avait remué son échelle cinquante fois par jour

pendant des cinquantaines de jours, sans songer à signaler le fait pour l'édi-

fication de la postérité; il avait mesuré, dessiné, estampé, copié dans toutes

les postures imaginables, de pied ferme, couché sur le plat du mur de ronde,

brandillant au bout d'une corde, bref, il avait accepté les inconvénients petits

ou grands de son métier d'égyptologue, sans se débarrasser sur ceux qui

viendraient après lui du péril de transcrire les parties trop malaisées d'accès :

il n'avait vidé la place qu'après avoir terminé de beaucoup le plus gros de

la besogne et pris, avec des infirmités moindres qu'il endura galamment, le

germe du mal terrible auquel il succomba enfin en 1891. Il v aurait eu de

la cruauté ou de l'ingratitude à laisser perdre les fruits d'un effort aussi

généreux, et, enfouissant dans un coin de bibliothèque les matériaux conquis

avec tant de vaillance, permettre à quelque autre de rendre sienne, au prix

d'un peu de patience, l'œuvre pour laquelle Rochemonteix avait fait bon

marché de sa vie. Pers(jnne ne me blâmera, je pense, de mètre décidé à

poursuivre, pour son compte et en son nom, la publication qu'il avait ébauchée.

Le plan en comportait trois grandes divisions dans son esprit : d abord, un

ou plusieurs volumes d'hiéroglyphes, où les textes seraient imprimés métho-

diquement et les scènes décrites
;
puis une histoire du temple, où l'on verrait

les époques diverses de la construction, la part que chaque souverain v avait

eue, les dédicaces caractéristiques de toutes les chambres; enfin une étude

mythologique, où la nature du dieu local, ses rapports avec les divinités du

dehors, les particularités de son culte, le rituel de ses offrandes et de ses

sacrifices, seraient examinés par le menu et comparés aux religions et au

formulaire des autres sanctuaires égyptiens. Rochemonteix avait poussé assez
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loin la prcparatii)n de deux scellons dernières. Il en avait traité les matières

principales dans les cours libres qu'il professait à la Sorbonne, et il m'en

entretenait souvent, ainsi que des thèses qu'il comptait en tirer pour le

Doctorat, mais il n en avait écrit presque rien encnre au moment où il

mourut, et je n'en trouvai que des fragments sans lien parmi ses papiers; les

chapitres les plus originaux de son œuvre étaient demeurés inédits dans sa

tête et avaient péri avec lui. La première livraison des textes hiéroglyphiques

put être distribuée vers la fin de 1892. Elle est de M. de Rochcmonteix lui-

même, à une dizaine de pages près, qu'il me fallut aller chercher sur l'estam-

page afin de combler des lacunes', mais le manuscrit m'abandonna dès le début

de la seconde livraison. Comme j'aurais du employer plus de temps à l'établir

que mes cours ne m'en accordaient et la rédaction de mon Ilisloirc, le .Minis-

tère de l'Instruction Publique voulut bien m'autoriser à m'adjoindre un

auxiliaire. Je choisis AL Chassinat qu'un penchant naturel entraînait vers les

monuments d'époque ptolémaïque, et sitôt qu'une expérience de quelques

mois m'eut montré ce qu'il savait faire, je lui abandonnai complètement la

conduite de l'œuvre : jamais labeur plus écrasant ne fut accepté avec plus de

conscience, exécuté avec plus de simplicité. Les estampages, entassés en

paquets dans des caisses non doublées, expédiés cinq ou six fois d'Egvpte en

France et de France en Egypte, ont souffert beaucoup pour la plupart. Ils

sont usés aux plis, éraillés, fripés, troués par le frottement, aplatis par le tasse-

ment, au point qu'en bien des cas on y devine plus qu'on n'y reconnaît les

signes, à un changement de grain de papier ou aux traces de couleurs décal-

quées sous les coups de la brosse. Çà et là, plusieurs feuilles avaient été

appliquées trop court sur le relief et le bas des colonnes d'hiéroglyphes avait

échappé, mais les petites lacunes qui résultent de ce défaut d'adaptation ont été

comblées, dans le texte même ou dans les AJJiliuns, d'après les indications

fournies par les cahiers de Rochemonteix. i\L\L Bouriant, Jéquier et Legrain

ont eu la complaisance de nous fournir certaines portions dont les copies

1. On trouvera ces complcmcnts indiqués en note, à chaque endroit où il a fallu les introduire.
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avaient disparu. .M. Chassinat a séjournô plusieurs semaines à Edfou

en 1896; il y a collationné sur la pierre les pages publiées déjà, et il v a

dessiné ce qui faisait défaut dans nos liasses, la Cour du Xourcl-An presque

entière, un fragment de la S.ille des Offrandes, les deux Escaliers de lEst et

de l'Ouest, le couloir ^^'-U, la Chapelle annexe de l'Ouabit. Il avait dépouillé

entre temps les volumes de Dumichen, de Rougé, de Piehl, et il y avait

renvoyé en note partout où c'était nécessaire, non pas pour accuser à nos

veux, par la comparaison, le contiasle entre le peu qu'ils avaient achevé et la

masse totale du monument, mais pour nous faire apprécier plemement les

services très réels que chacun d'eux avait rendus à notre science. Al. Chas-

sinat a transcrit, classé, rédigé tout ce qu'on lit à partir de la feuille 12; il a

été depuis quatre ans le collaborateur infatigable et discret du mort, l'auteur

après lui de cet Edfou colossal dont les destinées paraissaient si nuageuses

naguère encore. C'est un plaisir pour moi de le déclarer et d'inscrire son nom

à côté du nom de Rochemonteix sur le titre de ce premier volume.

Leur œuvre commune a été bien accueillie en général, et la majorité des

Égyptologues a rendu justice au travail prodigieux qu'elle avait exigé. Plu-

sieurs ont estimé que les dispositions adoptées par Rochemonteix pour la

publication des planches et des textes étaient parfois un peu compliquées :

tout pesé, nous sommes arrivés, Al. Chassinat et moi, à la conviction qu'il

était presque impossible de les simplifier, et nous les avons appliquées jusqu'à

la fin. sauf à les modifier par occasion sur quelques points de détail. D'autres

ont remarqué des fautes au cours de I impression, et ils ni)us les ont signalées

avec une bienveillance dont je les remercie. M. Chassinat en avait relevé déjà

beaucoup, et l'un verra ses corrections réunies dans VErraluni qui termine le

volume. Al. Piehl a bien voulu, il est vnii, nous traiter avec un excédent de

sa rudesse accoutumée, mais ses sévérités ne m'ont inquiété qu'à moitié, car

on sait dans notre petit monde qu'elles lui sont inspirées par une animosité

personnelle plus que par des raisons scientifiques. Voici des années qu'il

bourdonne épcrdument à mes oreilles. Quoi que j'écrive, il faut qu'il y quête

la faute, légère ou lourde, et sitôt qu'il s'imagine l'avoir dépistée, il n'a de
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cesse qu'il nen ait informa la ville et la banlieue : cest pour lui une obsession.

Au vrai, il manque parfois à frapper juste par trop de précipitation, et comme

il entend demeurer impartial, il lui est arrivé jusqu'à une fois, après m'avoir

corrigé dans une livraison de journal, d'avouer qu'il avait tort et de corriger sa

correction'. La profession de critique expose ceux qui la pratiquent à de sem-

blables mésaventures et je n'insiste pas; d'ailleurs il ne m'en coûte guère de

dire qu'il y aurait grandement à efTacer ou à modifier dans mes livres. On est

certain de commettre beaucoup d'erreurs, quand on se risque des premiers

sur un terrain inexploré : j'ai dû souvent battre ma coulpe, depuis trente ans

bientôt que je partis en découverte, et il est probable que je ne suis pas au

bout de mes repentirs, car j'espère vivre quelque temps encore, et je compte ne

pas m'arrèter en chemin, aussi longtemps que mes forces ne me trahiront pas.

Ce qui m'étonne chez Al. Piehl, et ce qui me chagrine pour lui, ce n'est donc

pas la critique même, qui touche souvent juste, c'est le ton de rancune mal

dissimulée qui perce malgré tout sous les formes laborieusement polies du

langage. On jurerait qu'il ne lui est point fâcheux de me saisir en défaut,

et que son regret de devoir faire doctement la leçon à un confrère est tempéré

par je ne sais quelle douceur de satisfaction intime. C'est afifaire à lui, et

il y a beau temps que l'exagération toujours croissante de ses jugements

ne nuit plus à personne qu'à lui-même. Pour moi, après m'en être ému,

j'en ai pris mon parti comme de beaucoup d'autres choses, et, fermant

mes yeux au présent, je ne veux plus me rappeler que les années déjà loin-

taines où il assistait avec profit à mes leçons, où il me confiait ses mémoires

de débutant pour les insérer au Recueil, où il me faisait l'honneur de me

placer sur le même rang que son premier maître, et dédiait sa dissertation

académique « à MM. J. Lieblein et G. Maspero « en « témoignage de grati-

» tude de leur ancien élève ».

Son jugement aurait été plus modéré peut-être, s'il avait soupçonné le peu

à quoi ma collaboration se réduit. Il s'est pourtant exprimé en termes si

1. Cf. les Proceedings de la Société d'Archéologie Biblique, 1889-1890, t. XII, p. 120. note 5, et p. 262.
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défavorables, que j'ai été contraint de m'en alarmer et de rechercher, dans

l'intérêt même de Rochemonteix, si, tout compte tenu du sentiment qui

l'excitait, le fond de sa critique n'était pas justifié amplement par les faits.

M. Vichl n'a jamais hésité à proclamer que l'attention la plus scrupuleuse

a ses limites inévitables, et qti'un éditeur d'inscriptions ptolémaïques peut se

tromper beaucoup, sans laisser pour cela que d'être un fort savant homme.

C'est ainsi qu'appréciant les traductions de textes géographiques mises au jour

par Spiegelberg d'après les papiers de Dùmichen, il corrige le mauvais efTet

que l'indication des erreurs pourrait produire sur l'esprit du lecteur par des

considérations où je souscris des deux mains. « Les textes, dit-il, sont parfois

» plus ou moins indistincts ou frustes, écrits dans un style fort mauvais. Par ci

» par là, il y a des lacunes de plus ou moins d'étendue. En pensant à ces

» circonstances, il ne me rient nullement â l'esprit de blâmer les fautes, assez

» nombreuses, qui se trouvent dans les Geographische Inschriflen et que le

» traducteur n'a pas toujours su écarter; je suis convaincu que d'autres,

)) a3ant pris à tâche de reproduire les mêmes textes, les auraient rendus

» d'une manière peut-être bien moins satisfaisante'. » Voilà qui est pensé

sagement, mais celte indulgence prjur les Geographische Inschriflen m'avait

inspiré, je m'en accuse, une certaine méfiance envers notre pauvre Edfou ;

combien devait-il être imparfait pour avoir lassé la patience d'un censeur si

tendre aux faiblesses d'autrui ! l£t de vrai, M. Piehl avait affirmé publique-

ment à Genève, dans une des séances du Congrès, qu'à en rapprocher divers

passages aux passages correspondants des publications antérieures, il avait

toujours trouvé celles-ci plus correctes. Sa déclaration ne peut guère s'en-

tendre que des volumes de Dùmichen ou des siens propres, car les textes

de Naville, de Bergmann et de Brugsch sont empruntés presque tous à des

portions du temple où nous ne sommes pas encore parvenus à l'heure qu'il

est. Je pris donc l'Edfou de Dùmichen, et. le conférant avec celui de Roche-

monteix et de Chassinat, j'eus bicnl(tt le plaisir de constater que l'ardeur de

I. Sphinx, t. I, p. 56.
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l'improvisation, et sans doute aussi la difficulté de parler une langue qui n'est

pas la sienne, avaient entraîné .M. Piehl au delà de la réalité, j'ai trop aimé

Dùmiclien, et je respecte trop sa mémoire pour mêler son nom à une question

que sa bienveillance et son équité naturelles l'auraient toujours empêché de

soulever. Je me bornerai donc à citer un e.xemple significatif: où Dùmichen

avait luo^4^y^Î^M--^VÎÎÎÉJ¥ ^" «"PP""^'-^"f P>"-

sieurs mots', l'estampage porte et Chassinat a transcrit très exactement

la constance de mener assez loin le travail auquel je me suis livré, il verra,

comme moi, que MM. de Rochemonteix et Chassinat ont très souvent

l'avantage de la correction, quoi qu'en ait imaginé iM. Piehl. Cette consta-

tation de fait ne diminuera en rien l'admiration qu'ils éprouvent pour

Dùmichen, mais elle augmentera la confiance qu'ils avaient en VEdJbu

nouveau, et c'est tout ce que je désire.

J'ai voulu passer de Dùmichen à M. Piehl, et le résultat s'est montré plus

consolant encore. L'examen n'a porté naturellement que sur une petite

quantité de nos textes, ceux-là seuls dont M. Chassinat fournit l'équivalent

dans le tome premier : il m'a révélé pourtant un M. Piehl moins imper-

turbablement correct que je ne me plaisais à me je figurer, d'après le ton

tranchant de ses critiques. L'abondance des matières me contraint à choisir

parmi les passages où son Edfou le cède au nôtre : je le fais au hasard, et

sans prétendre avoir épuisé mon sujet, loin de là. \'o\c\ d'abord des mots

isolés, reproduits plus fidèlement chez Rochemonteix, sans que l'inexac-

titude du texte ait empêché M. Piehl de comprendre suflfisamment le sens

du morceau :

Ç(1^ Pi., n, Ci3 2 = ^[1^ Ro-Cii.vs., p. 129;

^ "
Pi., IX, P^A = 8 "^^

Ro-Ch.\s., p. .127;

1. DC.MiciiEN, Tempelinschriflen : I, Edj'u, pi. XLVl, 1. 6-7.

2. RoCIIEMONTElX-CllASSINAT, Edfotl, t. I. p. 5I7.
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^

Pi-, LI, Ti = ^_^ Ro-Chas., p. 373, et cette variante d'un mot peu

inusité est assez fréquente chez lui.

Il va de soi que je n'avance rien que je n'aie vérifié moi-même sur l'estam-

page. Dans plusieurs cas, non seulement l'erreur de copie n'a pas permis à

M. Piehl de reconnaître le mot original, mais elle l'a conduit à commettre

des contresens véritables dans sa traduction :

A Ro-Chas., p. 388, est devenu chez lui ^A Pi., XLIV. K 2, avec un 5

incertain, qu'il a corrigé en ^A et lu âsh. p. 28. note 2;

^^l" Ro-Chas., p. 411, est devenu chez lui ^^"^ Pi., XXI, 1 î, qu'il
Xiii III

'ri'
I I I III

' 7' 1

traduit : « les Rechi et les hommes » (p. 13, note 3); c'est pourtant une

variante connue de la locution banale ^ ^ " ''^^ dieux et les hommes »

(Ro-Ch.vs., p. 422);

^^3—r Ro-Chas., p. 118, est devenu chez lui ^*i=rr Pi., XIV, Xy2,

qu'il traduit : « roi grand, qui fait ce que désire son père, » p. 9.

Quelquefois l'altération involontaire, sans nuire au sens, défigure une

locution d'usage constant; ainsi dans H ) ffW >/ *. î^^,_ (Pi., Ml. L 4),

où la routine des formes V j^l^ ou V^^ 1 y exige, au lieu du <.=^ que

M. Piehl a vu, la variante en ^^ simple del%:>, %{ J^^^ ^^^ Rochemontei.x-

Chassinat ont imprimée correctement à la même place {Edfou. p. J^ô).

(Quelquefois encore l'erreur de lecture crée des variantes inutiles pour des

mots assez vulgaires :

'o\'^ Pi.. XLVI, N ^ "o"," Ro-Cii.\s.. p. 391:

y^ Pi., XLVI, X = J^ Ro-Cii.\s., p. 391.

N'eut-on une méprise plus forte? .M. Piehl. ayant cru apercevoir sur la

muraille l^rj"?'
''"' (I-VI, Cy i , et p. }^, noie 3), n'a pas deviné dans cet

amas incohérent de sitrncs le nom de la ville de
| ^^ ^, que Chassinat a

/•
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disccrnii sans peine en col endroit {Edjbii. p. 396). Et sans m'allarder

plus longtemps à ces erreurs secondaires, que dire des passages suivants :

p.- vil. i-,5.-3. ^S ^iiiHfokê
RO-CH.S., p. 436. ^s im'^mi^k

que .M. Piehl traduit (p. 5) : « Horus d'Edfou présidant aux deux côtôs

» du .Midi,
(

//7.S-) d'IIathor. qui brille sur le firmament, » quand le texte lu

correctement lui aurait donne, comme à ÎM. Chassinat, en place du nom

d'Hathor, la variante \Ç\ de ^jj l'cpcrricr divin;

Ro-c„,«.. p. .P7. fl n i-t>ii=ii^
que .M. Piehl traduit (p. 6) : (( Vive le bon dieu roi du pays du Midi,

)) ^]iti détruit les produits, provenant des Anti, » avec une lacune derrière
J

et une faute A) qui l'ont empêché de distinguer une formule fréquente

dans ces textes;

Pi., XLV, K 3, ^^^^^i^^' ^^- Piehl traduit (p. 28) : « pour mettre tes

» yeux en fête par elle (?), » avec une inquiétude justifiée, car la muraille

porte de façon lisible la formule banale ^wwv-s>-_^^ que M. Chassmat a re-

produite couramment [Ed/ou, p. 389), d'après l'estampage de Rochcmonteix ;

p,.. ui, Ta, ^ii-rmim.'^ïz^-^- ^'- p'^'^' '-^-

a J'accorde que tu régnes sur la lumière, en qualité (ou : par la) couronne

» blanche, que tu gouvernes les jusqu'aux limites du ciel, » et il ajoute

en note (p. 32, note .]) : « "^T^ljl de ce passage équivaut à ^^m d'autres

» textes. En d'autres termes g = ^^ nt. » L'Ed/bn de Rochemonteix-

Chassinat porte la leçon correcte ^^f ST'ïflT<?ÎB\ "^1^ ^P" ^'^^^' ^^"^

M. Piehl aurait pu rétablir de lui-même d'après une autre légende du même

tableau, qu'il a bien voulu cette fois publier telle qu'elle est :

| \^ g f ^
ly

(Pi., LU, Ty 2 = Ro-Cii.\s., p. 393).

En voilà assez, je pense, pour montrer Cjue les copies de M. Piehl ne
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valent pas toujours celles de notre Edfoii, au contraire de ce qu'il parait

penser : à continuer la comparaison, comme j'en ai eu la constance, on

verrait 1 avantage s'accentuer en notre faveur d'instant en instant. .M. Piehl

lui-même, lorsqu'il y rcllcchit, ne se leurre pas d'illusions sur ce point :

« Copier des textes ptolémaïques est, dit-il, une entreprise, hérissée de diffi-

» cultes, parce que beaucoup de mots peuvent se présenter sous les appa-

» rences les plus diverses, sans que pour cela le sens en soit le moins du

» monde modifié — je ne parle pas alors des véritables rcbiis que nous

)) fuurnit bien souvent l'écriture de cette époque et qui ne sont certainement

» pas faits pour en augmenter la transparence. On n'a du reste qu'à com-

» parer les éditions de textes relatifs à cette époque, qui déjà existent, pour

» se convaincre que s il est une partie de la littérature égyptienne où editio

» prima ne sera jamais editio princcps, c'est assurément celle qui nous

» occupe ici. Dans le choix de mes textes, j'ai surtout été guidé par la pré-

» occupation d'en offrir d'inédits ou au moins de tels qui méritaient une édition

» supérieure à celle qu'ils avaient eue dans des ouvrages d'autres savants

» D'autres savants rectifieront sans doute mes erreurs et donneront des

» explications là où j
ai du garder le silence — sous ce rapport, mon sort

» sera celui de chaque éditeur de textes égyptiens'. » Pourquoi un homme

qui apprécie si raisonnablement les risques du métier, et qui demande grâce

pour ses défaillances en termes si modestes, n'accorde-t-il pas aux péchés

d'aulrui un peu de cette bienveillance qu'il prodigue sans hésiter aux siens?

Je lis dans Edfou une phrase ainsi conçue : •<^^i^™p.jl'-^=c. , où .M. Piehl

dit découvrir « 5 (^^inq) fautes, pour y (neuf) signes hiéroglyphiques qu elle

» renferme ». S'il avait eu à juger ici un livre qu'il eût publié lui-même,

il se serait rappelé aussitôt l'apologie qu'il écrivit pour les imperfections

inévitables d'une première édition, et son langage en fût devenu, peut-être

un peu mélancolique, certainement plus mesuré : comme il cnnait le texte

publié par moi, il n'a plus songé à ses paroles d'autrefois, et il a saisi

1. Piehl, Inscriptions recueillies en Egypte, t. II, p. ii.
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dans CCS 5 (cinq) fautes une occasion de déclarer combien peu, à son grô,

« M. .Maspero, l'éditeur du second volume des textes d'i'xlfou, est à la hau-

» leur de sa tâche, comme copiste d'inscriptions de la basse époque ' )>. Le

curieux de l'afTairc, c'est qu'en réalité M. Maspero, — ou plutôt M. Chassinat

qui tenait déjà la plume dans ce chapitre, — n'est point coupable, tant s'en

faut, de toutes les « bévues » signalées dans le Sphinx. Deux seulement lui

appartiennent, et c'est déjà bien assez, le double emploi du -it pour le '=A^

que notre imprimeur ne possédait pas en nombre. Les autres, m pour rh et

(f^ Dour û, ne sont point attribuables à un moderne, mais la responsabilité

en remonte au sculpteur ou au scribe égyptien. La substitution de ra à ra est

perpétuelle, en effet, à l'époque des Ptolémées, et M. Piehl aurait dû s'en

apercevoir, lui qui a autographié, de sa main, le mot „ „ ™. deux fois dans une

même planche (XX V'LTa, 1- 1,2), avec le 1^ qu'on lit sur la muraille (cf. iTi/b»,

p. 412) et non avec le [% qu'il réclame de nous; celle de /^ à -^ est commune

en tout temps, et les graveurs ne se sont jamais fait scrupule d'employer le o

vide non seulement à la place du o, mais à la place du o, du ig, du © et des

autres ronds usités en hiéroglyphes. Tout vérifié en conscience, l'estampage de

Rochemonteix et, par suite, l'original antique portent bien TO^'^- La leçon

[%p.^ n'est donc qu'une correction de M. Piehl, irréprochable, il est vrai,

dans la théorie, et utile en ce qu'elle lui permet d'exprimer son opinion

candide sur les mérites d'un confrère, mais contredite dans la réalité par le

témoignage du monument.

Un pareil exemple était bien fait pour m'inspirer des inquiétudes sur la

légitimité des procédés que M. Piehl applique à l'examen d'Ed/bu. Le pro-

verbe espagnol avoue que, si l'on veut à toute force rapporter la richesse des

Indes, il faut l'y avoir importée au préalable. Je me le suis rappelé lorsque

j'ai vu M. Piehl se targuer avec une belle assurance d'avoir relevé plus d'un

millier d'erreurs dans deux de nos fascicules, et j'ai cherché, parmi ce débor-

dement inattendu de fautes, si beaucoup ne devaient pas l'existence à ses bons

I. sphinx, t. I, p. 60.
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soins, comme dans le cas procèdent : j'ai ùtù promplemcnl cdifid à cet Ci^ard.

On n'attend pas de moi que j'entreprenne dans une simple préface la critique

de la critique, et d'ailleurs .M. (^hassinat est aujourd hui de taille à se défendre

seul : ^\. l-*iehl lui a lail la partie si belle par la partialité de son attaque, qu'il

aura peu de peine à la gagner devant des juges équitables. Je veux pourtant,

par acquit de conscience et pour la sécurité du lecteur, montrer ce que sont

quelques-unes au moins des « bévues » Cjui lui sont attribuées au travers de

ma personne. J'ai donc pris à l'aventure une longue tirade de M. Piehl, où il

passe au crible les textes renfermés dans la Chambre Je la Jaiube, et où il

prétend rectillcr la copie de xM. Chassinat, tantôt d'instinct et par science

infuse, tantôt par la comparaison avec d'autres textes analogues ou iden-

tiques". J'ai collationné soigneusement sur les estampages tous les passages

incriminés, et voici le résultat sincère de cette contre-épreuve :

P. 2 i8, 1. 8, M. Piehl veut lire '
, en changeant le o initial en (£, un

nom de pajs qu'il ignore, et qui, pour cette raison, lui semble ne pas devoir

exister. Vérification faite, le nom existe malgré l'autorité de M. Piehl, et

l'estampaiTC donne =
, ainsi que M. Chassinat l'a imprimé.

P. 249, I. .|, M. Piehl veut lire iX^^ ^'^ m'attribue « au moins

» trois bévues «. Vérification faite, les trois « bévues 11 restent pour compte à

M. Piehl, car l'estampage donne ^ ¥ et __^, ainsi que Al. Chassinat l'a

imprimé; le signe qui suit ^ difïère un peu par la forme du seul Ç" que

nous possédons dans notre assortiment de types.

P. 2^1, 1. ], y\. Piehl n'admet pas la version f "S de Chassinat, car,

dit-il, « il n'y a pas d'artisans égyptiens ayant un tel nom. C'est liemu

» qu'aurait du lire M. Maspero, en mettant le signe ¥ à la place occupée par

» celui de î ». Vérification faite, l'estampage donne Y ^, ainsi que

M. Chassinat l'a imprimé.

P. 251, 1. 5, Al. Piehl observe incidemment que « le déterminatif de ha

» est o, non pas «, comme le veut .M. Maspero ». Vérification faite, la tcte et

1. sphinx, t. 1, p. 176-178.
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la queue de rui";u'us sont visibles, et leslampat^o donne en ^îX -"^ , comme

ÎM. Chassinat l'a imprimé.

P. 2yi, I. 3, -M. Pichl propose de lire ¥ au lieu de I . Vérification faite,

l'estampaiTe donne ï , comme M. Chassinat l'a imprimé.

P. 253, 1. |, au lieu de }{_^, « c'est '^^ qu'aurait dû lire ^\. xMaspcro.

» Donc deux fautes. )> \'éri(ication faite, les deux fautes de .M. Maspero

restent pour compte à Al. Piehl, car l'estampage donne très nettement jCJ^,

comme M. Chassinat l'a imprimé.

P. 256, 1. 16, M. Piehl propose de lire ^\^n au lieu de j^\^
« (changer c^ pour a) ». Vérification faite, l'estampage donne <:-\X

comme .M. Chassinat l'a imprimé.

P. 257. 1. 9, M. Piehl corrige ra de Chassinat en |i et il a raison, car l'es-

tampage d<)nne nettement i| ; toutefois, il veut ajouter aussitôt après « le

» suffixe -/] que M. Maspero a sauté, mais qui est nécessité par le texte

» parallèle de la page 25, I. 17 ». Vérification faite sur l'estampage, et

quelles que soient les « nécessités » du texte parallèle, le saut du suffixe
-J'

reste pour compte à .Al. Piehl, car l'estampage donne ^Sî /^ ^'^^'^ ''^-=—

>

comme jM. Chassinat l'a imprimé.

P. 260, I. 7, M. Piehl veut lire ^f au lieu de '^f et corriger ""^^^^ en

"^ï^; « donc deux fautes ». Vérification faite, une des deux fîiutes reste

certainement pour compte à Al. Piehl, car l'estampage donne ^j, comme

M. Chassinat l'a imprimé. Le signe qui précède "^^ est un peu mutile, mais

ressemble à un a plus qu'à un [^^ : néanmoins, je considérerai la leçon

comme douteuse, pour faire la part belle à M. Piehl.

P. 260, 1. 13, 31. Piehl lit . , comme dans la légende parallèle de
I I I

l'autre déesse Alerit, au lieu de 00 p- Vérification faite, l'estampage donne pop,

comme .M. Chassinat l'a imprimé.

P. 260, 1. I I, et p. 264, 1. 3, Al. Piehl me reproche de lire le nom de la

chambre « l'une fois IJef-seblef. l'autre (ois Het-sâ/, sans qu'il sache comment

» ces groupes sont à interpréter ». Les deux groupes ne sont pas a à inter-

préter », mais à prendre tels qu'ils sont dans notre édition comme sur la
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muraille. En ce qui concerne le premier, M. Piehl, en proie sans doute à

l'une de ces distractions qu'il qualifie stivcrement ailleurs que chez lui, n'a

pas aperçu le sic dont est noté le c^ en cet endroit de notre ICdfou; vérifica-

tion faite, l'cstampac^e donne H J^J! . avec ce o pour a, comme .M. Chassinat

l'a imprimé. L'e.xamen du second passage qu'il incrimine ne lui est pas plus

favorable que celui du premier : vérification laite, l'estampatie donne

avec sj pour o et a pour a, comme M. Chassinat l'avait imprimé.

Au même endroit, « la légende commune aux deux déesses que voici

» Q H
'"

' het-nub ne me parait pas non plus exacte; en tout cas, je ne sais que

)) faire du signe j\, qui probablement doit se lire J| (U^-'') " C'est là un de ces

aveux où, pour employer l'expression de Al. Piehl, « l'ignorance » du critique

» revêt une forme un peu naïve' ». Si M. Piehl ne sait que faire du signe l\,

je le regrette, mais je n'y puis rien : le premier venu l'interprétera convena-

blement sans beaucoup de dilTiculté. Ici, les estampages nous manquent, mais

nous possédons deux copies indépendantes, prises à plus de quinze ans d'in-

tervalle, celle de M. de Rochemonteix et celle de M. Legrain. N'érification faite,

ces deux copies donnent A, comme .Al. (Chassinat l'a imprimé.

P. 261, I. 7, « notre éditeur de textes ptolémaïques a mal lu le signe 1^,

» déterminalif du groupe ycncmem u odeur )^ ou plutôt il ne l'a pas lu du

» tout, mais il l'a remplacé par le panier "^zsiP ». .M. Piehl ne transcrit pas

exactement le passage qu'il attaque : on lit dans Edfou, à l'endroit cité,

K ^^^^k.''^^^
'^^^'^ '^ coupe ^zz:^ et non pas avec le panier ^x? que .M. Piehl y

a vu, par une de ces distractions qu'il qualifie sévèrement ailleurs que chez lui.

Vérification faite, l'estampage donne x^^^.'^^^- <^'^'^'^ ^ ^^ "^^^^^ i-'*'mme

M. Chassinat l'a imprimé.

P. 261, dernière ligne, .M. Piehl signale trois ei'reurs dans la phrase

» au lieu de ^=— , le signe ^:37; au lieu de cr^i^, le signe /^. » il me per-

mettra de signaler une quatrième « bévue » qui, si elle ne se rencontre pas

1. Sphinx, t. I, p. 160.
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dans noire texte imprimO:. n<;ure, par son étourclerie, dans la copiequ'il en

donne, —rr au lieu du ~^i^ que nous avons. X'^riHcatidn laite, les prétendues

erreurs de M. Alaspcro restent pour compte à M. IMehl, car l'estampage

donne 'T' . ~^'W ^^ ^ j^ ,
• comme .M. Chassinat l'a imprimé.

P. 262, dernière ligne, le mot j.jeiu, bouclier, « a été donné sous la forme

» que voici
[j

^-^^ ànwn ». M. Piehl, ici encore, ne transcrit pas exacte-

ment le passage qu'il critique : on lit dans /iJ/uii, à l'endroit cité, Ia
-^^^

avec /

—

m et non pas avec le ^^^^ n que M. l^iehl y a vu, par une de ces

distractions qu'il qualifie sévèrement ailleurs que chez lui. Vérification faite,

l'estampage donne ||

'"""'
--^-^ , comme M. Chassinat l'a imprimé.

P. 263, 1. I , u le mot fréquent ^ '.^ a été lu ^ '^^' comme s'il y avait

» eu deux ou plusieurs mots. Page 162, 1. i, ce dernier mot a été aussi

» défiguré, cette fois sous la forme de ^5§''^- » Ici, M. Piehl veut bien

oublier que les graveurs d'époque ptolémaïque substituent souvent 5 à 0,

et qu il a lui-même imprimé ^x , sans s'en émouvoir autrement' : la

variante 5 pour O ne devient une faute à ses veux que s'il la rencontre dans

Edfou. Pour le v^ final, l'estampage, examiné longuement, donne un oiseau

de silhouette indécise qui peut être un "kx ou un ^^, un ^^ ou un ^=î.

Al. Chassinat aurait dû exiger qu'on gravât un caractère spécial pour ce

passage, au lieu dy mettre celui des types existants qui lui paraissait se

rapprocher le plus de la forme originale : je lui compterai Yépcrvier comme

une faute, afin de faire la part belle à M. Piehl.

Je ne me suis pas, on le voit, ingénié, comme .M. Piehl, à choisir avec

discernement les exemples qui semblaient être le plus favorables à ma cause.

]'ai accepté la série des critiques, dans l'ordre même où elle venait, sans rien

omettre de ce qui pouvait en augmenter la gravité, ni rien dissimuler de

ce que je trouvais sur l'estampage, et qu'en reste-t-il maintenant? Sur les

I. PiEiii.. Inscriptions recueillies en Enypie, l. II, pi. XVI, \X,. J'ajouterai, pour être complet, que

A\. Piehl a commis ici une faute, malgré le sic dont il accompagne son 5 '• l'estampage vcrillé a donne

pour ce passage la leçon correcte avec O et non cas avec 5. soit ^ , comme M. Chassinat l'avait

imprimé {Edfou, t. I, p. A--)-
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vingt-quatre erreurs que .M. Piehl y dénombrait complaisnmment avec un luxe

de circonlocutions venimeuses, vingt et une lui sont demeurées pour compte,

et des trois qui subsistent, une au moins peut passer pour douteuse. La

proportion est assez sensiblement la même, dans les autres chambres, entre

le total apparent des « bûvues », tel que M. Piehl se Halte de l'avoir dressé,

et la réalité telle qu'elle ressort de l'examen des estampages : M. Cbassinat

y a presque toujours raison contre son détracteur, et son imprimé est le

plus souvent conforme à l'original ancien. Si maintenant l'étude de ce dernier

nous révèle beaucoup de péchés contre la langue et contre l'orthographe, la

responsabilité en revient-elle à .M. de Rochemontcix, à M. Chassinat et à moi?

Elle retombe entière sur les graveurs ou sur les scribes d'autrefois qui ont

confondu des signes, sauté des particules, estropié des mots, brouillé des mem-

bres de phrase. Un traducteur aurait dû, comme M. Piehl, partir en guerre

contre la balourdise de ces braves gens et tenter d'établir un texte correct,

avant de se risquer à interpréter les vieux écrits qu'ils nous (jnt transmis avec

tant de maladresse : un premier éditeur, s'il était honnête, ne pouvait que les

reproduire scrupuleusement, et il aurait encouru la méfiance de nos confrères

s'il y avait changé quoi que ce fût même pour le mieux. Les inscriptions

d'Edfou sont criblées d'erreurs, au point que .^LM. de Rochemonteix et

Chassinat ont du renoncer à les signaler presque partout, afin de ne pas

grossir les frais d'impression outre mesure. On peut disserter, si 1 on veut,

sur les causes probables du fait, mais le fait lui-même est indiscutable,

personne ne l'ignore parmi les novices de notre science comme parmi les

profôs, et M. Piehl a bien dû s'en apercevoir, même s'il ne possède pas

vraiment cette expérience souveraine des basses époques dont iu>us lui

faisons crédit sur sa parole, depuis des années; pourquoi donc, avant de

déchaîner ces mots d'incompétence et d'ignorance, dont un critique respec-

tueux de lui-même ne devrait user qu'à la dernière extrémité, ne s'est-il

pas avisé qu'il reprochait bonnement aux auteurs d F.dlhii ce qui était leur

premier devoir et ce qui sera un de leurs mérites les plus sérieux, la lidélité

minutieuse dans la reproduction des formules, les fautes comme le reste?
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Pour tout résumer en deux mots, il me taxe d'inexactitude et d'incapacité,

parce que 31. Chassinat a pris au grand sérieux sa fonction de copiste, et ne

s'est pas cru le droit de réformer à sa guise ce qu'il 3" a sur la muraille en

ce qu il devrait y avoir. Que penserait .M. Piehl si l'un de nous, s'obstinant

à n'apercevoir dans ses livres que les sottes méprises des décorateurs d'Iîdlou,

retournait contre lui la phrase où il me condamne si jo3'eusement à propos

d'erreurs que M. Chassinat n'a point commises, et certifiait à qui voudrait

le lire « combien peu M. Piehl, l'éditeur du second volume des Inscriplions

» hièroglyphLjues recueillies en Egypte, est à la hauteur de sa tache, comme

» copiste d'inscripti(.)ns de la basse époque » ?

Nous ne ferons rien de pareil, M. Chassinat ni moi, par courtoisie d'abord,

puis par respect pour nous-même et par esprit d'équité. Une ou deux « bévues »

n'ont jamais suffi à mes 3eux, ou à ceux d'un juge exempt de préventions

contre les personnes, pour diffamer une œuvre entière, ni dix, ni cent, selon

la quantité des documents publiés; .M. Piehl aurait laissé échapper plus

d'erreurs que je n'en ai découvert dans le tome II de ses Inscriplions. que

je me croirais obligé, malgré tout, de le traiter, non pas avec la sévérité qu'il

réserve aux autres, mais avec la douceur dont il n'est jamais ménager envers

lui-mùme. 11 a prétendu me poursuivre à propos de VEJ/bii,, puis me con-

damner sans rémission, pièces en main, et il a promulgué sa sentence d'un ton

que je laisse à ses lecteurs le soin de qualifier, je viens de lui montrer nette-

ment que son réquisitoire soutient peu l'analyse, et que son arrêt est mal

fondé en droit; il contient deux motils au moins de cassation, une erreur sur

les faits, car l'ensemble des fautes qu'il dénonce à la vindicte publique n'est

imputable à nul des modernes, une erreur sur la personne, car je ne suis pas

l'auteur du livre qui me vaut son indignation. Maintenant qu'il le sait à n'en

pas douter, je compte que rien ne l'empêchera plus de se montrer moins

injuste envers VEdfou de Rochemonteix et de Chassinat : ce n'est point moi

qu il atteindrait en continuant de l'attaquer. Si pourtant c'était trop exiger

de lui que de lui demander un pareil effort, je prie les Egyptologues sur qui

SCS paroles auraient produit quelque impression de n'admettre qu'avec une
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réserve prudente les assertions d"un critique aussi passionné, et d'attendre,

avant de se prononcer, qu ils aient vérifié tous les chefs d'accusation, eux-

mêmes, un à un, ainsi que je me suis astreint à le faire. Lorsqu'ils auront

collationné sur un estampage, sur une photographie, sur la muraille, les

passages où le contexte les porterait à flairer une inexactitude, ils verront

que, dans bien des cas, l'erreur qu ils soupçonnaient n'existe point, ou

bien, si elle existe, elle est souvent le lait des ouvriers anciens qui n'étaient

pas moins étourdis que les copistes modernes. Est-ce à dire que les fautes

manquent, qu'on doive attribuer aux éditeurs? J'en ai noté plus d'une en

relisant les bonnes feuilles, infiniment moins que M. Piehl ne le suppose,

plus que je n'aurais aimé en trouver. Elles sont peut-être un peu moins

rares qu'ailleurs dans le premier fascicule, où je me suis borné à donner

fidèlement la lettre du manuscrit préparé par M. de Rochemonteix, et

dans celles des pages de la seconde livraison pour lesquelles MAI. Bouriant,

Jéquier, Legrain, pressés par le temps, nous ont fourni des copies un peu

hâtives : partout ailleurs la proportion en est assez faible, et quand, le

compte une fois clos, on en rapprochera le total à la quantité prodigieuse

des textes transcrits, j'ai confiance qu'on n'en déclarera pas le nombre trop

élevé. Notre imprimeur, Marceau, de Chalon-sur-Saône, n'aura pas peu

contribué à cet heureux résultat par son habileté et par son dévouement :

il ne nous a marchandé ni son temps, ni sa peine, et c'est à lui qu en

revient 1 honneur si cet énorme in-quarto, chargé d'hiéniglv phes, présente

l'aspect agréable et la tournure élégante d'un ouvrage de luxe. J'ai dit ce

qu a été inon rôle dans l'afTaire : je ne réclame pour moi qu'un seul mérite,

celui de ne pas avoir désespéré d'EJ/bii. au moment où la disparition de

son auteur semblait lavoir ruiné à tout jamais. S'il nous a fallu six années

entières pour mettre sur pied ce premier volume, les circonstances l'expli-

quent et elles nous absolvent du reproche de lenteur. Que ceux qui seraient

portés à nous l'adresser fassent un retour sur eux-mêmes et s'interrogent;

croient-ils vraiment qu'ils auraient pu mener avec plus de rapidité une

entreprise aussi considérable? Deux volumes nous restent à publier pour
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lesquels six années au moins seront nécessaires. Le Ministère de l'Instruction

Publique nous garantit ce qu'il leur faut d'argent, et je veux espérer que nul

incident fâcheux ne surgira d'ici-là, qui suspende ou simplement ralentisse

l'exécution, mais il en sera ce qu'il plaira à Dieu : quoi qu'il advienne, j'ai

ct)nf]ance que le travail de tant de jours n'aura pas été vain, et que long-

temps encore les générations d'égyptologues réuniront dans un même

sentiment d'estime reconnaissante Rochemonteix, qui conçut et commença

l'œuvre, Chassinat, qui s'en chargea sans balancer, lorsque la mort l'eut

arrachée aux mains de Rochemonteix.

l'aris, le 14 janvier 1^97.
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CONVENTIONS
(VOY. PL. l)

CÔTÉ DROIT, CÔTÉ GAUCHE. — Ccs indications doivent être entendues comme dans les

inscriptions égyptiennes :

La droite du Temple est la partie de l'édifice qui s'étend à main droite du dieu

supposé assis au milieu de l'upe des salles situées dans l'axe, et regardant l'entrée; ou,

au contraire, à la gauche du visiteur, lorsqu'il franchit le seuil.

On orientera de même le côté droit dune chambre, en s'adossanl au milieu de la

paroi qui fait face à la porte de cette chambre; d'un passage, en se dirigeant vers

l'extérieur.

Série droite, série gauche. — La division de chacun des compartiments du Temple en côté

droit et côté gauche est rappelée aux yeux par la décoration qui comprend deux parties

généralement symétriques. On a donc, dans toute salle, dans tout passage, à étudier deux

SÉRIES de tableaux, d'emblèmes et d'inscriptions qui se disposent sur le pourtour des

parois, de part et d'autre d'un plan vertical coupant par le milieu les deux parois du fond

et de l'entrée. - La décoration des murailles extérieures parallèles à l'a.xe de l'édifice

appartient à une seule série, la série droite, si la muraille est dans la moitié droite du

Temple, et vice versa. Les faces des murailles perpendiculaires à l'a.xe ont, au contraire,

une série droite (vers le côté droit du Temple) et une série gauche (vers le côté gauche).

Les surfaces des colonnes également, le plan qui partage chaque colonne en deux séries

étant uniformément (à Edfou) parallèle à l'axe du Temple.

Sens de l'adoration, sens de la divinité. — Le Roi et les personnages divins ou humains

que le décorateur lui associe dans l'hommage aux dieux du Temple sont toujours repré-

sentés venant de l'extérieur et se dirigeant, à droite et à gauche, le long des parois.

vers le fond de l'édijice ou vers le fond des salles qui ne sont pas dans t'a.ve. Les

offrandes, les hiéroglyphes reproduisant les paroles prononcées par ces personnages, les

dédicaces, les hymnes, les rubriques ou titres des tableaux, sont sculptés f:ice dans le

même sens qui sera appelé le sens de l'adoration. Pratiquement : du coté droit, le Roi

est face à droite (en regardant soit la muraille, soit les planches de cet ouvrage)
;
/acv
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ii frauc/ie, dans la série gjiiclic. Ceci, sans exception, à l'intéi leur de l'édifice et sur les

façades; mais, à l'extérieur, sur les parois postérieures et latérales, — qui appartiennent

nécessairement à la même série que les faces intérieures correspondantes et dont, par

suite, l'Adoration marche parallèlement, — le spectateur verra le Roi se dirigeant à main

gauche, dans la série droite, et vice versa.

Réciproquement, toutes les images du dieu éponyme, celles des parédres, des rois divi-

nisés, des animaux, etc., qui doivent partager avec lui les honneurs du culte, les emblèmes

auxquels le scribe entend l'identifier, les inscriptions qui concernent ces images, sont

dirigées dans le sens opposé, vers l'extcrieur, dans le sens de la divinité.

^^7^ Les ressources typographiques ne permettent guère d'imprimer qu'avec des hiéroglyphes

face à gauche; ces flèches insérées dans les textes ci-après indiqueront au lecteur la

direction, sur la muraille, de l'ensemble des inscriptions placées après chacune d'elles.

Registres. Voy. aux abréviations ci-après 1, II, 111, IV. . ., et, id., ig. .

Les conventions relatives aux divers éléments architectoniques de la construction tels que

BANDEAU, COLONNE, PORTE, etc., sont de même fournies ci-après sous les vocables qui

désignent ces éléments. Voy. aussi fig. i.

ABREVIATIONS

A, B, . . .Z, A', B'. .

.

Les Majuscules désignent les diverses parties du Temple. Con-

sulter le plan général (pl. 1). Le lecteur les retrouvera inscrites

respectivement à l'angle supérieur gauche des planches.

\, 11, 111, IV I", 2% 3% 4^ . . tableau d'un même registre. Les tableaux qui

décorent le ch..imp des parois sont rangés par bandes horizontales

ou REGISTRES. Le lableau I de chaque registre est le plus voisin

de la porte d'entrée, et le numérotage se poursuit dans le sens de

l'Adoration. Pour les deux parois de l'entrée et du fond, dont la

décoration se partage entre la série droite et la série gauche, il y a,

par registre, un double numérotage à faire : un pour la série droite,

un pour la série gauche. Afin de retrouver, par exemple, soit sur la

paroi même du monument, soit sur la planche correspondante, le

3" tableau d'un registre, série droite, le lecteur comptera donc trois

tableaux, en commençant par le côté d'où viennent les personnages

de l'Adoration, soit de gauche à droite. — Lorsqu'un registre ne

comprend qu'un seul tableau, le numéro du registre est seul indiqué.

1 , 2, 3 Les chiffres arabes qui ne sont adjoints à aucune lettre représen-

tent les NUMÉROS DES COLONNES HIÉROGLYPH1Q.UES DANS CHAQUE TABLEAU.



CONVENTIONS

Ils figurent sur les planches au commencement des colonnes et sont

reproduits dans le texte, enveloppés de parenthèses.

id., 2d r'', 2*'.
. . REGISTRE, SÉRIE DROITE.

Ig., 2g 1", 2".
. . REGISTRE, SÉRIE GAUCHE.

Le premier registre est le registre infcrieiir. Quand le champ

d'une paroi ne contient qu'un seul registre, ce registre reste noté

id. ou Ig. La série est toujours mentionnée alors même que la

paroi appartient à une seule série.

abaq. Abaque.

archit. Architrave.

band. fr. Bandeau de la frise, bande d'hiéroglyphes entre la frise et le

champ des parois, se déroulant, dans les chambres intérieures, sur

tout le pourtour, en deux parties symétriques correspondant aux

séries de droite et de gauche, à partir du milieu de la paroi du fond.

band. soub. Bandeau du soubassement, bande d'hiéroglyphes opposée à celle

de la frise, entre le champ des parois et le soubassement.

col. Colonne. Les rangées de colonnes qui partagent les deux hypo-

styles en travées parallèles à l'axe de l'édifice sont comptées, pour

chaque série, j partir Je la travée centrale.

rcol.d.,2'col.d.,-i 'col.g.. 1"', 2", etc., colonne delà r rangée de droite. .
. — i"', etc.,

colonne de la 2'' rangée de gauche.

1
" col. d., — 1

" col. g.. 1"^, etc., colonne de la 2' rangée de droite. . . — i"^', etc., colonne

de la 2'" rangée de gauche. . .

i'" col. d. .

.

!" colonne de la y rangée de droite. . .

Dans chaque rangée, les colonnes sont numérotées Je l'extérieur

à l'intérieur. — Les colonnes de chacune des deux galeries de la

cour sont numérotées à partir de l'entrée du Pylône jusqu'auprès

du Pronaos, sans tenir compte de l'orientation : icol.d. .., i6col.d.;

icol.g., 2col.g. . . . (Voy. pi. 1.)

corn. Corniche.

d. Série droite ou côte droit.

E. Paroi ou face est.

embr. Pied-droit de l'embrasure, décoré d'emblèmes ou de tableaux.

ép. m'. Tableau de la porte (épaisseur d'un montant).

ext. extérieur.
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fen. : ifen., 2fen . .

.

Jour, fenêtre; — i", 2" jour... Compter de l'entrée vers

l'intérieur.

fr. Frise, partie supérieure de la paroi, décorée d'emblèmes et placée

immédiatement au-dessous du plafond, à l'intérieur; au-dessous

du tore et de la corniche à gorge sur les parois extérieures.

g. Série gauche ou côté gauche.

int. intérieur.

lint. Linteau de l'encadrement extérieur d'une porte.

lint. int. d" d" intérieur.

m' Montant d" extérieur.

m' int. d" d" intérieur.

N. Paroi ou face nord.

O. d" d" ouest.

piaf. Plafond, face inférieure.

p". Porte. Chaque porte sera étudiée avec la partie du Temple dans

laquelle elle donne accès. — Dans la cour où l'on pénètre par

plusieurs portes latérales, la i''' est la plus voisine de l'extérieur,

c'est-à-dire la plus méridionale.

S. Paroi ou face sud.

soub. Soubassement, partie inférieure d'une paroi, décorée de plantes,

d'animaux ou de personnages généralement empruntés au monde

terrestre. Le soubassement est séparé du sol par le SOCLE.

Ss. ador., Ss. div. Sens de l'adoration, sens de la divinité. (Voy. ci-dessus.)

RENVOIS. — lis sont composés au moyen des signes conventionnels ci-dessus groupés dans

l'ordre suivant :

i" Notation de la salle (ou n" de la planche, suivant les cas) dont fait partie le bas-

relief ou le texte auquel est renvoyé le lecteur;

2' De la PAROI ou de la porte;

3" Du registre et de la série;

4" Du tableau;

5" De la colonne d'hiéroglyphes.
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H.xcmpk's :

AN. 3d. H, 3 (ou pi. XI, jà. II. 3) lire : sanctuaire, /'.Tro/ «on/ (ou planche XI), —
y registre, série droite, — 2" tableau,

lisne 5.

N, p'^\ m', }à, 6 vestibule central, porte (y donnant accès),

— montant de droite de l'encadrement

extérieur (visible dans la Salle des

Offrandes S), — tableau formant le

3" registre de ce montant, ligne 6.

Schémc d'une façade dans l'axe du Temple pour l'intelligence des règles

et conventions ci-dessus.

Côlé droil Côlé fauche

.

Corniche dei la Façade

Fnse. frd. Vcorniche dek Porte (' Frise, fr.

g





NAOS DH NECHT-HAR-HEBÉT
Uaiilfur.

i"> i-j: côté de h hase. 2"' 20: inclinaison des parois, u"' oj p. m.

>iA"<Siauvu ,T<\^'i- '^.\ . . -, A l'antrle nord-ouest du sanc-

C:^^fi^i^J^'^^^iÇ|;>;^^>î* ' tuaire A, un naos monolithe, en

syénitc noire, occupe la place où il

fut dépose dans l'antiquité. Il rap-

pelle, par sa forme, les tombeaux

thébains de l'époque des Rames-

sides û ', dans lesquels la mastaba

est surmontée d'une pyramide peu

élevée. La mastaba du naos d'Edfou

repose sur un socle ; ses quatre faces

sont encadrées par un tore et très

légèrement inclinées; une corniche

à gorge la couronne. Elle présente

ainsi extérieurement un élégant

modèle des cofiFres ou tabernacles

divins, du sanctuaire .\, du massif
Fig. 2

même du temple.

La niche a ses parois verticales. L'image sacrée s'y tenait sur une large

marche rappelant l'estrade qui hausse le trône des dieux. Une porte s'ouvrant

du dedans au dehors arrêtait les regards profanes.

L'édicule, dédié sous NEcnT-H.\.R-HEBÉT, est resté inachevé; la face posté-

rieure n'a même pas été dégrossie. La façade et la niche portent seules une

décoration. La façade est composée comme une porte, avec son linteau et ses

montants. Sur la corniche cHîpc'/î/ît^ s'applique le disque ailé et armé d'urreus;

à la pointe de l'aile droite, on lit en ligne verticale, (<—««) '^=^=''1
|

I [); à

v=x=i. — Le linteau est également occupé par le

fi. — Les montants sont

gauche, («^)^
disque : aile droite, ; aile gauche, (i»-^)

couverts par trois colonnes d'hiéroglyphes \

1. \'oy. Wii.KiNsdS. SLinners C- (Uisloms of ancient .Egypiians. 2' cdit., III, pi. lwiii, lxix.

2. Cfr. DuMiciiiN, .\ //.!.- Temp.-lnschr . I. pi. m.
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La décoration de la niche a été conçue comme celle des salles du temple :

au plafond, on a disposé, en une large bande centrale, le disque ailé, l'épervier

et le vautour planants. C'est le motif réglementaire de la partie des plafonds

qui s'étend au-dessus de la travée du milieu, dans les hypostyles, et d'un

passage correspondant, depuis la porte jusqu'à la paroi du fond, dans les cha-

pelles sans colonnes. Les emblèmes sont ici séparés par cinq lignes d'hiéro-

glyphes qui les dénomment respectivement '
:

ïEIJR)oUmn:m mirsimJiiŒmut

Le haut des parois est nu ; le soubassement seul a été indiqué : des lotus et

des papyrus alternés dressent leurs hautes tiges sur le pourtour du socle.

Quand l'officiant ouvrait les portes, le dieu apparaissait émergeant des plantes

aquatiques.

I . Cfr. J. DE RoL'GÉ, Inscr. et notices recueillies à Edfou par le V" E. de Rougé, pi. clxi.



SANCTUAIRE A

'4

il

&
Au point de vue de la construction et de la décoration, le Sanctuaire A forme

un tout complet, un petit temple à part, encastré dans le grand temple. (Voy. le

plan, pi. I, et la coupe, pi. m.) C'est un naos égyptien, complètement obscur

à l'intérieur, avec les parois extérieures en talus, la corniche et les tores

hiératiques.

La décoration comprend trois grandes divisions :

La Façade,

L'Intérieur,

Les Parois e.\tériel"res ouest, nord, est.

FAÇADE
(PI. XXXl)

La façade fait saillie dans l'aire du vestibule N. Comme les autres parois

extérieures du Sanctuaire, elle est surmontée de la corniche à gorge, encadrée

par un tore et élevée sur un socle. Au milieu, s'ouvre le portail dont le cham-

branle se détache par un léger relief du nu de la paroi.

Les surfaces étroites (projetées en op et o'p') de la partie des parois est et ouest

qui s'avance dans le vestibule, sont reccjuvcrtes par une inscription verticale

I. Le sanctuaire est entièrement décore au nom de PtoltmOe IV Philopator 1". Je remplacerai ses

cartouches par les abréviations f f] "^ ]
<-t (D |j]^

sauf à noter les variantes.
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dont les hiéroglyphes regardent vers l'extérieur. Ces deux inscriptions

définissent le Sanctuaire A :

Sur la paroi ouest (NBo. lig. o/ij
; ym

-Sa.

I 111 I Ci © JS^ '73\> <=> Q ® D X o "imnr

l^J,
.2s. sex ^

Sur la paroi est (NBe. 11g. o'/>')

e

.2X. îQ-=-=- _ <2

D I o L J S»—

pj;s^E

:TjJ

1 •-'ç^V^ •"^^A •"OA

^ -^ -^^ © [JIA ^

^n

PAROI. — Elle porte, à droite et à gauche du portail, une décoration

distribuée en un panneau qui monte jusqu'à la corniche, et un soubassement.

Chaque panneau comprend quatre registres, dont le plus bas est occupé par

un tableau, les trois autres par les sections d'une litanie, l^^ntre le tore du portail

et les colonnes de cette litanie, court une ligne verticale d'hiéroglyphes fa^ a) \

Côté ouest (NBs. d. lig. a) : m—> Côte est (NBs. g. lig. a)

A

A

ir

<£?

r"^ m D '^^^ /^

¥fï
z^^

' T fS; 1 9 n =
<£)' '<ff

1. DùMICll., I. 1., pi. XXXV.

2. En partie clans \'Album pholonraplit\jiic du V" E. de RouGé. — Dûmicii., I. I., pi. xxxiv.
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^y^ît^^Q n

^o^^î^^MSCS W I I I AA.VWV

2>- -9 O

U ^ I
U

-(ÊEI

Le tableau formant le premier registre du panneau est représente le Roi

du sud ^^ f(\ "^1 %^ fl^
]] ^1 obombrci par Houtte (d^f). venant adorer

« HoR-HouTTE, dieu grand seigneur du ciel », /

—

jj
^^^ ^=^ . Sur le panneau

ouest, dans le tableau symétrique, le Roi est coiffé du diadème rouge.

La litanie qui occupe la partie supérieure de chaque panneau a la disposition

ci-après '
:

Côte OUCPt
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La décoration du soubassement fait suite à celle des montants du portail

(voy. ci-après).

PORTAIL. — Il est surmonté de la corniche empennée sur laquelle se

détache le disque planant.

Le disque forme également le motif central du linteau; deux inscriptions

verticales de huit lignes l'encadrent :

.\ l'aile droite (ouest) — NBp", lint. d. :
•<—*« A l'aile gauche (est) — NBp'°, lint. g. : M—*

C:àÉ=3 'lÎS^
/ r-n-i K^=^

i%mz^uf

I ^ ©

in'
^ I ;

Hï ^^
=* a n I

i?*?^
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s avance,

Les mo\ta>;ts ont reçu trois tableaux qui s'étaçent au-dessus d'un soubasse-

ment, les mêmes à droite et à gauche. Dans le tableau inférieur (montant est),

^Œ^l ^? C'^ 1] '"^J'
^^'^^'^ '^^ Vatef et obombré par S (t^

armé d'une longue canne et d'un casse-tête, et offre un naos 1

-^-» -M, à HoRus hiéracocéphale, coiffé du psheni et obombré par un vautour.

Les inscriptions relatives au dieu sont
j

—
° ^ ^'

jj
^ "f"?"?"

'^
û '^

. — Plus haut, le Roi, ayant un des diadèmes propres à Seb, fait le ^ ^^_^.

Au registre supérieur, le Roi du Sud brûle l'encens; sur le montant ouest,

c'est le Roi du Nord qui présente l'encens et fait la libation.

Le SOUBASSEMENT cst omé des enseignes divines, dont les porteurs sont figurés

par les emblèmes de vie et de pureté ¥- 1 alternant. Chacune des deux séries

se continue sur le soubassement de la paroi.

L'inscription du bandeau qui sépare le soubassement des tableaux se déve-

loppe non seulement sur la fiiçade, mais encore sur tout le pourtour du

Vestibule central, bien qu'elle ait rapport au Sanctuaire :

Côlc droit (ouest) NB. band. soub. d. Côte jjauchc (est) NU. band. soub. p.

»v:¥@Ais:k

n.
I

.000
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SS

P^^Pk-JPII^^
(O Tïïrnin

\\ ^ "mnmr

.n, f®

ïi^iixiii

w In î^^=^ h = I ^ iJn <=» ©

'Cl V§l^e.lroV
I I I

I
Porte

a " ^S ^ n ^=5>^ ^ I
couloir

I

s

iklffillilPSViVÉ

FS^

(==ÏD

lî

M,a^ îo
'=^ I I I \> \> \>

Ci C Zl ESŒ

iv_ou^

\.-J\

!Hl]"k
I £

FS=^

r"^ 1 n û
^.=_ i o P

Les pieds-droits de \embrksvre sont recouverts de quelques-uns de ces

emblèmes prophylactiques dont on trouvera les diverses combinaisons dans

la deuxième partie.

Quant au t.\ble\v, il porte, de chaque côté, des inscriptions verticales affron-

tées, qui forment la décoration préférée, soit à cette place, soit sur les montants

(cfr. façade du naos de granit, ci-dessus); la disposition des deux inscriptions

est reproduite ici à titre d'exemple. Les colonnes a, a' (pi. xxxi, sect. vertic. du

portail), dont les figures regardent l'intérieur du Sanctuaire, contiennent le

protocole royal, tel que le produisent les inscriptions dédicatoires des ban-

deaux ; en è et h' ont été inscrits les titres du dieu éponyme :

r. Fragment dans J. dk lîotCK, I. I., pi. cxxxv.
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OGS

D

0.J

ml;
T r

«o

^'î^

a III

TXIX

A—fl

m

Côté ouest.

(a) (^)

u^

ILlIJ

^f

i"T

m Ci I

o Y

M
rrr]

1 1

1

n

D

'^,

m;

n ^

TJ.

T
fïT

m

T::

Côté est.

(6') (a')

ncOD

i2

I #

1^

LG

Tï
im

OÊ
Q O

ffi6

F5^.

D

t!f
;l III
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INTERIEUR
(l'I. xi-xiv)

Inscriptions des bandeaux : i" Bandeau du souhasscmcnl '. A. band. soub'.

^Aiim ^ ûmm^m ^^

'M^îliiH
ISÉ

l

"tÇ*.

.in

ilfSii^
A

51,i,4M!.

IMSUQ i"""^

000 I
<?

^vjiSikci.^r'
' =_, ;^io^ y^

'•
I ^5 \J ^^ <=> <=> ^U. =â= @ '

•j &2 O ^ L? :^ S5 s_' ;.-

o.® ^F=st ni « 1-

VU

lJuMrciii:s, I. !., pi. II, et J. L>]; KouGii, 1. I., pi

'"'000 O IJi .Qo

i;i.viii. i.i.ix.

MU :

^

—

iil I J^ ^'



BANDEAUX

2" BjnJcaii de la frise.

Inscription du cûtO gauchi; (est I. A. band. fr. g.

DDD

» CDDÂJk
!f^fSiH^f !s5'^ï;:: Pi (? I

, à n
+ n r I -^ :^ t!, tv,

I 5.. .y-^ 5Q l=Z3 p^ I __;cj |l| ~^ @ I *Q !
|J^

J^,^ /lîl îl

iy

)»

—

> Inscription du côte droit (ouest), A. band. IV. d. :

Lus lABi.EAi X du Sanctuaire se répartissent en trois registres tracés à la

même hauteur sur les quatre parois.

L'architecte avait occupé la face intérieure sud avec la baie et le cham-

branle de la porte, le linteau s'accusant par un léger relief. Sur les montants,

I . Le sij^ne initial ¥ est commun à l'inscription de droite et iv celle de gauche. Toute la partie de

l'inscription es/ comprise entre crochets, c'est-à-dire le protocole de PtolcmOe IV et les litres d'IIorus,

doit être rétablie au cuniniencement de l'inscription «iicsl, sans variante.
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le décorateur a figure : le soubassement et son bandeau, deux tableaux

correspondant au i" et au 2" registre des autres parois; et sur le linteau : la

frise, le bandeau, un 3' registre.

SERIE DROITE (OUEST)

!'•' REGISTRE

Paroi sud (pi. xiii").

TABLEAU As. id.

TITRE :^j^^[^]' i^Yf^Vs^

Le Roi : 0^-^ (fl*^l ^ ' ^ (i^jj '"'=^1 obombrc par un disque

aile, Icg. iSlj-^a °^m.

Paroi ouest (pi. xi).

TABLEAU Ao. id. \.

f\ZZ i \

t. Les signes entre crochets sont écrits dans le sens <—«« opposé à celui des autres si.Lçnes.
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Le Roi : |l|g (j^] "^ ^, (a[]-^] ; au-dessus de la tête, le

disque armé d'urccus qui sont accoles des signes -rïï 1, lég. : ^^û—o-fu 1 ^c:::^.

<-«< HoRus :
!

A — r X '^^^ ^# "T-^ I /\ J ^==^ cil^

1 1 I r > ii:^ I I I

TABLEAU Ao. id. II.

TITRE : m-^ n —i=û Q

Q
z::^'f:^^^4Ji

I O I

'+

Le Roi : J^ Ig (^] "^^ (^J^] ^
au-dessus de sa tète,

mêmes fig. et lég. qu'en Ao. id. 1.

^ HoRus:|/^^^^JV|;

1^:^^^^
Slll C^ii^l

n /:= I

û i""*^

,n
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^f^ri^^p--»i^(fi r n ^^n

TABLEAU Ao. id. 111.

TITRE : f^-m ^ ^,̂ iÎPTTW^fl'

Le Roi : f^f^g f^^ "^^ C^ï^]' ^^-^^^^^s de lui, le

disque dont les urœus sont accolés de •?-,
| ; lég. : '=^> û D H J ^3:7.

,^^,^^^„ n v^^^, ^

^-^ HoRus
:

î A 5§ 1 î^ I^Yâ

^> û__fl
©

vJ
-^ -{VK =^^ . I

A

niiiii

^.,^rEflîl ii^^^^iflS<f^8iil!^fS I

I X/ -a-

- -fv
I 9 o 1=3 A n 000

V

îQs

I p=q fi_n^ û_û

TABLEAU Ao. id. IV.

Adoration (Tiiot
I I I I V1 w I I I I I

cno

o^^^îlïlïPCff.-^.^j
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(«)

^=3

ii

ta

m
mi,

nofl

O X

(T^

I I I

^ I

irî!^Li:--^iiftz-iimini:;ite>?ipjffci^^

<—»« Dirinilcs : — i
" Le Roi : ^^ =ss (j^l'^roj^^l: au-dessus,

le disque d'où s'échappent des unuus accolés de -r, lét;. : ^^>.

<I^ ^ -EX. ]
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D
I

\KKM ^2J) O -^ \V^||- — 3" Inscriplions communes au Roi cl à la

TABLEAU Ao. id. \'.

Cérémonie de l'encens devant la barque d'Horus.

«^ Le Ro, : ^gd^ ^'^ Cuj-^l obombrc par p, Icg. :

^^. Au-dessus de lui plane l'épcrvier tenant dans ses serres 1 éventail ; Icg. :

Paroi nord.

TABLEAU An. id.

£*î = uTITRE : >»-^
I

^=i un ^^'^
I) ^

I . Le lablcau étant couvert par le naos de granit, le reste des inscriptions n'a pu être copié.
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"^u,',ï:-if7
£S

I I I

k
® I ir^

Adoration : — i" Le Roi : «a r^^^JS CËI^l'
^'^""'^^^^"^ "^^

sa tête, le disque aux urécus accolés de +-. En outre, le Roi est obombré par

un épervicr agitant le chasse-mouches, Icg. :
»»—» ^^ || ï P "^ T n i—° %. Affronté aux cartouches, l'urccus du nord, Bouto, se dresse sur

les trois papyrus, lég. :
*—**- A P T ÏÏ 1 •

^y Elle est obombrée par le vautour du nord, le chasse-mouches

entre les serres; lég. m-* : î „ ^
~^ T ÏÏ 1 ^^^^ r^

<^-» Dirimtcs : — r Horus : l A "'^ ^ ^*- )^ ^ ^^^^ ^=(
I M ^^—^ / <z> /ww>A 5t (S Ml I '^r^^ <::=> czzz

2" Hatiior : I 7;ZZ <=>
f'^^f]

—^ ri — ® i
\
\\\ P^l J^

13^^ I
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2'' REGISTRE

Paroi sud (côte droit).

TABLEAU As. 2d.

TITRE : »^^
j^^^ [^ ^^^]

'

Le Roi : "^ CfT^l C'^l!'''^^!'
^'^"'^'^ssus de sa tête, le disque

avec les urocus accoles de Q, \cix. :
^=^a.

•*-« Hathor : — Elle tend au Roi, suspendus à une palme, ixl UQ

§^B^§^llim<^nnn

© îO I

gl I 1

Paroi ouest.

TABLEAU Ao. ad. I.

TITRE :
»»—»•

I Li ^:z^ 1^-^^ <z> c. ^.=_ I I ù^^ I /VWV.A p=q c^^::^ U I Jj U i

I . Les signes entre crochets sont dirigés dans le sens de la divinité, < (« , i l'inverse des autres.
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TABLEAU Ao. jd. II.

o n^^^ïoEll P^

û_fl

^vç

d.

S. é=>

I I I ^:z:^ -^^ ''^ <rr> ^-^ 1 1 1 i 1 1

o o o £2s W

TABLEAU Ao. ^d. IlL

TITRE :«^j^^'(|]|"jf

PGIiïïS

e rc\ <=. Il

TABLEAU Ao. jd. I\'.

TiTin-; : i^Vrr^1= è-'f

8
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/ ^v^^/^^ n <l__^ /wv^A^ ...
i j 1 g P / in p

I l:

l" PlIILOPATOR : ns (J^]= (ôl^]

2« Philopatra : J^^g (\^gol Jl.^CËJ ] î

t" .S35

tableau Ao. 2d. V

Offrande du collier et du pectoral.

>»^ Le Roi : 5QI o (^]^ (nj]-^]

/
I

I

^^
'^z^:^ O JJ^a. ^.=_ -^^^ -^:=ï

nn±m\
.^= „^, c^

HoRus : ï

û "^^^ I
^"^^

^w*':.'^'L^-MÊ

è»r;Pii^^^^:s \miix,7 ^ U
C III "I

tableau Ao. 2d. \ii. Vi.

TITRE : >^^^[^]"
j. Les signes entre crochets sont dirigés dans le sens de la divinité, •«—««. à l'inverse des autres.
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>^ ^^H^s.

9 û fl

îî<JVTfV'-?PBV4I'SiiS«—*« Dirinifés :

i"HoRus: j^^^""cx 1.1^ San

S. ë-'^n'

^
I I "0"^ ©-^—^o

Paroi nord (côte droit).

TABLEAU An. jd.

TITRE : »-*
j
^2:^1 1

° ° °
(1 t^ ~f Pn

Adoration : — i
' Le Roi avant au-dessus de sa tète, <=. le disque

AAW« OOO D * A«W looo S^O i?*i^v;,Uii
'- '^-- j:scEiïr?,(^ï^]i¥-^f

^ sa

îr.tlÈv

iJirinilC's : — i
' Horis

'- û S"' /7 V o n 1 1! o t.

:i=vT!::n^r,^j^E^
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^=^o^TM l!yi^S^oi5âMi=dilT±IT

ŝ A

3" REGISTRE

Paroi sud (pi. xiir').

TABLEAU As. jd, g. I.

La rentrée du disque.

Ce tableau, sculpté au milieu du linteau de la porte, est commun aux séries

de droite et de gauche.

Au centre, le disque armé des urœus replie ses ailes et vient se poser sur les

bras de deux personnages affrontés. Derrière chacun d'eux, symétriquement,

huit animaux divins, disposés sur quatre registres, et le Roi, coiffé du diadème

psiient, sont en adoration.

Côté DROIT.

<^ Adoraliun : — i" H'eh'l- :
i
HR § § % J)

2° Quatre CYSocErHAi.Es debout î ^ ^ ^ '^^ '

i) î/ ^ G a ^

3" Quatre oiseaux a tête de chacal :
J

Ci 6
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4°LcRo.-^,:.Q3^(a_|^'^^|^|

Légende du c/w.yuc
î ûTû fl ^ (To

G ?Hff _ I

^

I û I -j;y?-ii

Côté gauche.

»»—* Le dis.] lie •"
1

[j q

)»—> Adoration : — i" H"Eii'rT : V u\ \

%B^

2" Quatre cysocéphales debout :'*:1'^'y\|a ^illv

3" Quatre oiseaux a tête de cyxocéphale : V ^^^ i %. ^ Mi V

^(2 ® T
r-'a-^ © I Ci © Z Z

5a

TABLEAU As. ?d. II.

LeRo.iMCSSC^IE]

<—«< HoR-sA.M-Towi :

i^l ^œ: I

I. I.cs signes entre crochets sont écrits dans le sens *—««opposé à celui des autres signes.
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Paroi ouest (pi. xi).

TABLEAU Ao. ?d. I.

, n x-o t=:. I I

'''^^ ^''^

TITRE : »»-^ il/
I I I I O ^~^^

M I ^ Ci I O AAAAW

TABLEAU Ao. ^id. H.

© llll

Le Ro,
: ^(SSC^Ï^i^îlfe JVoffiVV:ff

CD !§ 1

CD 1^=^ ^

§ D III

TABLEAU .Vj. id- HL

TITRE
-3*=%

I N W ,
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(? U I

©6 1»«^

Jiîîfl

TABLEAU Ao. jd. IV

TITRE : >»-^
1 I I /wwvv lï^ il»

I J * * O I ^j^^ ^^ t Jf

-H'— iAié -si^rtfnji i&^^sii--

© ç

I
8 =(_

1
I S^y ^^ © îcx i-O" I Ci © F==I û I

O q I

I I

TABLEAU Ao. ?d. X'



38 SANCTUAIRE — INTÉKIEUR

II()K-S.\.M-TOWI : î A ^"^
!>

-<2>- en "^ ^^^ A '^^2>-

1^

m

TABLEAU Ao. îd. \'l.

'^c::7 m © sa I

^ I I I

Paroi nord (pi. xin''

TABLEAU An. fd.

TITRE

Ado>\ilion : — i" Le Roi : îDj (^ "^ J
.= (0^^^^]. .\u-dessus de

sa tête, le disque aux urcus accolées de ?; léir. :
^^=".

^
1 '^ ^ ©
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s Q>'

'^

Tjièj^u I ^ ^ fl _«_ ,^5^ _^ ,^3;^ Il /]| o

<—w. Dirinilés : — i" Hokus :

|
û a

^*~-^ I

II „ TT ** A v ^'=^ ooo a n '^= """"^ ® •' 'V'îi r^rq ^sa^s i
"""^

^1 2" Hatiior :
I

a J '=^ £= J y »-=- i^^
I lITI vJ ^^^ffl

"^
''^^

I La cl "^3^ ^^z^ î^ è ^ I /V..WSA ^^ I 1^ ' lirM ^^3:7 111 ©

n I n © © a. —-^ Q ^^'^
•*

Ji ^:37 C=q I I I I "^ZZ^ ^^37 1

A

i!a IVq © I
:i::i:i:i

SÉRIE GAUCHE (EST)

i" REGISTRE

Paroi sud
(
pi. xiir').

TABI.KAU As. ig.

.--. Le R.)i : '^g (J^^^Q^] obnmbrc par '^; le- :

Cl © «I t 1

a r. û__û -r-

imi^fTz:'f^TJ^Z:îlfï-0(')^!^Tî:

ST ;^Smœg i!iii¥

1HîPI-f72!=^M:
I . Les signes entre crochets sont écrits dans le sens
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Paroi est (pi. xii^

TABLEAU Ac. ni. I.

titre: ^i^(]^X[î i{jn^— (l-f-pl

1 Q .<S=- I

% >^DrOo .8=. C=^ ^ k°->l O

I V 1 I I I 5a I -I ^^
I ..ww^ I

Le Roi
: |^S dl^l"^^ C^l^J' ^'-'^"^' ^'ili-^^^^^^^ ^^^ '''^

tête, le disque arme d'uracus accolées du signe ?; Icg. : <=^^ f\ p ^ Wn Kr::^.

m

^ I 1 II I I

D

'=7=' T

TABLEAU Ae. it?. IL

TITRE : *—

«

^^^ ' © 'i^.
ii'!!;''i -^ ^
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de sa tête, le disque dont les uncus sont coiffées du >/ et au Q et pour

<=> ^ —"^ TEIET ca3b=i <=> R I g Q ft =1 I

*^-^ ^^3:^ Si g 1 ^37 r~~i SI

a iVt3^-ocr=o^»!ffioli 1.=... ,Liiai'ii5l:^J

TABLEAU Ae. ig. III.

TITRE :<--j,.;g^>;; îji^^Y'

iii<a I © I _2ai

J5x. I ^^i:^^ I I I

D © I

Le Roi : |^^ Cl^] "^ ^=^^ (dJ"^] :
au-dessus de lui.

le disque armé de ses uncus; lég. :
^^^

]| |

^
~~~ ° ^T% i "^n-f-^l j^^f^^^°1

I I I
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*.-k I;^ZlTfL''-s^P^li:%f?t^: G I ^l'=T^

TABLEAU Ac. ig. IV.

I I I T

1-^:
0^ I ,1 i?

Le Roi : lll Ji* g g (J^ «ï|) 'fe) e'^e(Ëï^ au-d>:ssus

de lui, le disque armé de ses urœus; Icg. : ^=^.

^îltlfl^inVl^ i^^ ï O 1 Ç 11 an I

I" PtOLÉMÉE III EVERGÈTE I" :
j
A AV«4fff

ix_il

s û

2- La rcino Bérénice :

|
TV^^O.^ J„=îil) S | lliU^i

I. I-es signes entre crochets sont dirigés dans le sens >»—»•.
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TABLEAU Ae. ig. V.

Cérémonie de l'encens devant la barque d'Hathor (voy. pi. xiv, où le texte

hiéroglyphique est reproduit à côté des figures).

Paroi nord (pi. xiii'').

TABLEAU An. ig.

TITRE ET FORMULE *-m ; | 77| ^vw^^ /\ ^

Adoration : — V Le Roi du Midi : "^ (J^J ^1 (^J^^

*^^^~^
TGr] -^olI- — Dans la partie supérieure du tableau, un épcrvier

étend ses ailes au-dessus du Roi et agite l'éventail passé dans le sceau :

(a) ^^11 15"^ (b) ^P^^cO]- — ^^^'cc les cartouches royaux est affronté le

vautour 1 J^ t
*"""*

coiffé du <^ et perché sur les plantes sacrées.

^ APn " ,? <> 1 ^*'. La Reine est obombrée par le vautour coilTé

du ^ avec l'éventail et le sceau dans les serres : (t-)
| % -l ^J ~^ î %
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O ^

r o

iJii'iiiilcs : — i' Houis : i A

ï^:^*^

@
17'/ 1»; ^JLfl PiïïSi*ïX^^4^0ï

î -au
I

2iil» C< ^^=^ Q. Ci L-.S;, ,; I ;ïÏÏÏ^ -M* il (n cLI © 21' 3^^ F=s <=> '-^T"

I .^3-

trsopiîziin^s-^zs^ >?i

2"HA™oR:f^^^|fy,^j°^g^^^^ ïS

':^i!^ n

nîf n

REGISTRE

Paroi sud (pi. xii').

TABLEAU As. 2g.

Le Roi reçoit la vie et les emblèmes des panégyiies innombrables.

^H.„„o„:|^^Vœ,',S^i',=-fiï iiïE

O \ ^ \<y ^ Q

Paroi est (pi. xii).

TABLEAU Ae, 2g. I.

TITRE :
*—»

I A ^^""^ ô ]S ô
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O

TABLEAU Ac. jg. II.

TITRE l^j^ll-^l

)»-^ HoRus :
I

W yMû^Uji I ^r^/ft V.A.
1 ,wwv, '^^i^ -^Ss w I è / T ^r îli è I AAwvAA ^zz:::^ U C in Q cY I @ I

TABLEAU Ae. 2g. 111.

TITRE : <—»;
j j^ I

"^

I. Les signes entre crochets sont tcrits dans le sens y»—*.
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TABLEAU Ae. 2^. IV.

Divimtcs : i
'wv.^^ f n '=^ V

<£? (jiC) D S

I IJUil I I 1 1 I I Q 1 ^^^ jS^ a ,

I" Ptolé.mée II Philadelphe I":ij^|lf]|â^'»â^jfffljl'^1

2° Arsimoé :

TABLEAU Ae. 2g. V.

TITRE : -

Le Roi :

j ^
^^

OR :

I

M

i> I A q I

^\^l
I
a

=^ I J,

^J^'^

^im^.;
I t I

Hatiior :
I

1 .

OOO rn

••'•I I Al-, oo.<

3 cj

û ra ra n , e FS^
'^'^'^'^^

I irP OOO

® îQ 1

nm (J C\^i:£i

TABLEAU Ae. 2g. VI.

TITRE

oo oT^I

i^^î.

I. Les signes entre crochets sont écrits dans le sens m—*.

a. Les signes entre crochets sont écrits dans le sens m—> opposé ii celui des autres signes.



SANCTUAIRE — INTERIEUR

Dirmitcs :-r A,ù :ÎÎS^^°|Hi^ga-°l!^||

1^/^^ <> a r - p^r^ c=^ ^s^ 522 I I I § 1

r^O ' A I ;
f^-^^ W^ \¥M^

Paroi nord (pi. xiii^).

TABLEAU An. zg.

titre: — 1-^1111° fj^^Sx

Adoration : — r Ptolé.mée IV : : 9

d>— q ^;37 ^"^ K.=^ ^^^ <=p
I „v ^ T" ?! q I ^fc^ "^'^^ fv I ^^^

O

Q \ D A I

[v£^y]^
I
=^*=' ;:;;^ *Ff s

I I I ,-r-~a I I I I I I J n «C^:

^"H..,o„:iûi-^:^5,vir.=ii.=^ ïîî

T^
o «a I I WÊÊÊÊÊ9 o i !



4« SANCTUAIRE — INTÉRIEUR.

r REGISTRE

Paroi sud (pi. xiir'j.

TABLEAU As. jd. I. (V'oy. ci-dessus : Série droite, paroi sud, ?° registre, tableau As. jd, g. I.)

TABLEAU As. ;d. II.

TITRE : «—(«
j ^^ cl— -%^ "^^

Le Ro. du Nord : || (J^ "^ (MHl

)»-»- HoR-sA.M-Towi :

j
lyl ^' I api [^

^

Paroi est (pi. xii)

r.VBLEAU Ae. Vri- 1-

TITRE : ipn I I I I SilÀ&S, Q w

s^^# ''^'''^''Èi ;^i%()^^ '^^^^® '^i^
^ >K^^ _»_ Ml /

—

^ n I I I TJr # J^ ^^ izn Jr c=^ ^./v^e m

jT 4 ciSi '^^^l ^î>^ CT^l î (S^ '^—"
I

' ' ' '^^ j''^

n <::z> TFPff ïïn o

TABLEAU Ae. ^ig. IL

X. ©Mil '^ ° lo-i n

I. Les signes entre crochets sont écrits dans le sens m

T ^ *Q>
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<£? c c © JJ ni

S

TABLEAU Ae. jg. III.

TITRE :

Il ^

° O V „

LeRoi:;î^Vâ-^S:SlT^S i^ iQs

(ÏS o zi "1-=— rN/^

îDM O III ]\: I ^^=^ sns

HoRus:]^!!
g ljS'

't)

TABLEAU Ac. 3 g.
1\'.

TITRE :

c^c^\n I

fz^ru^it

L=_ ^n © ©

îQû

r^/^^
^

^ ^ ^''^^'^'^'^qSû

LcRo.:iVi}©Vir:^i4!iT,^.?*J

Q. ^ 0—=

=à£=i o ':



SANCTUAIRE — INTÉRIEUR

TABI.KAr Ae. !?.'. V.

>*-> Hathor :
I

?a ® A n

TABLEAU Ae. îg. VI.

TITRK :

r"^ ,rC2^

û_û [.

*—> Divwifcs : — i I{i)r-s.\.\i-ïowi :

|
A J| '

Oi (ËÏ3

o n ^ï> >t s

r^
oc^o

^p:i!^iBxW=^'^fiDaj

e;i^=ii=^rf^c3i

Paroi nord (pi. xiii'').

TABLEAU An. j;,'.

IITKK :
-«—<»' ^^ .2a> o ra e O

I. Les signes entre crochets sont écrits dans le sens



SANCTUAIRE — INTERIEUR

Adoration

2° Arsinoé : ? -=^ _2a> <g>- m o:]ii::'(ës

«^ Divimlcs ; — I " HoRus :
j
i^^^ ^^ ® ° °

^gg |^ \^

û ^ Il

© «a I i v Q ©



52 SANCTUAIRE — PAROIS EXTÉRIEURES

PAROIS EXTÉRIEURES B

(couloir mystérieux)

SÉRIE DROITE (OUEST)

Inscriptions des bandeaux : i" Ilaihicau du soubasscmenf.

L'inscription qui décore le bandeau du soubassement sera publiée en ses

lieu et place, avec les tableaux du soubassement même.

JLnO ^=
- r"^ ODD "'^^

I

2° Bandeau de la frise. Bo. band. fr. <—<«

ÏQ ® I ^3:7 F=^ I- on Q

I Tna @ ^ ^ îf

îacnn
le©

©é?, ,Wiryl«Pi¥T2::^HS^nwSill--^
I
?TffP

1.^

Sil. o . Il I LLX ! I c 3±uE .ww.^ rTi o

jl o U T I ^l
Frise. Bo. fr. (pi. xvi)

L'épervieh : S

11
O I

Le Roi :

K^ ?Q I

âkâ



SANCTUAIRE - PAROIS EXTERIEURES

Divinités '9- ûW^

4.^

1 o

^ ®

^°l:

G I

26.
.Do

9-iy



SANCTUAIRE - PAROIS EXTÉRIEURES

TABLEAU Bo. id. I (pi. vm).

TITRE :

1
' RHGISTRH

\J n => ni J \ -/.y../,, \ h ci

Adoration :
i

111

rLcRo. :^g^g(5J^ i^V! S

XïïïE]

r La Ito.,.:
: U^i\^^m]t1(^M

S

u
lallil II I M lll'^;zr^/c= I

n
e ffl ^r^QQ

® I

r, C3a -^a I

TABLEAU Bo. id. Il

61»
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M^UI^^Sr.AtJ^il

QUI©3
>*-^ Hathok :

j —^111 oo/n/n

l-ml k:^' 111 ® .02^ O Q ©

iPT=rwri.s^^ç5g,»S.^. îQ I

TABLEAU Bo. id.

TITRE ET F0H.MLI.1-: :

Le Ro,
: ^(I3SQH] i ^îi^TfiâaM. tO)

'^ S J^ I O w t i©S

I s. ^ J^lllll
îQ. t:

,JÊ=5

•îi o

TABLEAU Bo. id. I\'.

TITRE ET luK.MLT.E :

Itt'

'i^mi^ii
<

I ^J
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'T:^

I /A ^^^» W <r--> / n ^=0 -^-^ /
I /li '^I^ ^111= -CZP* â^ îU

TABLEAU Bo. id. \'.

TITRE ET FOR.MLLE : :i"!ii:iai:

.<£/<£? U <£?
I

Cr^D ; ~=^

mz±:^r^\

O I TJffi^ » o o ^i
• o ^Vr> <0"

D^Ê^-^ 1 I I ^,=^SIII(MB
' '

I /A '^z;^ xJ _fâ U tli I 'c^:^ I I lin <=> ^:r^ i /A ^z:^ V tl\ ^=:z^

t^±^. \w\^n']\m^p\-w.
'^0^^'

z\ (^

o MiO I /www CH^ "^is 1^

M
TABLEAU Bo. id. VI.

t a
TITRE ET l-OK.MLTJC :

*—«« 1 I

O îT^i
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^ '^.=^ I e=^ L . ® I
''et» ^ I

'^^ ^3^ .Sas

Q3
Hx»-^ riATHOR :

7 h fl' ç=. n o 1^;;= se-

A

îQ I a>

^3^ J^ ^:3:^ X:X

Wo 7^. :i; =ilo g-i—

r

TABLEAU Bo. id. \'II.

TITRE ET FORMULE : -«—««
j

c> -^^
Ci n

n

Ira 1^1 1 n I V
^^""^ ^"^^

1
^^2^

Le Ro, : c.(|3S(^J3i|f£p°[ii®^p^i^f

pîSfi:^^ s ^£^,ÎN.£^1^



5« SANCTUAIRE— l'AKOIS KXTÉUIKIIŒS

a" REGISTRE

TABLEAU Bo. 2d. I.

TITRE ET FOR.MILE I

'^—
^ [t^

Wd

<^

G I

Ui

)i I I A Ji«
I q\ û D'

TABLEAU Bo. 2d. IL

' ^''-^
/^ ® n ^ T^ ^ "^H •

^^^'4=1 1 ? ; ^1 1 ^

Tg
LcRo.:^ffl^l^Col^li^t^^MV 03

=\ L-j'&x Y^
c>-.^l

IT A,+4^îîoaT™¥'

T

(lîT
up.

<::^ I

^àî?

^-.n

= 1 _t£^ I ^.=^ •

Tefnout :
i
a '

9 ,11^ I

© 9

g I

(D(g(D ^= ~WAA
.^2^ III,

^ïvSPI'i^KVi^liFâ
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TABLEAU Bo. id. III.

TITRE :

^i^:::] ^w.w.Z'^im

O s

.<=> ©
n i=s=i

33

o o o 1 imii7:l^®k:
TABLEAU Bo. 2d. IV.

TITRE : —
I ^ ^ ^

I I GO 01 1 I

I. Ligne horizontale sous le ciel que porte le Roi ; elle a été oubliée sur la planche.
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TABLEAU Bo. id. V.

V

mm
LcRo,:onRigf^i^iît4^.io:p^ai^tBy

»>—»• OsiRIS :
I
A '^

-n~ /WWVA r-^' @

îiSH]
^

1 I I

:'^ê^'i:^\'rm^i'îZ:{-X'Z^^;

TABLEAU Bo. 2d. VL

TITRE : *—(«

A

Hatiior
py *wgp5

j«r«\i



SANCTUAIRE — PAROIS EXTÉRIEURES 6i

......^ I L I iw. , a;

Q <î «a o o 4-

-C2>-. Jï

,-N n 11

^37

TABLEAU Bo. jd. \I1.

Le Ro, ; MS3S(^i^ i #^/:Ëîâ

o^,^'^— s û a

I I =FfffF

îQ I

•^

C^O .1 tvl t\l

3- REGISTRE

TABLEAU Bo. -^à.. I.

TITRE
• *-

, g)^ JH I _ __ ^^ (Ole ^

I ('•')

O Cl '^^i:^

Lo Roi : j^(335(dJ3 ] f^^ J, i^?

v*4* \\^wm%i.t'^r.w}A'>¥:^\\'^K
(j /^. Derrière le Roi, le ka royal portant un étendard; Légende verticale

au-dessus de la bannière : li=^-r "vs. J,

o ^ Ci

1 n n*n
'
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o I
"^ ^ D "v ^

JÊas

TABLEAU Bo. jd. II.

TITRE :

7 X3C l(g

^^

r-O Iaa ,îp:

-<s>-

O I

TABLEAU Bo. ^d. III.

x/^ '5^
u J J

I I I c

^^*

LcRo,:^(|3S@3i^^U.j;:ri=5^°^T



SANCTUAIRE - PAROIS EXTÉRIEURES t>3

mUZiMMl^^Ti

[0]n MI û
^^ ;?â-JISs

lgj'(5V^%^^'

TABLEAU Bo. sd. IV.

TITRE : <—*«
I Q

I ("^ÎD'

lll<=z>l̂ .îii^r™^:

;^§^MiPJ°.

i h I I

U\t:Mv^':t^nll]Z.mg--^/^^IC3^ V
Q

dif^. '-=^^ê?.T^l m§^QK'
501 I-

TABLEAU Bo. 3d. \'.

TITRE 10



<^A SANCTUAIRE — PAROIS EXTÉRIEURES

1^

TABLEAU Bo. id. NI.

0'=^

D 6

Q .ga^îQ loa
-^î^:s.îvj:ivi ïîïi:

Q WTroJ^iUê4*-*"^rf^i/,W^fï^K^'l

TABLEAU Bo. jd. \'II.

TITRE :

r/V(£^

III III Q

L= Ro,
: MŒ3SCËSi^8i:f5aV=^a A

1. [."image de la déesse est renversée m—> dans l'original.

2. Dans l'original, le signe ^ est intercalé entre les bras et les jambes de l'homme recourbé, au lieu

d'être placé à côté de lui.
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riS: r:^^)mm<kU]mv:^i^
^S>- '^r^ ^B=- t^X^
I I I

L—-3<:::>Q ^

SÉRIE GAUCHE (EST)

(PI. XVII )

»

Lnscriptions des bandeaux : i" BanJean du soubassement.

L'inscription qui couvre le bandeau du soubassement sera donnée en ses

lieu et place.

2° Bandeau de la frise. Be. band. fr. »»-^

DOO
œipr.ozi:=t

1_ D ni ffl © o ©^=î W: O M] 6

<fc;>_ ŒSlD "~>~« /www ,-=-.
^*=t

vx „
-^

I I I r-^m 'w=3 ["nn ^s^,

£1^ I



SANCTUAIRE — PAROIS EXTERIEURES.

Frisk. Bc. fr.

L'épervier :



SANCTUAIRE - PAROIS EXTERIEURES (n

\'' REGISTRE

TABLEAU Be. is. I.

TITRE : -m-^ en 'ft,i

-ch:^ q O vt:m

-y*

Adoration : V Le Roi
: MŒ35(ÊEI fTTE i S^l

^Ç 1 A Jl U^ri^l O

•ff'
jy®.ccs

^ in.

.vr;VPP!Tl ï-f:
© ©

TABLEAU Bc. ir. II.

TITRE

^t'

#: ^âp„r:^i^'

I. Ce signe est dans le sens inverse de celui de l'inscription, c'esl-à-dire dans le sens des divinités.
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li ® D (3

TABLEAU Be. ig. III.

Le Roi : m H obombré par Houttc ("^) i ^73^ 1
îCX I

1 i^
s.i'^ ^=* ^ s:

SIM (M^]

Z5 H V"

1
I

ffl

.n^>^ 1

i;;::j^ii!:-&WyijZ.. ^^t 'Gf^^^W YJO DmîT^ O
"T^

^ . ^]\<=>à

TABLEAU Bc. .g. IV.

TITRE :

wJl <=> ^ ^ 9.îTii'i=fl^mj^

^ °
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Le Roi : fe

O I

? /n K 7
I
/

2CX Mil ,SI

^ I

<:i> f^ I I I

TABLEAU Be. ig. V.

TITRE

ïîifrijsià

LcRo.rMd^lgÇHl^

^a!^,

ŒS
o 1 a D

TH« I (T I

*cb jtp ifi © © T .V ^ l) m ""^^ ^r^ \^ ^"^^^

TABLEAU Be. ig. VI.

i a I

TITRE : m—*- I Ci (Sî)iTiîMZC®^!f
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OnO

•t—«« Hathor :
1
A

MM ï^âPii

,[^=3.

î.
=3 .2£^ îia pi L

TABLEAU Be. ig. VII.

4 <=>n
**~^

I û a I

Le Roi obombrc par 1^ : ^

n

n

•<2=^ I I I n 1 I 1

--^•^^yli^ îi^^

ZIP

o O

o ei

n „ j
'^ X «^^ «. fi> l'^a r ;

ai

,JÊ:a5.; CO]
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i; Si'

^^Ja^ ,
—

, /wvA^ ŒDt^ o © !

TABLEAU Be. 2g. I.

2" REGISTRE

y^^iHi^L

m D

Le Roi : $r--^ o~<D 2;^

3n(l)-=> 1 1 1 I

.^r»$ ^ iQ

'"i^^zm^im^^:

(13
ç I

o

iPââ=i-.^V^^«STlâ

TABLEAU Bc. 21?. II.

TITRE : •«—*«
I

c.

IDDO

o

^îUoUlilI^eiii (hï3
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*?Ki=.D

lîMEÎt
o I .û n '•'—

^

^•timL^r.^o^^uh^n

TABLEAU Be. 2g:. III.

TITRE : >»—>
I

Q

Le Ro,
:

j uîfv^'ïil^¥U^i^l^dilS

Q3 .L=zii
i' i^ III 0_S)- zi^ui ^s=»

<£f ^

s-M'Aî3^(ti: A^'^Ii' îi>J>3^l

lîir^i^^m m=MirS''^wrML=i\]m
f:\] j^^

TABLEAU Be. 2i,'- IV.

TITRE :^||I^J)@|/^j|

I I
^

;iu

^^:

I. Le signe 5) a très distinctement une tête de cheval dans l'original. Le fait est curieux et mérite

d'être noté, comme preuve de l'importance toujours croissante que le cheval prenait en Egypte. — G. AL
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Mmmm
TABLEAU Be. 2r. V.

TITRE : »>—

>

:rm\^xM-
i#=r=i7*

LeRo.:^rjHlZf^i^ i.°JP^y
°^

.IJMl^
VSiSL

o^

;f'

I o-=> —H— ^s=, —H— ^5_, ^ —X— n

I -~^^vw« ^ ' "•''^ TO

TABLEAU Be. jg. VI.

TITRE :>*-* j;5èf?HlJS;Ç4-4-S

I. Dans l'original, le dieu lui-même, corps humain, tète de bélier, fait mouvoir le tour ;i potier. Ce

type n'existe pas encore. — G. Al.
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iu:??-'THir(r.+iï:-2
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ti^li^l
^ ^ ^ ^ 1^ ^^/^<

TABLEAU Bc. 3 g. I.

REGISTRE

Î^E^TTT
a u
r.rT\-àlk

H^3lli»-^fLe Roi suivi de son ka divin : g;^ *

' "^ À avec les cartouches ordinaires : (Qi (i\ '^A= Tn]] ""==^-1
1 1

.
=u=^ cC:^ c=&=. "^^ (S T^ f

^-5^ \lQioc3a1 I
' t=D fVc

n< zm.

J>. fA 1 v\.x>
\t— I I I

S "^
ri

"^
? # <=>Ç' -4^

'^'^^ ^_il "^ '1'^^ ,"T^ -^
iS m

f.

TABLEAU Bc. 3?- H.

TITRE :
»»-^

î-^'
I X

' '0> I

I. Ici s'arrclc la partie rcdigcc par M. dk Rociii;.monti:ix.
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,,^„,0Oç^,ç^^^

?k^
J I I I I

lO A

lO

TABLEAU Bc. 3g. III.

&'

u

:i;

01 <

D

%5 [i:^

'M'-A^^

«. HouTTE:îy4.^gg]^;OT,^^

tii VÉ^— 9^ r n/

0

1. Ici, comme plus haut, le ^ a. non pas une télé de lion, mais une tète de cheval bien accentuée,

à la crinière coupée court.

2. L'estampage est détruit en cet endroit, mais Tinscription parait être complète dans l'original.

3. Au lieu du boisseau, le signe original tient un vase \I7 entre les deux mains.

4. Le signe original ne tient qu'une tige à la main au lieu d'un bouquet complet.
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TABLEAU Bc. 3 g. IV.

TITRE : >»—

>

l
[^^

D^o 1 oilo" ^;z^ ^^3:^ J I M I

HoR-sAM-Tow. : î/\— |:^J^|

Il I I

TABLEAU Be. 3g. V.

'%Mû-^^°^T^,z:^-^\-m'^'
H— iA=^^PCs^4"^7A i&iSll

CO]
I

(Q)
y? EHKnED

ÎjfflA ^ /^.
n «

I X3C I I I I I 1 è J^ -V Oèig

TABLEAU Bc. 3g. VI.

sinix^y-^;
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^K' ,^=^

C3SZ1 fil III

^S-

Le Ro.
: ."^dj^j^CÔBli ^'^^

i^ f^m sn iU Ç5i\^ _^ ,=e,îa I lOoi^n^^^^^®!^

:&^;
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PAROI NORD
(PI. XV)

Inscriptions des bandeaux : i' Bandeau du soubassement.

L'inscription qui décore les bandeaux du soubassement sera publiée en

ses lieu et place, avec l'inscription du soubassement même.

2° Bandeau de la frise'.

m—> Côté gauche (est). Bn. hand. fr. g.

.^, tW^''mm 5a(

•«—«K Coté droit (ouest). Bn. band. fr. d.

mmzmu

^m il

FRISE

•^ Côté gauche. Bn. fr. g.

»>—> Ei'EKviER derrière le Roi :
c^>
Ci ®

<—1« Vautour du nord derrière cinq

Le Roi : "^(jj]]"^
Jsiii(S

Côté droit. Bn. fr. d.

-*« Épervier derrière le Roi :
<==
c ©

-* ^'AUTOl•R du sud derrière cinq

divinités: y ^c|d

- Le Roi : ^(ÛJ^^Q^

1. La description de la frise est de .M. ni: Rociie.montkix.

2. I,c signe -t- est commun aux deux inscriptions affrontées du bandeau. — Ici, le côté droit est à la

droite du spectateur, parce que celui-ci regarde l'entrée du temple, la paroi étant extérieure par rapport

au Sanctuaire. (\'oy. Conventions, p. i.)



DiriniL's

3-

6.°!

£21 O

-n^
Ot

^m

3-ïï;
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._ o
.]

i8.

'^>W'

20.

Dirinilds

I

Q ©
i6.

4-^
,

-^^"^) 17-

5. ?a'

6.

7-P^I

9-ll<"->

°8kJ
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èVrîîîJ

("0

A==^^,^^i ï-f°ki^u?îMï:ktf=^
<==> ca û -in

• p==^ y\ <=i n Q n -Sas cU o

2° MouT : ? Il
Oie)
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2" H.ATIIOR :

O III iè l'^i 1 loc^

^ O O I ^ n

iliOli^iïAI

TABLEAU Bn. .-d. I.

TITRE :

2' REGISTRE

1
^^-^ "J I il II I I I lovi I i^ffifflffl;

^ Le Ro, ;oC^l^f57^l;?îfc° \^^^^

r:

Ci W £i

^O

Divinités : — i" Chmin mA-^^^a!^' ' '}P„5?7^L^ ^^^

TABLEAU Bn. sd. II.

TITRE
>C3C (2 '^
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S n AQ

o -^^p_S)_S)

iL_fl'

:^l'

Ci Ci >X'

i3 DqO

LeRo.:^(r^]-(EÎ^] j^V-^i^l
fll)^ 'z^VIl^S'

ikPIS'.

D..,.-/.. .• - I» HOH.S
:

îA^^ fl i-J'^r^2S j &1
8 t;D

lO I

2" Hathor : Les légendes sont détruites.

REGISTRE

TABLEAU Bn. ^d. I.

TITRE : <—«<

?^ O

^z::^ ^-^ U i /www llliJ ^^3^1 s <=> JIct «»-=» ^ci:* 1 © ^^:z:^ I A ^:rp« D I

:0

! LÀ -:=:^ III îQ I /_o ^1 3i -^

f;â:!QÎOi ïiiilMa'^iT

f.^u.^a^'-^
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TABLEAU Bn. jd. II.

TITRE :
*-*<

I

a c î ° T '^^
|

^''^^ At

__^ ^rzr ceîtn n n,^ e>_ '?°<,? '^^^
(l _^ ^:=^ ^b>- 5lsjl (^ '^i ni i lO =^^2:^ qp /

AWVAA J=q /W^AA^ <::r> '? ^ >• «^ ®
!^!!!^ ^^. fN./N.o ^37^2>-^^i!^

.^HATH0R:iK7irs2--i:nîZ#iaEfV:

SERIE GAUCHE (EST)

I" REGISTRE

TABLEAU Bn. .g. I.

T.TRE
. ^

I
!|_||îl !

I|S0=
1 V^<^

« Le Ro,
: ^(Si:(5î3iS?||^^5Sf^

I. Les hiéroglyphes entre crochets sont diriges en sens inverse du reste de l'inscription.

D(2 ûl*,^^

^i^^::^ L_fl rsr <=> <nYo -^ -^=^ ^
I I I I
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i^âp^!:^

^"H-°-ïAlfP'^^1l

TABLEAU Bn. ig. II.

-™--i^S=iiliiSES^WmTl

-LeRo,:o(â3«(^^] iU!iriV>Pa^î3

•«—«x Divinités : — i" Hor-Houtte : 1 A ^^^ n=i
'""^

? D

"^^^^'^.^mr£x^:ro \<^^^^^
rjéjia^:i^mi\

..H.THO.
: ïA=^'?Ty:!i-VTo^o ïhlE

^-r iroi:sHïi:Mp:^i=^
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2- REGISTRE

TABLEAU Bn. 2k. I.

O I

1 1

1

crzi

n

DimMs : - 1" Harmach.s :

î A^O^ J J| i^ î^ s^^

)

c®

TABLEAU Bn.

TITRE : »»-^ ^^ |j7| : manque le reste.

Le R„,:^ (53 «(513] i?Pi:iâi!J^
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mu \ïi!i=fi^m^^z]\T':£.mFiI M

;i::;:

O o I

OQ II D

<—»< Divinilés : — i° Hor-Houtte : i A ^^ p
'^ '¥"|®® ^Ç--?-^^

3- REGISTRE

TABLEAU Bn. 3g. I.

TITRE : »-» "^^^ 7 .

7i <=z> I

cC^

#

-MHol I l^'t)^"-^l I I
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2''S(

I ^jqo w ir 1 .

\^ifiîSÇ ?e:!

Ci .o c^
,

TABLEAU Bn. îg. II.

^
; rm^*4v "^^i?^^^ ''''y'I^^'^ '4^V111°°^;^^" ° ^^

I 1 1 1=1 I

Divinités : — i" Hor-Houtte ^ Î^^,, . l'V2^

ui

2° Hathor :
I k71 fl] ÉT ^ P ^

û a

C3

(=0

I. Les signes entre crochets sont tournés en sens inverse des autres signes qui composent l'inscription,

a. Le G de /|\ n'a pas été gravé, et l'on ne distingue que les rayons de lumière |t\.
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COULOIR MYSTERIEUX B
(PI. xvni-xx)

Le couloir m3'stcricux se développe autour du Sanctuaire et l'isole com-

plètement des chambres qui sont situées sur le derrière et sur les deux côtés.

L'une des parois est formée par le mur extérieur du Sanctuaire que nous

venons de décrire. L'autre est percée de huit portes, trois dans la partie ouest,

deux dans la partie est, trois dans la partie nord, qui mènent aux chambres

intérieures et qui appartiennent chacune par la décoration à celle de ces

chambres sur laquelle elle ouvre.

Le souBASSE.ME.NT est orné des tiges alternées de lotus épanouis et de lotus

en boutons, comme à l'ordinaire.

Les TABLEAUX s'ôtagent en trois registres sur les parois ouest, nord et ouest :

la paroi sud ne comprend que deux registres, correspondant aux registres II

et III des autres parois.

Inscriptions des bandeaux : i' Bandeau du soubassemeni

.

L'inscription du bandeau du soubassement sera publiée plus tard, avec

les inscriptions analogues du Sanctuaire.

2° Bandeau de la frise.

* ut inscription du côte gauche (est), C. band. fr. g.

I. Le signe -r est commun à l'inscription de droite et à celle de gauche.
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ll2S(13àtii°yEWWTEfl^,(?EIAt:

ODO o JI,^'©
.[Oj,

Q ©
(2 w i"""^ Q

CDD

OUI

Doo; :5(fl3Af^^f^T£:m='^3T I SCX I I o w /

—

J

^ u

fffsl

Inscription du côté droit (ouest), C. band. fr. d.

Id I I I;

kPSCEiAf--±gr:=riiPs.^.3a'iffli^in

U
o ©I m lu wUU

I. Le signe -r est commun à l'inscription de droite et à celle de gauche.
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SERIE DROITE (OUEST)

1" REGISTRE

Paroi ouest (pi. xviii).

TABLEAU Co. id. l.

Le Ro,
: M(|5]^(5I3iJP^!£F^"^~-*

— D"'».!ïœ ; - I" Toi;)i :

j j^l ^1l|H^

2° M2" IMONTOU :

[""^ q» @
\j\0\Ji

:# ^ ^ Jili\5 Ci

-l
^. ^-^c c -1

3"HoRus: i^^lJf^
-^

A[

1 ;
I

-— n
I

I û a ^r:pt czz:

—
I \ / V /

^^
fl n il

'=^2^='

^n I ^ y B © lUi^
I

TABLEAU Co. id. II.

I. Les signes entre crochets sont écrits en sons inverse du reste de l'inscription.

I I I
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Adoration : — i Le Roi : ^Cb
(f] -^] ^ (o^^]

U (?

A^-^n^â I I I

AuS^i^i,^i\'¥Q ^=S^ ,=J);
ra ,,^

^P ^^H I I I iU I I I

£>,w,„ï* : - r os,K,s :
î A^r.'.s^'M Ji:T!^iîi=â

jKSîEiiiTïï ï w^^w«'?;t ï îrî:ss^^

û

^ vQi
I 11 I

l\\ I

.' Us
: ïfîj»^ss^ nr:T-^siCâu]

T- xc^^&^mà^M.

Paroi nord (pi. xx).

TABLEAU Cn. id. \.

TITRE :>•»-»
I Ifi Klc^s Ji^^

I

ci^

\tT^\ î jjQ V' J

6 ^

I. Les signes entre crochets sont écrits cn sens inverse du reste de l'inscription.
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Le Roi : <Ojg^=r^^r|
^""^

(djJ""^/]. Affronté aux cartouches,

le vautour 3 ol] coiffé du diadème ^^, le sceau et le sceptre | entre les

serres, perché sur la colonne î surmontée d'une corbeille ^^37.
j ^^^10;^^^

[—J (^ ç (g A.wv^s ^= r"^ c^ i"*"^ —*— ^-'^«^

M d^S /vw.^ / WWA ~ww^ —M—

Z! A

A S^ 1 ê~f\!

TABLEAU Cn. id. II

)«H^ Le Roi : ^\^(|3^ CËI^]

2" REGISTRE

Paroi sud (pi. xviii).

TABLEAU Cs. 2d.

~n- .:!^ -TT
I

1. D'après la copie de M. Bouriant. Ce tableau appartient cn rcalitc à la porte de la Alasnit : je le

laisse ici pour conserver l'ordre adopté par M. de Rociiemonteix dans ses planches. — G. M.

2. Les signes entre crochets sont cn sens inverse du reste de l'inscription.
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lime"ilrrziCm I '^zz::^^ III.

l.=5)

.>

I I I

Le Roi : ^ss^ffl'^l (g d
^"=3:.

J Affronté aux cartouches,

le vautour loi coiffe du diadème ^, perché sur les plantes sacrées, le

sceptre 1 et le sceau entre les serres, i '^olj —^'?^'<' -In^~"~'^ Î î^

l(f ^111^M\z=^r~^^^I

t5 -^ c^P
I I 1 C=D l=Vl

-rt- JSs^-JT-

,'^^^==^'='4=
I û 0^3:^111 ^^ H I I I Jj!^.=_ I I I ffl A.WVAA I

c^^îfcd

Paroi ouest (pi. xvni).

TABLE.\U Co. 2d. I.

I. Les signes entre crochets sont en sens inverse du reste de l'inscription.
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aux cartouches, l'uraeus du nord, î , se dresse sur les trois papyrus sur-

montés de la corbeille ^^37.

-«-*«< HoRus :
I

„%D:^^:ûf\^ |\-^|><Jcv_ ;-^
\
CT)

ï-îin:zp«kin^z™ccBkp =^^siâ

TABLEAU Co. 26. II.

<e=îl

TITRE :
)<»->

I

-^=3 c. -^ ' . . "•" o I

^

^:^z^ lili '^^ITS <rr=> Ci ^376^:z:^ I D^z:::^^^

^Jo;-a//on ; - L' Le Ro. : -^ (j^] ^^
(^j^ î fi^J|

2° Arsinoé : l^^SdS^H]
<— D»vm7c^s ; — I" A.mmon-Ra : î '

^"^^^^^1
' T<^^^

I Û—D "cz:;» ^Ë=» c ==== c=É=, Il 11 o 111^

I. Les signes entre crochets sont en sens inverse du reste de l'inscription.
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Al " A 5fl
^^ ^^^^ ^ 11

O O V '?) flP^J' ' '

^^ n ^ Ml <=^Z^ Ul^i^UlZf^
JV

' ^
f

"3

^ / i j / e v\ '"Miiiî

&: ® .
O

f^T

[

.""^ -^p-f

—

Jt

Paroi nord (pi. xx).
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III

iOi' Hi^l
Ml'^BUZl

L=/i =• .^

REGISTRE

Paroi sud (pi. xviii).

TABLEAU Cs. 36.

TITRE : »*—

>

IZ^l
:7,v^p^fi4^ri^'

. Ci M .

^Vi^

Le Roi : fe

^2«!ffiMii iînè^p w

^ = ^^^^(j-o—

^

J^itiP^^Z^vM I i¥.:=fetL^s o:M'^^'^:^z::ai . .e^^^

I. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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Paroi ouest (pi. xviii).

TABLEAU Co. jd. L

^;:::^^ -^>_ Jtft^ SP w OS

-«—« Divinités : — i" HoRUS
û Qfi III

2° Hathor

mt

aa I

;flE^=L n^
Ci W^^""^ lu D'^^^'O' 111(2 III

^^^^.02:-^ Il I |§ T a I

I

A^AA^A <-o3 ^^ 5(3^ ,-

• Q W'^3:^ a Q III

TABLEAU Co. 3d. IL

TITRE :

n o .^'

uo

,1^1-

§

W

Le Ro,
: ^5(Str^,(^lZ^ l^UfîSPill'

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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rfea

iiliè«f7^^Sl'^PKSS°JJ"Sï
/ O €= —«— D =0= ^c^V

-e—« Divinités :
. f I

2" Sechet : (Ci

=iO Oc.

® D

,..^—"— ^^

3° NoFiRTOu.M : y 'oj

^^XI^iPïl'^î'Mi'^

fOR© u fl| ^ ©#

A~w« ,6W
I

s.f?< [^31?' 501

TABLEAU Co. ;d. III.

TITRE : >«—

»

M °

tJi a ^z:^ 2^^:^ -^3^ û III

'
1 J°°°«X$

I-«—*« Divinités : — i" Montou

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

I I I p. 1^
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TABLEAU Co. jd. IV.

^
I

^^t«[Z^ipk;

\> DDC Jn IJIsi' I Jf O (£ IJ

^ III «^s.
m me e

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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W I oil^^OiiiMI

o
a. Il

TABLEAU Co. ^d. V.

TITRE :
»*—*

I
-<s=- ;

Q D Cl

4^S

rVlSPTMi

^:ZI75ÏÏ Oo \\o o 1 J3'ci wUiii © o I Q III JTx I I 1 (2\\

:=r>lll e m êc>QlQ Â lu—

:é=^mFî^ i û_D^=^^v^i 7i III iir/1-^

<—(« Diinnilcs : — i" Isis : i A

2° Nephthys
: ïfTJÏÏolî

,û Q'

^S^8— .= Q © Ci XD (2 JT

=i^srv

I "^^y

J^Vù£^

,^-|!?^xrr,Xq^ft^

Paroi nord (pi. xx).

tableau Cn. 3d. I.

titre ;

=\ I
^=<? IIL 11^

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverso du reste de l'inscription.
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'^\^Y.-m^^^
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^""iTîipni^-
—«— 10 n_^ '-^'^ r^ ^ (S

~'~^ ® B^ ^ fl

^— A 1-7, t;^" n

r\^%/i in* à ^zz^ Ci © 1 21' ^iz::^ I I I
rv/^

I J] -er:* o m I i i

^^—

^

/ jj I I I I I I —B— 1 W^V Q A JJ\ui-

TABLEAU Cn. ^d. IIL

iL^>^.=>_ij| J=^=L!ï^ J^^^'TITRE : )«—

»

Le Roi : jQî ^
. ( i\ '^

j
fu jj^-^^s:.]; affrontc^e aux cartouches,

l'urœus du nord, Bouto, se dresse sur la corbeille ^37 placée au sommet de

lacolonncucf. j^EbiS^^S lU^T.l^^V^
^^— ®}SD,(SD0.~5~a "_> ffl

=I,j|(||^0 1

^z::=6 I III D<rr>c=-F=^l I .„.™J O k A^'^^^ , O A ^:=::^ UUî^ ':::^*

Les signes places entre crochets sont trac(is en sens inverse du reste de l'inscription.
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SÉRIE GAUCHE (EST)

1" REGISTRE

Paroi est (pi. xix).

TABLEAU Ce. ig. l.

L^R°--S(i3:^,(fc] iri=?c-

Divinités : '^~v^^
1 1

1 <=> JJ Aw^^ ft

I I I I 1 I I I G I ^^ I 1 1 1 I I I JJ

i"Ouadj.t: ijtinil
'.fi^nOii&v' I '+ eL„A^=°°^^a

lo^^ I

9 ':smi'''=

^:

^ I©

ni:

I A & o o o

© 1 ra
A (2i lllzizz: ^CX? (Ê©Q-

a. ffi n £f

1 ^^.£=i Oi C^

^: ^H ^ n

%'
© -.,(.2?^

A A. i!H '='

-frn^ïf^ï ifwxr "^
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5" Tou.M : 7 j^ >=^ 9Q9 n m -iiiiy -='»rf=5=^
^^^v3:««^^Î^M§ïilC3H;^-^r^^r"-^ 3) - J^

J I o <^'U=fl nnî6° MoxTou : ï M}^ IKP^

^ n<cr>^:3:5« I c^ ©o lo ^^^^

!lo I =^S\ =o«^î> I »_o^Ljiii"rfm=y I ™ I iTi

© \\<

TABLEAU Ce. i-. II.

TITRE <—(«
I

^^ [^ ^ f^ <^
I

'^

B^f7?,^rj

Lo Ro, : tÂ : affrontée à la bannière, l'ura^us

^\^du nord. BouTO.I^gf^^^Xai]^] îif^VSîS
I o
I i< III

(2 ©•
(^5n .

- 1 I L

V „! 1^

mm.
1. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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A™J,4^-ll«r,MT7V*—»; Dirinitcs : — i" Houtte

2" Hathor :

^ 0°^-^^

°r\ O II

M'' ÏÎH^o^: :@M^ I

'0'

« ^ TZl T <:=> ' --^
I

o tyi '—^ [vnjj ^'- '
' M<3 AA/V\AA I I 1

I I I u @

D I - :iTi- h I I I
,=^<:—^œ=D /

—

o

TABLEAU Ce. itr. III

TITRE : *—«<

Paroi nord (pi. xx).

TABLEAU Cn. ig. I.

il Llln^n"^X__jln T U=>1^

Affrontée à la bannière, l'urceus

X

Le Roi .^^it^''xl

du nord, Bouto, perchée sur la corbeille ^^r7 et sur les plantes sacrées. îQi

I. La copie de ce tableau nous a été envoyée par AL G. Lecrain. — G. M.
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OUTTE :

'—
^ b^Mi ^f. -S-J^—

û a

a n=ifK-w^ (?_^- . ,

^>:^ZSn-
/!!

;i_^

*u

I I

^'^i^^WM:

rj:

'0 A
^"^ qnv^"^

TABLEAU Cn. le. Il

Ine m :^> I I I I I nnn

LeRo.:M(j3^(Ei3

)•»-> HoRus : !

2^ REGISTRE

Paroi sud (pi. xix).

TABLEAU Cs. 2g.

Le Roi :S?^ 'î^ r^ xl ~. Affrontée à la bannière, lo 11 pcr-

chéc sur les plantes sacrées. jQs .^=^ (^ '^\ (nri^^n î ^, ^ ttj
s ^M,s^

Mâ£S:^rr^:"-A

I. Ce Uiliicau apparlicnl cn rOalité à la chambre de Mcsnit : je l'ai laisstS ici pour me conformer à

l'ordre que A\. de Roche.monteix avait adopte. La copie nous cn a lHc cnvoy<!c par Al. Bouriant. — G. A\.

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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LllEPRA :
1 . _ "^o

ii=i:e!iT:,îâ:--j,1 Ci .^^V©
.£r

îQs.

Ici W

Paroi est (pi. xix).

TABLEAU Ce. 3 g. I.

^^--^-" •• - Le Roi
: ^SCSt^C^S ïflîP^

|'^!Ê:^Ct:/l3: Ï^T^^^ZT'^^^^ll^- Derrière le Roi,

divinités :

O iM I I ii III 5Q I '^z::* Ci .

:i I

i-^

O^ o m-
O Q O (âr I I-

'^P^UÎMilM a III

III III

' ® ®

1 1

^"^

I ^ o«.<IO o/^

-^

Divinités : — r Houtte : V

jÀ.lUll^llIlMcz^^^

I (3 -«=^000

-®°i
1 1 \i^,

"^-^^^iii^t^^ÏLloj:
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2° Hatiior : T f^ ^I —s'

=4 1 e (3 --ç^ -^1 (3

o\\

k--pppi^y _^ n
' °°57

000 k^Î.n^-

r Le Roi:
y^f :C^~]

4°LeRoi:y|p;2f^n
TABLEAU Ce. 2". II.

TITRE : <—««
I
Q D

Le Roi . Affrontée à la bannière, l'urtuus du

nord, BouTO, se dresse sur la corbeille k37 supportée par les plantes sacrées.

iiiiii ;°J4K°l.t:j
O D <£f c=n I

r „
Ci <^ I

"H^^ ,Â' ' ' ii!i
"^ n

(ïïEI

/)/r//H7e^ ; — I" Holtte : Î

' db'^ ° ^ '111" Il
- '

!'^ m^ml^^#' cO] ^^o
îai

û û

"^ III Jif

-^'Î^S.Iv

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscripti
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TABLEAU Ce. 2s. IH.

Paroi nord (pi. xx).

TABLEAU Cn. jg.

000 Tv^
TITRE : «—

«

[èiP']2iL'=î-

^-iînwî'-VT?!aî™r-î'

mi^^' '^<0*ip-*-®.iy^-r-ô^i

Le Rot :fea^l'**"°xl affronté à la bannière, le vautour

1 D J
perché sur la corbeille ^^37 et sur les plantes sacrées. «Os ;==g f^*^!]

Ci .f~^ a •

•m—* HoRus :

û—û

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



COULOIR MYSTERIEUX

y REGISTRE

Paroi sud (pi. xix).

TABLEAU Cs. 3 g-

TITRE : *—«« Q

lll;kn-5' III'

X

; X

\\=ù I

^"1

^1^
°°¥D s

;:;;;3;;;;:;

<=>^ M'a
I I I—«— D (SM©

4^(î'=î-i^;

Le Roi : fe ^] affrontée à la bannière, l'urœus du

nord, BouTO, se dresse sur son support ordinaire. iQj ^==3 (^^Tj

'\ili^^n^=z^^^^^=^^É I '::^^<= 111^^5:7 ii '^i^i AD e<=:=>'^s='

o QUI

HoRus : î

(2 W I IIIO r"^

^ I Ci r D(?0 D ©

PD
|(2 111/—l'aigu

l*""^ !^ I

fl\ Q O^D
JJ I 1 M I I 5?" ^=:a^ I I I I I I ^vw.N

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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Paroi est (pi. xix).

TABLEAU Ce. fg- I-

<—«« Adoration : — Le Roi, et près de lui, deux divinités :

,• Ptolé>.ée : Ï i^ 1^
^

° ïl^GâSl£33
^ i

!'|i

il I I v_^

TABLE.\U Ce. 3 g. 11.
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6 (\^\/1

^ 111^ lOID^ I

ran <£?!

«^ Dirinilcs :-r Exk.iab :

iil ^ ^J^ ^ dJ ^^.^^ |^
ï^tip; ^ .i.„^^^,^,„ï^iPî^^m^f]fl^:^i^-^>{

iiik

2" Mehit : V K?} °^^ ^^^ '^
£=1 "^.^35.

y
«»-=- '^ 1

'''^
'4=^1

O ^ K <=>
c^ III û D^.^^ III lO

MT-^^A!k!: i^. a O (î>-œ>

TABLEAU Ce. ig. III.

TITRE : -;"lo[Z^:IP']?-^,E'iî«

TT^Iincaill^ O'0=lll hiiÔ A ^J\>=^o°o

;n of
_,x^

Le R( ;^^k=.'
AITronlco à la Ixmnicrc, l'uricus du

nord, liuUTu, sur scjn support ordinaire. (Di
. _^^ rî]*%.j

ç:^ m f^ll ""^^"J
' o

Les signes places enire crochets sont tracc-s en sens inverse du reste de l'inscription.
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^ O O ?i I Imr.Li
^ '^J1 Ji'>5M I I AAAAAA ^^^ ^r::^

Dirinilés :-r Horus : Î
' S f l] ^ ^ r1^ 1 1|x

A_fl

'î
I I I U©1

I I Iq-A Il 1 A^wsA y^ >^flfl

^fe-
n

TABLEAU Ce. ^g. IV.

w

Le Roi : &^

D

\\-

. Affrontée à la bannière, l'uracus du

\n^i

1. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



COULOIR MYSTERIEUX

»>—> Divinités : — i" Chxoupiiis : i

•7> o

A-VWVA Q^ ^^

A (2

I I -^ZITS^O

llll[ O ;

Paroi nord (pi. x\^

TABLEAU Cn. ^a. L

TITRE : <—««

/

—

ono(^ i i t7

o I

I I I

Le Roi : îOs==g Cfl'^1 ( G jj
'^^

J
•
Affronte aux carlouchcs,

le vautour loj , coiffé du diadème^ , le sceptre | et le sceau entre les serres,

debout sur la corbeille ^:37 supportée par une colonnette.
i

'/"^'^^

i^pr;iivi;: i^^n

(2 ^ U (3 '

/
> I I I I I 'o W l^on—

1. Les signes places cnlrc crochets sont tracés cn sens inverse du reste de l'inscription.



COULOIR MYSTKRIliUX

-. Uinmlcs : - 1" CnoNsou :

| /\ s^
& î^î ®f « l«'iv«

T èuV i —H— .''.^V^^^, .f;>..4l/J 1 I £i^ ^ ^^ A

.' H.„„„,.
: ï)^SSDP-J=i=i3SÏ^ ïCîS:

o

TABLEAU Cn. t?. IL

TITRE
: — i"g-if^^Bl^[^"]pî^£n

Le Ro,
: ^5(g3t^,C^] i m^^Tj

®

TABLEAU Cn. 3g. IIL

TITRE : *-««
1
a—

c

I '^ M v" ^ ^= ^

I. Les signes placjs entre croc-hct? sont traces cn sens inverse du reste de l'Inscription.



COULOIR .MYSTERIEUX

V^ip^^s I ra (?
~^

I ®

Le Roi : iQ> ^^ ( {]
'^1 ^- ''^^ ( |]

"'^=0
• Affronté aux cartouches.

le vautciur iofl perché sur les plantes sacrées, i „ t^ ^=3 ""t^ '

^

r J V) ' '
I û D W c. o 'K.^ H.=_ ^'^cc

<£?

HoRrs:ï '
-^-^l^-—^]

ni

'j: 1
0' l-s>

'^<2'

.û û- il-ni:

îJ^!^^k^=f^«:ïB.f



I" CHAMBRE OUEST D
l'I. XM)

EXTERIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU D. lint.

La partie gauche du linteau porte à la suite des légendes une représen-

tation de la déesse î perchée sur les plantes du Nord surmontées d'une

Corbeille. Le côté droit du linteau n'est pas symétrique; par suite du

manque de place, le sculpteur a dû négliger d'y graver l'image de la déesse

Enkiiah qu'on rencontre d'ordinaire à cette place.



!" CHA.MBRE OUEST

.Montants : — i' Montant du côté droit (sud), D. m', d.

^pS^^x""-^t,'
Ci Ci •^

[:^ilS']

2" Montant du côte gauche (nord), D. m", g.

^T«:Pîî\ffi3"7,4i»i°yî^iTI¥

dMfUîg
ZVÀ^m Ai.

(5 ^ ;*, -cs:^î

Tableau : — i" Montant du côté droit (sud), D. cp. nv. d.

(flUlallQ¥(SfÊMPiM

(ASSEll^
I

(S c \\ u I e

1. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Cette partie, qui nous manquait, a été copiée par ^\. Boubiant.



1" CHAMBRE OUEST

2" Mon/jiil Jii cùlc t;;7//c7/t' ( nord ). D. cp. m'

1

Il lu I ^ © 1 mm I (£vvl i il 1 i'Id 1 D© i^T-^s^o;

^l^l^«.

PiED-uKoiT DE l" EMBRASURE :
— i" Embrasure du côlé droit (sud)

D. cmbr. d.

i" regislrc. i\k)tils alternés composés, l'un du cartouche debout
[j,

surmonté du disque solaire, des deux plumes yT?. et flanqué de chaque côté

d une urœus D^,, coiffée des deux plumes ,(^, le tout posé sur la corbeille ^^37;

l'autre, du petit signe des milliers d'années MU, posé également sur la cur-

registre. Cinq motifs f-f 1 ; Icg. : m-^ tIJ"^ FS^O J

© o (hïmIM^^.^

r registre. Cf. .- registre; lég. : ^ j^^Xi^'f'J
r^'

MîM
I. (,'nc copie de M. G. Jéquier a complctc ici celle de .M. de Rociœmonteix.



1" CHA.MBFŒ OUEST

4' registre. Linq motiis m^ ; Icg'. : »»—» -^j^ =^^ y ^^ i-*-^
I -cs=- 000

5'' registre. Les cartouches de f^
f]
'^ j ^^ ^^ [0^^^^' couronnés

de fU et flanqués de deux urœus coiffées des couronnes du Nord et du Midi,

le tout posé sur fs^, alternent. Lég. :
'*-^ +M ^5'^^'- x!^?^^^ d])

2° Embrasure du côté gauche (nord), D. cmbr. g.

L'ornementation est semblable de tout point à celle du côte droit.

rregistro. Ug.
: ^f1 J fT o"aÇ^ PVi îS^ŒS]

.. rcsislro. L.g. : « f =1J^ 57|C||:t(o_gi£|:

3. registre. L.g. :
» f11? (li ^ ft1^ t^'"' (f¥ïl

5'- cgi,.,-c. Ug. : « i^^g E .^eÇ-M (PSI

'o © ^

I. Toute cette partie, qui ne s'était pas trouvée dans les papiers de Al. ni: RociiiiMOMEix , a été

copiée pour nous par M. Bouriant.



1" CHAMBRE OUEST

NTERIEUR

HNCADREMENl" INTERIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. D. Uni. ini.

Montants : — i" Montant du côte droit (sud), D. m' int. d.

- HoH.s: ilH-^S^lIn^llp^^û^^ll*. Dcn-iero le

dieu, texte de trois colonnes qui commence au-dessous du troisième registre

et qui aboutit à l'inscription du bandeau du soubassement . , ,, „^

© s o © SI.

'^.=J\\

dieu :

2" Montant du côté i:;auc/ic (nord), D. m' int. g.

Le Ro.
: ^SC13o^CËi^]|èâ.

HoRus:iJYî^^1î|5îîP^

;1:

U 3 D

LSJ

ésK^l



1" CHAMBRE OUEST

sO 8, .LLfl' >o I W 5 A :;

J<':i.MT=°o:^iIkgo"S: iSYl TKSï:

>,T .L=3 S-i ^'^'^'E^Si:

Inscriptions des bandeaux : i" Bandeau du soubassement '.

m—> Cote droit (sud). D. band. soub. d.

© .n

rMmi^HkPi
A Ç \

•^ -^ i' " «

^ocd Q

è^ C=D( •^-^ t=i .^ ^^^ ?-^

aîPk^^i

<—1« Côté gauche (nord). D. band. soub

® îl^Îf J]

O I i=^-
.D X

^z.^-mih '^

5 iT© AcEini ici 1 :

l=/l

in 1 ^\

^ '^ ^ iç
I

ffl û D l-V-3
A Dt

ffl
—*-=> ^'> o

^—«(2

''e'J^^.T^.;

1. Copie de iM. BouRiANT. Cf. Dii.MiCHEN, Allcvgyf^lisclie Tcmpcl-Inschriftcn, I, Edfou, pi. v.

2. Déjà publiée dans Dij.MiCHEN, AUxgypIische Temfel-Iiischiijicii, I, Edfou, pi. iv.

•?. Nous publions celte inscription d'après la copie de ^\. G. JiiQuiER.



1" chajmbre ouest

-^

2" BjnJcaii de la frise.

m > Inscription du cùlc droit (sud). D. band. Ir. d.

Ci m-

Inscription du côté gauche (nord). D. band. fr. g.

li^ii^MCfl^lAfrsOZlM n
;

^ '=^.<3>- Q

r

SÉRIE DROITE (SUD)

I" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxi h).

TABLEAU Ds. id.

Le Roi
: ^Sf^l ^ ^,C^El ^

d-'"!-^ '-
îCX I

1. L'inscription du côte droit et celle du côte gauche commencent par la même formule, sans variante.

2. Publié d'après les copies de Al. de Kociie.montkix et de ^\. Li;grain.



r= CHAMBRE OUEST

li«Pi^'3S*»Lji^4sv¥!Tn îA^-

;<-.^ny^,

2-Hathor : i|7lS'°D^;gS;^S=^^^,„^'>0™i

I

^ o <=>iiif' I 2ii? I I û n^^-yg 1 ^ ssa \>=^^J I ^37ii

I I I I ^^>-- i -2î^ (ii^ I I
^ ^ci Q I I I I i û'cr:^ I 1

^ ^ k,=_ k:^^ <=, Jl ,s,=i] <=> •b_=ZI

6- s„ou
: ; rpFi%-T^:iH ï =.%oTS:l^ïT

T^ -7 i_,^ ^"^ D îCX I ^ ^= ^s=- :» iQ c|
1
,537 -90 11 -ara A.

7'Te.-nol-t. Illl^g^so^o il ^llft^^'^'Jmi^



1" CHAiMBUE OUIiST

Paroi ouest (pi. xxu?^

TABLEAU Do. id.

L=/l O L>c=_ ^.=_ J û D I

Le Roi : O^â IM^i^ l'uses oS^iCËt]' "" f^'^'^

de la bannière, la dôessc Ij^oJ^; lôg.
:/î\Pfl-

— ifp^î^l^'

s III

HoRus :
j

<=> -fjv '^r ihlv^^'^^l

O s
I

'

00a I à D
'

<3M a^O

8 ©
D Q. Dl£f

2- REGISTRE

Paroi sud (pi. xxi ^).

TABLEAU Ds. 2d.

Le Roi : >aS f^1 ^ SiC^TS] ^
derrière lui :

r^^miii iiniiimmi

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Public d'après les copies de M. de Roche.monteix et de M. Bouriant.

T. Les siyncs places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

,f^

.rs^^ii^r&Tô
???



I" CHAMBRE OUEST

«^ "fî^*^

O '^37 111 © '«> O I Ci ©^3-^

û fl'

éii> iBé^ziv:^] ^(Z ïrfeT^iwniT'

nisL^!B.;,â:+=^::.^ït:!iii

wj

^ III Q m

Paroi oucsl (pi. xxia).

TABLEAU Do. od.

TITRE

Le Roi :fe ^IK>Û 1 hSŒllIsCâ^^ •"T™"--'^



ij8 1" CHAMBRE OUEST

à la bannière, la déesse î ; \ùg. : AOtI- — i ?T| \1\

-^ HORUS ' ' '^^S

:W_.J??i

'i^]\ III ^^
Ci Q LM Ji /www I I 1^^^^ ':;zpï

s
III

Si

r REGISTRE

Paroi est (pi. xxi b).

TABLEAU De. ^d.

TITRE : »^->
I

Q cJ^ \ c^ ' \ A^

Divinités : — i" Horus :

û_fl

^«Si^:

L-û

1. Cette inscription, qui nous manquait, est publiée d'après la copie de Al. G. Jéquier.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



CHAMBRl-: OL'F.Sr

Paroi sud (pi. xxi /')•

TAB[.EAU D3. îd.

TITRE : »»—»
I
a C 'WVW^ AWWV

en

lu a ^:=^ Jl III === I I J! ^ 1 ^Mll <=>

^7 D i=s=i 4. e < crz3 c== x=i ^^^5r*râ§ n-a^imillp^^can

S'a 1 1 m feJ ^ o'==ïap'==llliii I Tîi

•000

2° Het'-hotpou :

ci si©® ^^^5 m

Î1TJ¥'

„-fc îîîîraJ
o o

î

, mrÎ̂5Î

S° Ouaujit :
I

o ^^ i^ I HU o c-i^U

^t-ïs=1\liTL^E'ilïïW

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



CHAMBRE OUKST

iLJ 'w".

Paroi ouest (pi. xxia).

TABLEAU Do. 3d.

û fl

Le Ko, : oS(fl3^^(5ï3; derrière lui
: mA^â

H— iA^MTÎ^=^flMTI^iî« iîîW

li^

LÀ © 1 3W
û û" ÎÏJo^^llÈi

SÉRIE GAUCHE (NORD;

1" REGISTRE

Paroi nord (pi. .\xi a).

TABLEAU Dn. ig^

titre: — iA^EJ^T^Af

1. Cette partie de la muraille, dont la copie s'est égarée, a été copiée pour nous par AL I,kgrain.

2. Ce tableau se trouve en partie dans Du.michen, Allxgyptische Tcmpel-Inschriftcn. \, Edfou, pi. v.

3. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



I" CHA.MBRE OUEST

I 11 'i 1 I ^

o U IIIO Acr

Divim'lcs : — r Horus

i^M "^^ n
ù^:^ 1 y\ i:iH

A a'

rfe> o=s^

r Ho.-s,„,-,w,
: ïini;îIî1IISiTUï0f«?Qïïl

6" Khon't-ew-Ânkh : V rT|^ ^^'^ U^'^

rK„oo„:ïrtiji2^vr,ïî:ï:flinnrs

La l i:^

= ^ n ^^

i? QQ no C 2i

>9 O

C3,

•T © I û û'"^z^

^^ Li ooi O M lllQW^^:;ï::r^û o^^^^c^— g iD x

I. Cette partie du texte, qui ne s'est pas relrouvcc dans les papiers de ^\. or Rociikmontf.ix, a ilé

copiée pour nous par M. Jéquier.



I" ciiA.MBUE OLi-:sr

Paroi ouest (pi. \\i a]

TABLEAU Do. ig.

U=^ /vww> 1^ ^^ • Af

Le Roi : fe iS^^31hSCI3:^,Q3

I

"^^^^11;=.
I Di'i<=>D ù

\ o A on

)/— 111^

© 11)11^ ®

^^PÎlSPlîi
'D-ff

« K.=_ éS I C.W ^ïïïï^^lA I' J^ rv^^

jj I I I îï.=^ © 1 1 I I I Jj •^^i^ 7:;;;;^

2^ REGISTRE

Paroi nord (pi. xxi a).

TABLEAU Dn. 2g.

TITRE : <—«( I
I

ç^
'^°°° "^^î^

'

A¥

SI:

»»-* Divinilcs : — i" Horls :

\^.^n<'~:ri

à Q
"^ * JJ I I I /

I I I

JJ I I I /^^ ^:z:^ [y^ .^—û ^ I Jr

0"^^^ /vw^o o o

Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



1" CHAMBRE OUEST

'
I

2''HoRus :ï ' Y

'O I Q ®

I
ifenvJ /

—

^rLJ- A /— I iii.^\> iih I t^m.^ Qf"—.^1—

4°NEPHTHYs:y ' '^^^^llî^r? ' ÏÎI^ÏÏ"^

A(2-cz=1]1] I

© j 9 I ! ^rfr -<2>-

5° Ptah-e.m-che.mit :

6" Ptah-nefer-ho :

||'.^JL(2^^

I
t^ £f

înE^^ ïhlsiî'

^=â=, m"T

i^E?

Paroi ouest (pi. xxi a).

TABLEAU Do. 2g.

LcRo,:&â«5ex] =h5(S?^(i=]^ d--'

les carumchos. 1.-, dOcsse ^oj^; lOg. : /^pf {. -
, fl^ll ^ è'»^'fi\ Jp

I. Cette partie du texte, qui ne s'est point retrouvée dans les papiers de .M. ni: r^ociiE.MONTKix. a été-

copiée pour nous par M. Boijriant.

j. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



1" CHAMBRE OUEST

"""-""""- iiLil^Ftji i^^ztâ

mil 'O I •O

il!^^^O^f-

3» REGISTRE

Paroi est (pi. xxi h).

TABLEAU De. 3g.

(^5j;^-M'i;,î»^:ii
O^il

=0=

Dnnnités ; — 1° Horus : î
'

[)]
Il ^.^^ ^%îd ^ " A

"^^
'M

k^rd

I I I

2" Isis :

<S. III

ïiHMâV m ra

o
y/

m

1. Celle partie du texte, qui ne s'est point rclrouvce dans les papiers de M. de Rociie.monteix, a été

copiée pour nous par M. Jéquier.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



1" CHAMBRE OUEST

Paroi nord (pi. xxi a).

TABLEAU Dn. 3g.

TITRE : -f-*
I

I g =^^
I

A-f-

D

il S
ir Jl I o I

I û fl '^I^ ^k, > Jj 1 I I I I^^M <Z=> 1

W^ 4

s^:

o ew

3° Ranmt :

']"

1^i
<£?

n JC

ï^:^¥^i.^miï-UsV!o
4° Ranmt

^ An

I sinsc 'î' O —»—

iîj X-

^w ni I le III Ï^Pi^^^Ti.
5-'^— ï:^;î;;TiPo o

III.
<=__n

I
K,

o y III A— ^ ! oci O/2-0 feàl I I

I __ «.o„^nTN°JJJ;
(=5) o O

I it:> CQ)

6»Rann.t:T.' -^P.^^ '^1-r °'l:x^"^T^n T^ ï

s^:D;iroï^p Ja^^U.""'^-"
I I I w.v^^ Ci ©

Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



n6 I" CHAMBRE OUEST

/ o (3

:>'. F=)(2 III I J lU 111(2 III-

MS^-HM^iiS:

Paroi ouest (pi. xxi a).

TABLEAU Do. 3g.

)«*-^ HoRus :
1

i\\ W .^ I U

I III -"t/Kn:

cC^ '^ B
^ I

û û

=1 g^ g„^S
5CX^:i

I. Cette partie du texte, qui ne s'est point retrouvée dans les papiers de M. de Rociiemonteix,

copiée pour nous par M. Legrain.



ir CHAMBRE OUEST E
(PI. XXll)

EXTÉRIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. E. llnt.

.MoMANTS : — r MonLmt Jit côlc droit (suJ ). i:. m', d.

-^ Le Roi : {cf. supra I" Chamlire oucsl, p. 119 cl noie 1 ).

- Le dieu
:

! §AfMSt^-L^li; Î1WS:t^^* ^-^



Il- CllAiMBRE OUEST

2" }fontanl du côlc ojiichc (nord). E. nv. s-

Le Roi : ! (cf. p. 1 19).

Lodicu
: jgAfMS^^k^^ """^ \\^ A fl'

I W |
Q

^o„,m
^^^3> o ® iii^i

^

Tabi.f.ai" :
— r Monfjiit du cùlc droil (sud). M. cp. m', d.

"^(fglM^ÇMMS
(gflja J Î-^.S fjaiflo-

I I I illll^...ilCZD© lllli-i®

rv

w ca

Mi^y:^^'
"

^y«i:i^:=ri:wii-^T

2" Moulant du côlé 'gauche (nord). E. cp.

iL^z-(f¥ïM131H
< (g^^tiQHs,yiî:5C:^^^°\^-^i!i

© 01 !^=; Ci © Ci o © \f(îiQf!in--I^V
'e /5CX-

I

1. Le poisson est en sens inverse du reste de l'inscription.



11= CHA.MBRE OUEST

1 c=afc=, -^ ^1^ ^ (

1$ I c ©@ o UAr-n-ii

^ il© Lo-^ l2i llJO^IIIoiliaill I - ,vww^xU<C=>olo^*^^ O V<::iO 21 o i, ©© w

,V=îû-=>hi.:lA~^'^fg,^Tr^:E?TÎPÎ® ® I

NTERIEUR

LINTEAU. E. lint. ini.

En haut, ki légende ordinaire, comme à l'extérieur :

Au-dessous, le disque ailé, et, sous le disque ailé, les deux cartouches

iidossés :

^°^(SllMEl tllIMioaiÈ)5M
Inscriptions des bandeaix : i° Ban Jean du soiibassemenl '.

»»

—

> Côtû droit (sud). E. band. soub. d.

nn
^ q ri'^ n

^f\T*(?l\J^

1^=^ I

Côté gauche (nordj, E. band. soub. g.

. ©

I ^u

^'^\v?i^:i
G .^J, I I I

I

I I iCi^i^
*

C--0 I I I I «

I. Dojù publice dans Du.miciikn, Allx<;yf'lisLlic Tcmf<el-liischrij'lcn, I, l^uiui', pi. vi. — J. de RocfiÉ,

Textes el Soles recueillis à ildfou par le V" E. de Roii;^è. pl. ci.vil.



Il» CHAMBRE OUEST

i^llîS® ' A,Tn^
r^/^^ h £3

'Uji'

•^^
J\ !^TlllMS:f

n '

1
I 1 I O '='

I

I 4-C>« r-^^^ -71 4j 6 Ç '^^ (H (? ''^^^^ 'Z^"^
fv-^ I ^ft^i I l-^^i^A

;_jD IÇV fv-^\0

i<e=<*'

1 I I (2 ^û

iî^iMm:

2" Bcindcciu de laj'risc.

•m—> Inscription du côté droit (sud). E. hand. fr. d.

i'"-- r^^? ^" â ^x°
^ "^M ^^

*(^'
T'^' t " f)T

£o- lîmio <^ r lia ^i^ 'd^ M> 'ù 2 <^ I ^1 I \\5il M

1i

o X III I III û^ lllc.

D^ a. Ill^
:^ Di

<—«« Inscription du côte gauche fnord). E. hand. fr

!^M^iît!ni rir, 14°%-= o", Cfi^re
I. Le signe -f est commun à l'inscription de droite et à celle de gauche. Toute la partie comprise

entre crochets doit être rétablie au commencement de l'inscription du côte gauche, sans variante.



CHAMBRE OUEST

AfN°osiiiv^«yi^nniinizi lllci ® w )Af7
ÎQ

SÉRIE DROITE (SUD)

I" REGISTRE

Paroi est (pi. xxn b).

TABLEAU Ee. id.

TITRE : )»^
j
0^^[^ J^"]^^^

Paroi sud (p. xxii b).

tabi.i:aii Es. id^

TITRE : »>—>
I
a J

>H '=' nu

1. I.cs sif;nes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'Inscription.

2. f'ublic partiellement dans Dumiciikn, Allxgyf'tisclie Tcmf'cl-liiSLhii/lcii, 1, Enior, pi. vu.

î. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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Divinités : — i" Horl's :
î .K^-^f^^l^îl.t

1' ^î ' 2^3^^
1 D T Ci '^

S n i<^=^ «L=^ I dl \.. .A Q ^CZ:^ 111 Û:£^ /vv ^ s H V 21 I I <:i W <=> I

•0 @

1 1 1 ..,.-,^

2" CiiNoupiiis :

?" HoRus : n
!

if Q o ©;

A D<£y o Ic^^^ I

iy o ©o ® L=J î^-^^ î^-^^ I 7r^-n~L=a'

"VïAI™^l
l^"'-"^-

4" Selqit :

A <=, o '0' c ©
ife=i

i-^ # S* '

VX aa

III© Q-

^ i: <?)

1 '^^<:=>lll ^ iïAsS^" J\ Cl tOo c. III

6'^ Nr.m, : Y '^'^'^^^X^T %
" O o u 1^ 1 Î^IÏI

ïPi I
v ^l'vIIZ'i /

f O , \/l

7" iMe.mt :

\ Il qI
r-^

Ci I <::> Ci

^ ' ^ ©
;5QM t ' ' •

'

I <c:i c:^ c^

D .tu.
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Paroi ouest (pi. wii a).

TABLEAU Eo. id.

TiTRf: : »»-^
j
Q—c g;^ ^ A

-^

Le Ra, ; ^S(jK]^^,(ni^] ' HJfl? Xl^'-^

^ \\\om.

û D'

1 1 o ri i
^==

I I I I Ci Û

'x'cillll III

REGISTRE

Paroi est (pi. xxii b).

TABLEAU Ee. ->d.

-0

—

or
I '1^2>-A0

TITRE :
»»—> '

"^ /\T

•«—<« A.MON-R.\ : i

I"" q I I 1
, °L_^ ir^îQ r

I. Les signes places cnlre crochets sont tracés en sens inverse du reste de rinscription.
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5 cQdI

A n '^iz:?* O Y'

^'^M 'î^-^f

;u'

Paroi sud (pi. xxii /j).

TABLEAU Es. 2d.

TITRE
: ->

î
---

^1^[^ J_']^Af

C^ I I I I i vr:56?

<—*« Divinilês : — i" Horus :

i û D'

15 (-w^^:^ iy<^'&r©«p^=^ij

2"Snou : ÎA^^,'^

3" Tefnout : i

^n l

'U=/l

PI 6 kit:!; ^ 1^=^ '^^^
1

^=^

I cHr m'A o o oo I
'0'

1

1" OsiRis :

i'

-o T "'I
<' Isis :

I

'=5)^ .^n^«>-==.
I I

|<

JIM ."W^

I I I <

ITH^yïH:!—yilT^»=T^!l^ï^J
6°NEPHTnvs: j'/\_^^| u ^^D^ l. ^-^ï M" ^

^=^?T^Ovâii!
;ïï

Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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~T : û D-

ffl

ni III iii<
^

I I I I 5—0' i;

Paroi ouest (pi. xxii a).

TABLEAU Eo. jd.

TITRE : )»-*
I

Q c ^^^ <=^ yr

c>-( ==^i^SS
,5 IIIK37i?/<«r<i'^z3::« A û <:=> ^3^ 2i Q (2

Divinités : — i
" Horus : ï !

1 û al

1®-^ G

I -k oO :ïïrt: iiTi

2° Hathor

q Q —M— -ji

.

^ I Q Q ©.

^=t
[Il

~^ "^

0<:z>lll ® F

o1\

A 1 G

Q I I I le iiiq o(yl5Q il

-^3- n n'
m-

%5
I I i O

3' REGISTRE

Paroi est (pi. xxii /i).

TABLEAU Ec. ?d.

I. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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} I

Divinités : — i" Horus : i
" ^=^i=p „,

Oi I II 1 i; : ! Q 1 1 1 Q T7 I ^3s~p jQ I I A,

—

I :^ W^

:^ \\-<2>-

'? ©.

I I I I aEBi

-Hathok: inl^oSll s ^,1

liiîi^^unii^ O -<E^

® © ^ I

Paroi sud (pi. xxii è).

TABLEAU Es. 36.

TITRE
:
**-> |.^.^°„L^^^_J^_ÛT

Le Roi : ^g(j3^^(D|:^] \^^{^

«. Z)mmY& : - l" Horus :

|
/^^js^^ ,„ ^ ^^ ,

™

1IS^X1iK111?P°l\ii!»i3^fH?.^.

ÎÎSl"

'0'^ ©

Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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\.

e w

C3EZ)<£ï'

Vo X O '^ III

IIIK^U=^^^^^

Paroi ouest (pi. xxii a).

TABLEAU Ko. jd.

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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="N.-..:iîatqSma- m>im.
• , i

1 J^



II' CHAMBRE OUEST MO

Dirinitcs : — r.HoRCS :
f

^^ 4 S ®

Si I

l°<=>S

(=ÎD '9

ni:KP ï^^-T^^:^s?^^^::
5" Nephthys :

J j^^^ iOf

^ lofjQBi I

' ^ Û—J .IP^îefPVaSv
;o ©

ra D'

T-

6° Le BÉLIER AUGUSTE : 7 1^1 "^ I© D-

.m

^ ri-'j i Ip O -«Hs- P^^^ ï-IS^Î,1i,^5,?iX

m-
"-Tfî^i ;y

.^111 o
iO,

no n
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Paroi ouest (pi. xxii j).

TABLEAU Eo. i!r'.

û D
W 8

It

Le Ro,
: aS(i3:^(Êi3

i fiî«^:â°^:èi
^£ î

yi^Si:' =fl-^^TC
SJ^-

ni

/)/;7>n7t'N ; — I" HoRus : [
'

"^T ^^<=^
(1^ Q '^^ I A. 5

I LL ^C=P6 ^^ «wwv Q O I I 1 c. I I

1" —"— rf=\i I V^ O """

—

O ^^^^rf^n
û fl' 71;!

-*^=^' 2 e^" X YYY5

© I
3^' ^111

2" REGISTRE

Paroi est (pi. xxii b).

TABLEAU Ee. sgK

TITRE : •«—«( oÊ:^ Q ' A ¥•

ÎVl I V

iB\0

1. Public par fragments dans Du.miciien, Altx^yptischc Tcmpcl-Iiischrij'ten, t. I, Edfou, pi. vu.

2. Ce tableau, qui nous manquait, a ctc copie par M. G. Lecrain.

}. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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; A ^^" [Mira A

I iii'^fio III

(=ïi)

.^^iUln 1^ ®«L=_^ i^iir

e w
, (N^^£i .--~s> km=i -*— <p> m (1 (j)

Paroi nord (pi. xxii j).

TABLEAU Eo. 2g.

TITRE : «—»<«
1

ci^[z^']rAf

LeRo,:^S(fl3«^(oi^] i,-^^
,L=ili!^=^'

Divinités : — i" Osiris : i

P?'ï) cri]^ I /ww«Q III

liiïïï^^ 1 8\.

<=0^'
I + A- il?

TiÉI'
w^

Ci ® X

2° IsiS

iP^iiMîi^: t_^o u

û fl

qIo 1 Q I I o -<:ffi>- -J \\ Il

no ^
9l I I I

w^

I û 0"::^^ 0=0= L

I Q V" I (P W

M p / © /« I

7\ I

l~ww.\\.

i ïteïï

In c J^ I I

îMiQ^iiniT

3° Nephthys : V
_ _ _ ^ g__o

ON/loloc? Q 1 I /www Jï^O\> A

4"Seb:V ' '^^Sj

^
I û a •'^3^ X w M /

—

I F=

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

an
1 WÊ I

'
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6' Haroeris :
I ^x \ç, '<^=— tc^ r<

Ci o o û Q'

Paroi ouest (pi. xxii j).

TABLEAU Eo. 2g.

TITRE
: ^^ Î'^—"^[3^J_"]^Af

Le Roi :^Sr^^^^r^H^ iill—^i^'^H

m-^ Uirimtes : — i rioRus : i

^=2:^ 7 A o JiM-zA-r^ <=>

\ ^ ® II) Uq © i^Bii^

1

1 ^^*^i

Nk2" iNKHAB o>f^l

iW 1 rM
I I I o

"a n 6 w n ^^37 = w
;

o ee?
5Q I

, A D'

v.Mà,^'±i\vt::i^\MZ

y REGISTRE

Paroi est (pi. xxii h).

TABLEAU Ee. 3g.

TITRE : <—«« :[Z^']àf

Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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Le Rc, : ^SŒ^tT:..(^ï^ iè^CËÏ

»^^ Dirinilcs : — i" Horus :

| lïT^^f^ "fî^^^^îy^ o

u^

Paroi nord (pi. xxii a^

TABLEAU En. 3g.

TITRE : <—*«
I

^2:^ !k 1 ^ \Vt

Le Roi : iCb^^Cfl'^l "^'^('nj-i—rj. Affronté aux cartouches

royaux, le vautour ToJ coiffé du diadcme <^ . perché sur le ^^37 et les

plantes sacrées, le sceptre 1 et le sceau Q entre les serres; lée^. : A 'tI- —

^ DinniU-s : - V Aiù :
j 'J' I ^|S1Ô

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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5- B-
: Tî=°i5=n:î:j;4z°j: ïhJio:



Il' CHAMBRE OUEST

>»-^ Divinités : — i° Horus : i -f-fff|(m) yv^ q

» I

L—/) w

"crxi^IOz] A
© ®

.\\^m\
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(PI. XXIIl)

EXTÉRIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. F. lint.

Montants : — i" Montant du côté droit (sud), v. nv. d.

*—> Le Roi : (cf. supra \'^ Chambre ouest, p. i 19 et note i ).
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2" Monianl du côté 'gauche (nord). F. m', a:.

<—«< Le Roi :

j

(cf. p. 119).

Tableau : — i" Montant du côté droit (sud). F. ép. m', d.

D D

^-^v O n» rk r-^-^-^—'-'-^TK r

'^ffi^lll^ i<^^ ':a^::\^îin' ^°#

^ m
o

I I

1. L'original porte Osiris momie, coilïc de i'ti/c7'. cl tendant deu\ croix ansées, ime de chaque

main. — G. ^\.

2. Au lieu de 1^^ sur les bâtons d'enseigne, l'original porte f^/VQ . — d. .\\.

3. Dans l'original, les signes qui composent ^^^^ sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

cl disposes en retrait au-dessous l'un de l'autre, derrière le dos de l'épcrvicr. — G. Aï.
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2° Montant du côte i^auclie ( nord ). V. cp. m-, g.

c=âîfc:a

INTÉRIEUR

LINTEAU. F. lint. int.

Le linteau est ornù d'une suite de cartouches flanqués d'ura;us,

renfermant les noms du roi.

Inscriptions des bande.\ux : i" Bandeau du soubassement'.

Côté droit (sud), F. band. soub. d. <

—

m. Cùté gauche (nordj, F. band. soub. g.

y\ 1 m:!\ê^(%^\\^
1. [-es signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Inscription déjà publiée par Dij.michen, Altxgyptisclic Tcmpcl-Iiiscln ificii, t. I, Edkou, pi. viii. —
J. DE RoucÉ, Textes et Sotes recueillis à Edfou par le V" E. de Rouge, pi. clv, clvi.
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©V«|C>I

'Q 0. A JÊss O f

ijinv^tm'è
I

D e

y\
/v

C=^i)

r^ X / a v^ ^^

I (g Q /,—a •

I * ,„^ D O

^ I

O

I I III il w=/]^= 1 O I ^^3:7

2" BjuJcaii de la frise.

m—> Inscription du côte droit (sud). F. band. fr. d.

mwÀiurmM^ 0'

©I oi Vcml i. D I I r

:4°j£' yjAtm^ni ?^^ o I

i:îâMO=¥C£ÊMPîMI

1. La partie placée entre les crochets se retrouve sans variante dans l'inscription du coté gauche.
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Inscription du côte gauche (nord). F. band. fr. g.

[f-iriiâsn^ï^^Ti^'Dri; u^'

À°jniîfa"iciJïï:M (^^^ôiitiffl Af[ti^r,f

iq;7fM:^iie^0¥(!^Mpfâyj AtrAf
îQj

SÉRIE DROITE (SUD)

I" REGISTRE

Paroi est (pi. xxiii b).

TABLEAU Fc. id.

TITRE
:
«^ 1^ ^Hl^J^J^v^At

Le Ro,
: û5(S5]-^,(9fel iflîy^i'

5Q?\ [O]1^C°S
•«—«K Divinités : — i" Horus : î "

I I l^ll

i?,
>'^

/=: 0±C!^ :^rz) =â=>

2" Hatuor :
| J

!p
îQ I

û D"
«a

Jr^fi_^ o H^^ |>

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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Paroi sud (pi. xxiii b).

TABLEAU Fs. id.

i«îfi

='H— ;ivi^:siTr;SiHO-j:!T;i:i
I Y @l^^ ^(? : r i 111*"=°^ ^1 Œj^^^

à û'

Os
i6 ?-7-^ -^n>~

"=^

5"'--ïi5j:^T

rji^iTè:

0§^§§0
I

r I I D z= O 7Y\ ij (^

il
1 s ^n-.

— ^=>
<?)•

^'AMsn-:|'[î^^;i^ ^?^ ® Il II lOv (21V>,^^,

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'ins^rription.
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I <= iln Ci n Ji <=> I c. X î^.=^

7" TlAUMAUTEI- : '\ f^ 1

\=^ ^e ;32

)Qj'

I I I
I

"^^ n
i

MM

3^

û '^r:::* O A.

rn
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2" REGISTRE

Paroi est (pi. xxiii h ).

TABLEAU Fc. jd.

Paroi sud (pi. x.xiii A).

TABLEAU Fs. jd.

>® ©
TITRE :

, , ^

pgpg ,

^ /.,.„„/., . - r. Ho,.,.s :

i ^^r:™^1fV;UHi
I. Les lignes I-;, qui manquaient dans les cslampa.ncs de .^\. i>i; Uociiemontkix, ont été copiées pour

nous par M. Lkgraen. — G. A\.
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i:iitiî=

=î«pn?K:rji-

\7i=]c=|a * -k > <-o* y^^ ,^^ nn © oH— îill8ITj:!inL;LX,

fSÎ

I 1 <?.5.^

^^feen,

3" OsiRis :

i' û û' J'^^8^fe^!i m
i^r^^^Sii iâ»i l'èfc

@ t /i§ii
4" B.-oNK.i-N-Ous.Ri

: Tj^2.^f^—^l^l^'^ï^î

I I w j'^S?)'

^^,<^ooD^ <!;;. xc^ys^.

Paroi ouest (pi. xxiii ci).

TABLEAU Fo. ::d.— -i^M[Z^']3f
I. Les signes places tnlrc crochets sont Irucés en sens inverse du reste de Tinscription.
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Le Ro. : ^5(^] ^ ^H-^] i J
l\]

^ "^^^ r^j ^ : >-n^ <>- r^ ~^ T^

^ Divinités : — r SoKAR-OsiRis : ;
' S^^fiSi^^ ° ^'

'

I y\

à û

lu 0^:=:^^^^^ Ci III anoT^ &>'<:=> ^:=^ II) V aa/vvaaJJ

3" REGISTRE

Paroi est (pi. xxiii /i).

TABLEAU Fe. ^d.

/VA £S T o

n^^lll

DirinilJs : — 1
' Osikms :

1 «^ ^,

I. l,cs signes places entre croelicls sonl traces en >cn- huh-l du reste de l'inscription.
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3' iNEPiiTiivs :
I

^ .^ -<2>- '—
' Jv

I (^ H ÎT-*
1 û_û '^^ZTTi I I I DDO === ^;3^ .<s:- ^ îli 18 I^JwvUo

Paroi sud (pi. x.xiii Z^).

TABLEAU F^. tjd.

I il 'a«w«JJo I o Q ©Hq IiIûIOooA I rlll'î' Oîs^

'j! ^ I I I

3" Lk huit "«kiens': Ï^Ym4s!^\^Hl-i\m'oji

1. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Public partiellement par Du.Miciiii.s, AUxgyptische Teinpcl-Inschri/ten, t. 1, Edfol-, pi. x.
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5^
j^ (=a z! zi ^* ^

>
I

6" ?

^±^^^'-
'iZl A 1 U ;w>A«0 I

•<£?,

3"ïn±^zî
4°

<£rrLi|

O ^O j5

ï^i-irj°^:£j;^§=i4*î^(sis]K
^^^^

Paroi ouest (pi. xxiiijj.

TABLEAU Fn. jd.

T La DîiL=>_ J î^.=^ M 1

2" Nei'iitiiys : i m ^^'

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de Tinscriplion.



aS III' chambrl; ouest

n ofl^-
(3 (p-

'=?=''>

o Ci îQ I i^x^nip;

^îi»i^âi:T!ir«pii

SÉRIE GAUCHE (NORD)

I- REGISTRE

Paroi est (pi. xxiii b).

TABLIÎAU I\-. i«.

Lo Ro, : oS(J3 ^ ^,(013

Paroi nord (pi. xxiiij).

TABLEAU Fn. ig.

TITRE : -^-«K
1 > o n

I I
n I ^^ A-f-

IJirimk's : — i" Horus : i^ ^z^-f-ywii y \]

«=^4^ c=>
%=^ ;i>îS,!^,>^i4iii: : SES I ira '^^^ !1

ê 1 o o—2» Ci n

I. Le dessinateur a indiqué une colonne d hiéroglyphes derrière la figure d'IIorus : eettc colonne

n'existe pas sur le monument. — G. Al.

j. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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r H0R-S.M-T0W,
: ïh k^ il ^î^ il P ^ .^ ^Y ""'o

5" N.™™vs : Tisn:^b:fS14S^Ï U?~&5«a

Paroi ouest (pi. xxiii ^7).

TABLEAU Fo. ig.

TITRE :*^|^|5~w^[^^J^ AT

w

LeRo,:oS(J3-^,S3 iflJiJ o<r>2i I

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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Dii'inilcs : — i" OsiRis

2",\E,.„T„Y.S:jfj'g;S'^f

3" HoRus :

iii||||A©— ^^®
\^(

© (2"ITIl

SH-^^ n

^W' ê'^il<^ Jjj cîo X ^^naax

û a
•

^ ®

I o

QS il I C. ©/w^ ©©

2" REGISTRE

Paroi est (pi. xxiii /^

TABLEAU Fe. 2g.

TITRE : <—1« I 4

Paroi nord (pi. xxiii a).

TABLEAU Fn. 2g.

TITRE :^i^#®®^'^r:

Le Roi : »0»gGî^l^^,C^I^l

,Ti
n I I

\^>-'
î^.

S
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Dirinités : - i" Os.Ris :
j

' ^^«^Kf â^^^T ""
\ï^

2Msis:Jj^||

\.\. ^ ^ /wvwv 5Q 6 ^

:RÎÎ2°J1

"=i=^^^^^
I

^^î^'^^'-

4° Bî-shopsou-nti-Shou-si-Râ : V JVl"^^P ^. C" "^fll^

m^ïi

'Cl

^7^T

7" Anubis : y û_il^C=P*<=> ;?^ I ^C=:* 1=^ <=> L_J] c. III

^
1-=^

O^W.^'flïïJiVâïI^LI^'î:

Û_D' iOi,
lOW

^:i.v?ifî^^ê

Paroi ouest (pi. xxiii a).

TABLEAU Fo. 2g.

TITRE
:
<-*-

j ^ft\^[^^.^_']i^Af

Les signes placés entre ciochcts sont traces on sens inverse du reste de l'inscription.
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Lo Roi : Cb^^fF^] '^^(mh^
i ÎH
— "^

'E—

^

lu a '^^^^î. i''^-> A T I /z^ "«c^ =^.=_ 1 o A tiJ I

îii±ji:f:;iîi=^iîi-ii8îâPfâ::.î°'
Q. ^

'vT? o 1 I I I I I [il k:::^ i ^Vl /www a ^ '
i i i -^z^^ .

y REGISTRE

Paroi est (pi. xxiii h).

TABLEAU Fe. 3g.

G^~T7r^^^ W^ '^^^ 5-=^ '^-=— ^>v p P (? 1 fv ^=^w^if^q —"— -A
(—

>

^A :

§ III

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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Paroi nord (pi. xxnij'

TABLEAU Fn. 3g.

TITRE :
<—<«

I

"\

^ 01 à I O III >^ I I III A.W^ A
Dirini/cs : — i" OsiRis :

à a

ÎÏJi=^ilTSl-^ ù=£i xn TI^JPs.
ii°.I^

Isis-NouT

^'
D n.

-"—
©j

"î*^ ^"=31 ^2i2 F=^ '^^-=^0 "^^ Q

il
I
©

n-i

^.ï^?Mèï

3" Neuf personnages mu.m.miforaies '
• T II ûl S/ l'T' Mlîlr

^=5>^ 1 1 u wn I I I ^—a C3 ^
I I I I I (_„_ û o.

I
11 ^ ( ^^Z^ ii ii o /.vvws ><.

2° Harsapiiès : 'i ji 1 c=nn r^

3" Bennou
:

"' Jn i^al?

l'iV
'

û D'

'Tjx.OîCX r

I. Publié dans Dumiciikn, Allj:'gyf-lische Tcmpel-lnschri/ten, t. 1. Edfoi'. pi. ix.



lll° CHAAIBUE OUEST

6" SoLTEKIl :

8° SouTEKii :

I

9° SoL'TEKII :

I

0^=7
I

;(2© I û_

1^ û fl'

1 ^j1^yd!^Zll^=L3»=ÈîMà^li!!:Z'^l

Paroi ouest (pi. xxiii a).

TABLEAU Fo. 3g.

TITRE : •«—««
I

D ; \^

E^^W^^I'
Divinités : — 1" Tane.xit : i

' 7*0 II

.•'--Si 1"""^ -g^ ^

IjViiWoSiÏÏoSi
' §1 t r-^ S'^^t.soirëïn o -^fY.-ïil

©2U:^0- l'<^, . .Il;

n!9z^Kaj^ îî^iflo^

^^O I ^ %*

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



r CHAMBRE DE SOKARIS G'
(PI.

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINI'EAU. G. lint.

My|£S!1S'?'$SS£ffl»âl?l??AfBiÊ3S'îfâfîg|^I^;

Montants :
— T' Montant du côté droit (ouest), (î. nv. d.

MH-» Le Roi : i (cf. supra V" Chambre ouest, p. 119).

I -qoc- I I I « Q F=^ <=» «= I I I T=T

1. Les premières parties de ce chapitre avaient été copiées et classées par M. de Rochkmontfix : le

reste a été transcrit sur les estampages par AL Ciiassinat. Pour s'orienter dans cette salle, on doit,

contrairement à la règle, se placer le dos tourné à Ici paroi ouesl. où se trouve la porte qui donne accès

dans la II' Ciiambric dk Sokaris. Cette nouvelle orientation est propre aux salles doubles, dont la pre-

mière est toujours ainsi disposée par rapport à la seconde : on la retrouve dans le proupe des chapelles

DE LA Jambe, pi. xxvii-xxviii. Son orientation normale devrait coïncider avec celle du Mesenit. — G. M.

2. Dans l'original, llorus tient deux croix ansées ¥• au lieu du sceptre et de la croix, et les signes Y'A

sont tracés en petit dans l'inlervalle entre les deux bras. — C, \\.



1= CHA.MBRE DE SOKAKIS

2° Monicini du côlc gauche (est), G. m", g.

Le Roi : î (cf. p. 1 19).

\m
v^

.[\£^'

Tableau : — 1° Montant du côté droit (ouest), G. ép. m-, d.

J^Aw^

I ^

v^^'iiv^^fjï-rïx^//?;?!

2° Montant du côté gauche (est), G. ép. m', g.

£i C3 ©

Le signe d'Horus et les signes Anr sont disposés comme sur le montant précédent. — G. M.



1" CHAMBRE DE SOKARIS

osa tM\^nmims.:Qim © ;G

ffftl liJnl 1 Ji
^^?^^ <ff

l||;^,T~^-

iii^Hi-X-^rmn I.".". . iiYJti'— fiis^T„- r^.^'T'^f'l»

riiE:ïB,iMrM^s:;;

INTERIEUR

ENCADREMENT INTERIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. G. Iliit- im.

1" T.ifjle:iii .ft' droiU-,

Le Roi: ^(23^0^ i iiîl^sO TITBr;

Ôc. o
^=» w^ ?->



178 1" CHAMBRE DE SOKARIS

2" Isis :

'^È=^=

YPJes^irn iKin ^

2" Taillean de gauche.

titre: — îi^l8l™U%=\j^1^6

5 ^^'

—w Dirinitcs : — 1" OsiRis :

jîiHS^Ziiî-w:^
2" Nephthys :

1 1 ^^ Q,'

û û- î W I

^ORÎ ^'

iSl liï

iMiimB
Q C_i û ^ W O OUI ^

("0

Montants :
— i" Moulant du côté droit (ouest), G. m' int. d.

^>

1. Ce fragment est publié dans Du.michkn, Altœgyptischc Tempcl-Inschriflen, t. I. Edfou, pi. xni.

2. ici s arrcte le fragment du manuscrit que M. de Rochemonteix avait commencé pour cette chambre.



I" CHAMBRE DE SOKARIS

Divinités :

rî^^^M
J]1

2" Montant du côté i>anche (est), g. nv int.

Même texte que sur le côté droit (voir p. 180).

Divinités

^ Cil I IA v^^

?J1

Inscriptions des bandeaux : — 1° Bandeau du soubassement

G. band. soub.

m > Côté droit (sud). G. band. soub. d.

f^3TliikÂJ:¥lllaV

< «« Côté gauche (nord), G. band. soub. g.

000

O I

I. Inscription déji publiée par Dij.miciikn, Allxgypiischc Temfet-lnschrij'lcii. t. I, Ei>i-oi', pi. xi, et

par J. DE RouoÉ, Imcriplions et Sotes recueillies à Edj'oit par le V" [i. de lioiioc, pi. ci.iv.



1" CHAMBRE DE SOKAKIS

2° BanJcju Je Ij frise

Coté droit (sud). G. band. fr. d.

, Cl o \\

.

sf II 1 1 1 M 1 1 r^ I ^

""
" T^:

û_û'

'flMH''^°

:fff'
'.ffO ^1

I
•

*—m Côté gauche (nord). G. band. fr. g.

Sas '^'^^^
,...,,

I ® ® I I lO Jî^ D

r"^ 000 •

A. 1 I I Q

^ U I

i"*"^ ! I A fl

Jnsi'

SERIE DROITE (SUDj

r' REGISTRE

Paroi sud fpl. .\xiva).

TABLEAU Gs. id. I.

TITRE :»^|^_^.^|_^J^J^^^

1-2. Ces groupes sont communs aux deux inscriptions.

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



1" CHAiMBRE DE SOKARIS

Le Roi : ^^^^ f^^T]!
"^ '^^^"^

Cd^^^^TI obombrô par le disque

'=>- ^:
:d 0" ^=^—«— Q '^ "< W O O O 'VZ^ rfeS /w>A~V ^^3=»

TABLEAU G>^. i-^d. II.

Ce long texte, qui occupe les i" et 2' registres de la paroi sud, est le

complément du tableau précédent Gs. id. I, et reprend ici sa place.

*.„1 i

D n n liSril

n ^v J1
^^^ <£?

r^-^^^ 'O Ci ®

(5) (6) (7)

£1
U

a



1" CHAMBRE DE SOKARIS

("5)

ï

('-)

(lO)

(•6)

(i8)

(20)

(-M)

rv^

(-•-')

^"j:

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(?o)

(3>)

V^T w I

S^ c. n

i k £S

vi : ïï

T f Q s 1

îCX I ^ — ji

^Fiv^^n
f

=ffffF q 1y O I a ^ q

I I I T 1 1 ^&^ I I I I

(32)



I" CHAMBRE DE SOKARIS

Paroi ouest (pi. \\w a).

TABLEAU Go. id.

Le Roi : MS (£^] "^^ (nj^] obombrc par le disque

ordinaire

2'^ REGISTRE

Paroi sud (pi. xxiv a).

TABLEAU Cs. jd.

•rrrRE
: — j '^oJ^[a^J^I^Af

Le Roi : J^S (£2^ "^^ (ÔJ^] obombrc par le disque

I. La ligne placée dcrricii le roi, — li^'ne 1 de la planche, — n'existe pas sur le monument,

a. Les signes places entre crochet;» sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



ia4 1" CHAMBRE DE SOKARIS

TABLEAU Gs. jd. II. (Ce tahicau a ctc introduit après le tableau Gs. id. I. à la page i8i.)

Paroi ouest (pi. xxiva).

TABLEAU Gû. 2d.

TITRE :^;^[:^^^:>-]^^^

Le Roi
: yl^ a^^g Ç^ '^J "^1=» m C'^ li''^^1

obombrô par le disque

]\

H.ATHOR : I J^ ? oV ^^ mTï f^ É = X "="

I A-5 I I I

SÉRIE GAUCHE (NORD)

I" REGISTRE

Paroi est (pi. xxiv h).

TABLEAU Ge. ig.

TITRE : <—««
I

_, „ Q Aw/vv A^

Le Roi : 4^ ^§ (j^] "^ ^i (dJ^^ obombré par le disque

p. s. Dcrriorc le Roi : pjf^,l irp^iSS^a^V

1. Les signes placés entre crocheta sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



I" CHAMBRE DE SOKAKIS .85

Divinités : - r' OsiR.s-AkRm
:

j
jl i.^ r^x 11 1 î î^^

ÎAs^J

1^ - =a!É=i

.^^o w

I "ft(3

Ç| O /g^ I I I .9
I

^-^- Y Y
I

J I /L

6'^ Ni
<:^, o

Cl «^ A ;=>^<^^U
<5 i«

7" Osiris-Sok.\[ris] :

8" SlIENTIT :

û û'^3:'9' b

1

1

1^^^ I

Paroi nord (pi. \\\\ h

TABLEAU C.n. ig.

iz^'irAf
I. Les signes places entre ci"0."hels sont traces en sens inverse du reste de l'inscriplion.



1" CHAMBRE DE SOKARIS

Le Roi
: M^Œ^I'^S^iO^] "'^'-™'^'"'-' P'"" '^^ ^'^q^^^

°U^ c:>^ ^2=- [K
^

'O \l'=S> Q fi
"^^

/î) m fri " ' l=>- ./-^ V ^^ ^nh-^

Y:

\lLT\m]t^^\KHuDivinités : — i" OsiRis :

D e

?Û.'?Ei?

y Les Mesoc-Hob : DUcours- : \fy\§'^llïïf\t'H\

^¥;i'^f^%'mi.\^-%MmmtT^ninm
û a%^

tn^'©A.

-=Ot:- ^ r # I ?. ÛOI A S^f ,f,STrë
)'=' \^j^S- B> QO'^rn,^^?.'

ys A ©

3" TlOUMAOUTF :

'l

1^ A ^ ftT

.f Kebeh-senouf : 'i ij 4 AjiV"^ T^B^

I. Publié dans Du.miciikn, Atlxgyplische 'J'cmpel-lnschi i/teii , t. I, Edfou, pi. xv.



1- CHAMBRE DE SOKARIS

^ I

6° Ari-.m-âoui :

7" Maa-tef-f : "i^ ï| i -^

8" Ari-ran-f T'esef : 'i czix -I^ J|

ïv^^r^^i ^^i^«

I 1 I

x/^fl^sC

Paroi ouest (pi. xxivlt).

tableau Go. ig.

G
Le Roi : ^1^-=^^^°]-^^.^ ^^ Ta^'-^^Ll obombré par le disque

n i!i]i¥Tmfi;i, / l¥^ '

i' I

/ '^

—

:^ ÎJi^z::::*/

D ©;

Ho«us:(A= ^lT^fî,J^'^Tn^ iîî^'SlH

'0'

^^^.P.^siî0:v:r3iix"ï^-m

n^Mj?^ !^î!

2' REGISTRE

Paroi est (pi. xxiv b).

TABLEAU Gc. 21;.

titre: ^ '^lioML^^^m J :k J'^

I. Les sijfnus places entre crochets sont tracc-s en sens Inverse du reste de l'inscription.



1- ull^.^\l:;kE Dl-: ^ckaki.-

AJor.fion :-r Le Ro, : MS(J3'^X(d^] obombrô

d>-0
Og O

\\o O!
par le disque c=".

Les ,..„,,. A.v„,s :

i q7 ^ j ^^J 3^ Il
m ^.^~

J3^

«l^?. -i.^^;
C3 a® ® Ni 'rn^H"^^ÉZii^^,z^K(^n\M.

D w R r\>^ (2

n

r-^^^
©I Uii

3'^— Tfîïï:^:^ïe\^j:ï;îiTn^

ïîSji
<f?

^X Dl I 1
5^^??? iii n Ci 10111'=:=^ =k:îS.^?7:4Si==i

n^gn

I I I



I" CHAMBKt; DE SOKAFUS

Paroi nord (pi. \\i\ b).

TABLEAU Gn. 2g.'

TITRE :^^^ â^Ld^J-^Aî

Le Roi
: 4^ ssig ul *^1 ^^ ^ v'^ll'"'^^!

•j'^*-'""''^'"^
P-^""

'^' disque

I 1(2 III

i'^™(SlS]4s^_:,îkèxr"^i^^

I e III ^

p^l>f^JO'H '^ Hf^(J^^^^y^^|^-®#v-^ D ®<K^T^^.*|
#1 ?. I cdD^' 01

3"An-ari-...f-ked-f: '("^^

û Q ^^::^ <r> i"'? j^ "::i:;

\ I ^1=:: <=> 't_^ z

ïïï

.:) KlIENT-llF.lUT-r :

I

£^rar kf^'jm^^

I. Publié dans DO.michen, Allxgyptisc/ie Tçmpel-lnschriften, t. I, Edfou, pi. xvi.

1. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de rins.-riplion.



I" CHAAIBRE DE SOKARIS

5° ÀQ-HER-AM-OUNOU-F ^
| f^^f ^j"] ^^^^ ^ i

'

û û' H'^\

T^+'
6" Teshek-miriti-i" : i

éïCâi û û ^^ZITS L-il v^'^ ''=Ç>^

Cr^*!** A ^^A t

7' Fer-m-khetkhet : i i(7) ^'^Jti i

*>=^ ri^

8° AIaa-m-kerh-an-f-ra : i |^ -«^ |\ jj i

Û_J] '^i::^ ^ : o o

:(2 ra

Paroi ouest (pi. xxivc7).

TABLEAU Go. 2g.

TITRE : m-±']Zt.'f
Le Roi : ^^ g=g f *] -^1 ^, faJ'-^zE.jl obombré par le disque

>r. c^l
'flîTfô ra e^'ic® XI o *^l

HATH0R:i^— ^-ÎO,„r G «£..«.

I. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



CHAMBRE DE SOKARIS

y REGISTRE

Piirois sud (section est), est et nord (pi. xxiv). Gs, e. n. 5

C%'ZMLT.^è-ii%^MM7:«L-Z>min 2

(BE]
Q (2 B. ']««7^-2^5Q

i^êT^TlIa

1(5 III <=:^

m:

Paroi sud (pi. xxiv a). Gs. 3.

»—* Divinités :

.o'-^:,, ^^=r a 8 11

^rMz- fï oc'^'i;

6-
1 Yz û D II

;i\^ ^

I. I^cs 2' et 3' registres ne sont pas classes d'après le même principe que les autres rctristres de cette

chambre; nous avons cru devoir les disposer de façon particulière dans l'ordre qu'ils paraissent suivre.

Un classement dojimatiquc nous entraînerait trop loin et nécessiterait une étude détaillée que nous ne

pouvons entreprendre à cette place.



CHAMHRI-: DE SOK AkIS

Paroi est (pi. ww h). Gc. 3.

x»-^ Diriiiilcs :

- ^ yl-Ji

^'\o ;r^5-i?c:

5 I V iii^^^aîl^^lL_vi'

^It
AA 1

> I I iV

^1

l'il

S?Ç9

^•ïïfiZïïïiiï

9"
I

10" 7

1

1

1^ p ^ _(u. :8 © ra
'^-•

! i; I
îo

e /eqi

y\

^1

III â

12°
O 0"= I

'5
I iy^Aji

A A/

n 9 O ^z:^ D

'5
I s

.1

^ 11 I looj.



1" CHAMBRE DE SOKARIS

\=^

)[V\y]. 'mil

Paroi nord (pi. xxiv b). Gn. 3

"^^ Divinités :

ip^-»^ a N,^^=i^ Î004-

, .0 \^:7 ti a % r""^ s^ ,, ©îw ^''^ ^"^

4
I II n "^"^

I 7\ I ^ILI <= i -n-. ^ S A

5°
"l
S ^^ ^^ "o" - n y /S V| ^

rî^?-:C'j:.Zi»3-f

8'ïiksiir\-:::iâ^>ri

10" r-^< n(? .. I i

28c-«@ |||<B>-q(B 29 fN/N^ '^

I
_^^:37(2 Ci le I ^37!^

'i

(S :o |r^^— O

I I

1 2°
I
(^3)

1. La ligne 55 n'existe pas dans l'original : elle n'est sur la planche que par une erreur du dessina-

teur. — G. M.

as



1" CHAMBRE DE SOKARIS

^'
1 111^^^ Sri

20

„ S4 +

-
1
PSI

g; A
n^ ïlss^ïru^^îïl

^^ ^ëï'?',
23' La légende de ce dieu n'a pas été gravée.

Paroi sud (section uuest), pi. xxiv j. G?. 5.

•*—»« Divinités :

Il -'

(„0

4-ï5AiraT:ï^

TffFF
fl A

Il îiJ o © r^^^
o ^

:' I

1. Les lacunes sont produites par une déchirure de l'estampage; la muraille parait être intacte en cet

endroit. — G. .M.

2. Il faut rétablir ici sur la planche une li^'ne que le ;.'raveur avait passée. — G. .M.



1" CHAMBRE DE SOKARIS

6 1^1^

("0

8° -vv-^ LLi 1 I I

I

— Q'^ "1'
1

I V^ I A-^SV ^S^ <=> ^'~- I / 1 O I

^
I cr3i /— czi I

I n

I

I I I

Paroi ouest (série droite), pi. xxiv j. Go. ^d.

X

Divinités :

« i
5°

,

6"
ï

70 , ^r^ O

8"^'9iyj:^ir^:fi(iyi

Paroi ouest (série gauche), pi. xxiv a. c.o. ?,«.



1" CHA.MBRE DI£ SOKARIS

VA
t—1« Dii'inilc.'

4°
I

s^ip;::wifi^' ^^0?

s (5 \\

6-,—
)
-^.^

t

^^-9^\MrA\7:rA:

4' REGISTRE

Parois sud (section est), est et nord (pi. xxiv). Gs. e. n. ^.

M¥^i:Hr^ji^ri^ffliio^j

S' I g a Q fv/\/1

mmm I D

)5Q

11
C»Œ^

à D O

OJ\>

:fii^,^PT"0'Tî5(
(„0

f\:::(±=ii]=^?^Efâw

Paroi sud (pi. .wiv a). Gs. 4.

Divinités

I
I f rti rs i

^"ii^T^Qû^â



CHAMBRE DE SOKARIS

4-iZT2irTT

^
I ;^vï. 1-*-

I l'flfii ~^,,,rN

o
o'^^^® ?n

l^S^îïi^:
Qo >

,k^ï
^_,© D S

-'M

Paroi est (pi. xxiv a). Ge. 4.

».— Divinités :

X 1

.©w

„o " D f -^ 4:k ^ V ' ' ' V\ """ VS ' '

lo w

Ici encore une ligne ;i\ait de sautce par le dcs)-inatcur. — d. .M.



iq8 1" CHAMBKE D1-: SOKARIS

-"':'in^in!inïZ-ii
^Z7(2

3-îfjlfll3'

.'.W
a . 2 I I I

^^- 'iP-^Mll n .

(„0

5-
îPTï?J

''•i8ZïïSiaTï&

;i

I I
I \^K^^ r w 2i 11

^ A /2 I I I

d1 "
I

r«=a n
0")
n

ï

Paroi nord (pi. xxiv ^j. Gn. _(.

•— Dim'nilés :

i
/i\

(^3) <=r> /] J (?)

O i r X

1 1 I <=> /VVW.V

3"
;l G o -*— <e=i 8 Vîi

A I A A A

„ " a ri A '^^ ^ ' X2 ""^^
,.4=. -îfx -'

1

.

X



1" CHA.MBRE DE SOKARIS

-DO'?

II

1 ^^^^ n Œ H I V 1 I I I
i^^ Ji-'Sj A I

^•îfT=rir»ïe!i-ï=\5
'5° ï__^??eP lî' ^^^\\0 I îQ I (2

^ n ^ ' /

Ini I I

r^ Î

^^VTâ

o ©© w I cmi.<=. I

s. o ^^ Q , ; ; 5<-=^ 11

5t^

Parr)i sud (section ouesl), pi. wiv j. Gs. 4.

ruTiirM

n'y a pas de ligne 57 sur le mf)niimtnt. — (>. \\.



1" CHAMBRE DE SOKARIS

Dirinilcs :

I,- ^t

3

5 l^^«_=l^nî-7C'

6'ïVia;

1M.^^Ï7'

hV"if;iJi

9-îjgDï:i:â^ïEi,it

.M^ l]\^^è:S II I ai^.=_lli I <=>

«Q

Paroi ouest (série droite), pi. xxiva. Go. 4d.

25»



1" CHAMBRE DE SOKARIS

Divinités :

6 I
Q

içnni

f^^^^

Paroi ouest (série gauche), pi. xxiv a. Go. 4g.

Divinités :

III

D "t)

^'ïïïoiîr^«ii

5'î?!°ri1TSI

l?CX|

.0 '^

8" v^sr
+ eiilo "^

A

I. Dcchirurc de l'estampage.





ir CHAMBRE DE SOKARIS H
(PI. XXV )

EXTÉRIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. H. lint.

-a ! ïïï t^ r^ K [^^Ê_^az»^L!
=, ^ M. Z^ © ^ ff^^ — 3> ^^ :M <=> ^^ ? K^ ^ I ^1=

tlf5îP2fn!ii*l88!„^.=ïïafl O Cl

DISQUE .\ii.r:

î:^ /é.^riuîiT^r^ -F^'f"0o<wJÎ;>/wvw.^^SA0i//,,^ 'l=^

1. Toute cette page est publiée d'après la copie de .M. \>t. I<Oi:iii:mom i ix.



Il' CHA.MBRE DE SOKARIS

Tableai- : — i' Montant du côte droit (sud), ii. ép. nv. d.

- in!V-(£lMIMH"(ElllS(
î:5Sî£^sssi]:in^às:,o?^'HiT,tî:aPTi=iTî

«^;pi:^vfn?!iif¥Tè,°vv\4'i-fl-t,'^:so=a:::

2" Montant du côté gauc/ie (nord), H. ep. m', g.

lOOD

44H^VftîM\ O III c Dq o *55 ^^
:@n'i^oo

I I

^%u



11' CHAMBRE DE SOKARIS

INTÉRIEUR

Inscriptions des bandeaux : — i° Bjindeau du soubassemenl ',

H. band. soub.

m—> Inscription du côté droit (sud), H. band. soub. d.

© w.

.SaSi I I

'ii,!\ïm'Z^^^'i^<iV7:î:.MZt^m'^m:zf

(WZ:^^-^'t7î'WZ^l.^^-u\i' (îis^iM

un '^ZI^A^^ \\t (Os l^l^^ollllll

< «« Inscription du coté gauche (nord). H. band. soub. g.

Linscriptiun du cuté gauche du soubassement est identique à celle du côtô

droit; le passage suivant seul varie : ^ /^^^^_^^^^^^^^^_^

'cr^cdl I ^JJn^ III iii3.

2" Bandeau de la frise.

Côte droit (sud). H. band. fr. d. < wk Côté gauche (nord), H. band. fr. g.

I. DuMiciiEN. Timf^cl-liifirhii/liii. t. I. Enrou. pi. xi; J. de Rougé, Eni-ou, pi. CLV.



Il- CHAMBRE DE SOKARIS

I I I

'^ >^^_<& I (â n 1-^ «^^^— ®\\ I

^^ © Hl' I I I 11 I I Jj î^^^— I

, . .2L /^; .1-^ J^ir o

W>- û û I ZCC:T. ^.=_ c=û= I

:¥Œ^SiHlE3
O I

000 =

U I

FRISE. H. fr. (pi. XXV c)

Voyez pi. xx\v^ où le texte hiiiroglyphiquc est reproduit à côté des fi^rures,

selon les dispositions de l'original.

SERIE DROITE (SUD)

I- REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxvl7').

TABLEAU Ho. id.

TITRE
: ^

j --n[Z^1^Af
Le Roi :'Q>(J^ ^ rDJ-^)

1. Foute la paroi ouesl a été copiée par .M. di-; RociiKMONrEix. et est reproduite d'après sa copie,

2. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



Il' CHAMBRE DE SOKARIS

2' REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxva).

TABLEAU Ho. jd.

t.tre: — lè.'I,^J_J^At

I LU Uocsi>®a^ !
I 1

1/— mlllsaia I û q^^^z:^! i i I o V

mil
IIM^

y REGISTRE

Paroi ouest (pi. x.wa).

TABLEAU Ho. ^îd.

TITRE :
)»—>

I

ii (O ^^ ^^ ^^ -.

LcRo,:oS(13:S3 iîS^fl-llé^Jl

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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:JÊaS^ I

<=-=^q^/«) n

Paroi sud (pi. xxv a)

''d lii I 5 1© \\<= ,1

lit©' u n 000 o
,1

^-•PkJis-fl^ïJsw^o^rîTî-^^s^>
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o Ci jJ ^^=p* a Ji '^r::* ro lH^ © W

("0

000 n

.1 I i9 r o ^11

® >^"ml^'^; ^'^imv^^

ifC^v?ïï^,is^ki:HP=p
•t' 0- '<£?

Di ij— D ©1

:WW^o'^.ê^^s._^ïïn^(â o
n ^o

5.JI;

:SI

SI*?)!

î) I 000

o X '

n TCi Il /n

IIP!

D e

_j,,q»



Il' CHAjMBRE de SOKARIS

(3\\

Û
("0

y -^^=^ "'A^ -s>- n -^^ -**^
f f

I ^^ *>—6 <ir> N <v « Timnr '^—^ v ^ .^^ t;— ^-_^ D o j j T'

Vo^ ?^-^^^Œ=lT°I^JC I jgr^l e r"""^ o n o <r-^ /

—

.1 y^



Il' CHAMBRE DE SOKARIS

^^ZT?zvnvtr:'^s°-°-îsft^sv^î"^'

flfl^ZrSÎÎJ^^ninAâiW+T^%^"'^TVJ^s

o °°1'^ e

D D ("o°H«8» "W -^^ ""'^ n ^^ -^^^^ I <,Yr> Va/—^^= t\
^^ rn

O î lo
'ii (2 o"^ °^ A/vvAvv © A o ^ ^zz^ "ï^p*T

(S.

-jr



Il- CHAMBRE DE SOKARIS

.u u
4=/j-.^':"'§î >ii

o®

:i£]

'^1

(S _2) ^«-^ (?)

^ IQ£^iL=^âlS1I,lkaP±M^TEJ4^

èAS'i;'



11= CHAMBRE DE SOKARIS

1=^;)

tSJ'-l
^'

le © 8 IIIuur:
>^^Q D' Ji \l—^ y^

,© O DOD a i O-Ç

' >ia&;

© O
\\<=>Xi=

mzm\rmmz\y.z::
lêki

^^:r^m\
\^ ^^&:^mi.IID H\'

'^\ 1^:3

m rm
:^^ ^ÏT' ^ ^ <=> ^ ^Ê^ O m w^

I I I ^5n«/ II)

• ®



3X4 II* CHAiMBRE DE SOKARIS

© Ml im^^wNA® ©e e<=^s © X===i I il ^^zz^ 1 lr><r=> W -^^ -ûi^l ^^ 1'^=;^

(„.-)

("0

I __ "Mi-^ZZ^ I I ^C^:*^^ I ^:3::îM=>F(N£yD Hli© I TJ O I ^=:^

Paroi est (pi. xxv h).

3

ra

s
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75iPrjE^ripyi^Ç2iT:i^Sfl^GXi3

O'
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G 38



CHAMBRE DE SOKARIS

1T~

D -<2>- h = ^

Dli

~=^

"tu

11 u î e -

'=:=::^ 0\\

n Q I I I

^: ICO©
(2 I no emo ©

i. La place manquant à la fin de cette paroi, le graveur a serré et emmOlé si bien les signes que je

ne réponds pas de les avoir débrouillés exactement et d'en avoir trouvé l'ordre. — G. iM.

38



3iS W CHAMBRE DE SOKARIS

SERIE GAUCHE (NORD)

i" REGISTRE

Paroi ouest' (pi. xxva).

TABLEAU Ho. ig.

TITRE. ^I^^^L^^J^^^

^ Diviniiés : - i" Horus
:

| J^^^^^III^Z liB

("0

I

on^Ur^BB ïï ® lu û ^3^ ^ci7 <=- ZS i

2° Hathor : I iT) M m
'^ A ^=^ vJl i

^^ 111 i r

t=âîfc« O

2° REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxva).

TABLEAU Ho. 2g.

TITRE
: --î-^S[Z^J^^]^Af

1. La paroi ouest, transcrite par M. de Roche.monteix, est publiée ici d'après sa copie.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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D ^^<ff

(?)

3^ REGISTRE

Paroi ouest.

TABLEAU Ho. 3 g.

--— iAfl[Z<l']l!îm."^,

Le Roi : ^
(J^ ^ (^j^] ^

derrière lui :

JJ |
5Q

::h?~m^; iA

I. La planche porte par erreur la coiffure d'isis [1 à la place de celle de Ncphthys ["].

3. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

3. La planche gravée porte par erreur la coiffure d'isis n à la place de celle de Ncphthys
[J

.



Il* CHA.WBRE DE SOKARIS

Paroi nord (pi. xx\b)'.

(„V)

y^ (2

I. Ln première partie de celte paroi est publiée d'après la copie de M. de Rociie.monteix.
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w ..„..^j;!«iT+iiiM^¥^aToToT==wmw

r^îiiDUif = " - -i-Z^_fA?e?T^^=:=.îSF"H)i,<^ oc=^U-=. »— lo^o™, e

^LS t!°^°..„ i5k3T™i:::!5^:irSri-J^

Sll¥!^^?J=flsfÎPPf"Pvr!;Jl.g#£i

-TS^n,vr:PXSE!lïr!îl°^Zê^:r,<

(3^3)
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^fc^ I il D G

I, Ici s'arrûtu la copie de M. de Rociiemostecx; la suite du texte a été transcrite sur l'estampage par

M. ClIASSJNAT.
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: m
irara

"^^x. PL
„ ,

, D n O <^ ("0 3 —^ 1=30 £—. n '^^ !W —»- /^ @ n ^^=5^^ —

^

•t^Z^tM^^ ^=^ o o ^:^ % .. /=\ J>—^ D#l',wv^ ([^ o J 1331
,

n © '^

La lecture de ce passage est douteuse depuis / I

£3 £1^

t w \ t w t
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Paroi est (pi. x\v b)

o lin IJ I —H— 1 I ïL=^ ^vwvv I I I JjiiU^^^^i o 1 ^cz::^ ^:r::P6 ^:3^ a c ^;3^ <:^ •^z^ p=^

DS



11= CHAMBRE DE SOKARIS

STJpg8iitL;rm*^ui

^y:z'

:-irSi-'
^ ^

CIDt

1
-C2>- Q Q

, ^
I O
I »f

111 -A ©F=5 I c —«—
@

^=76 Ci O b?« I Q '=5) »â;A û

:© 0^^^^^:==^^^ \ ^m^ x^^ ^^~~s^ io ISi^Mf,
un'-

II.

d^ JLT O
tT:

1 I I (2 ^à+^'ÈiiïïU
^ n

:m:

o o c

I. L'original porte une antilope aux pattes lices ; ce signe n'existant pas dans notre fonte, on l'a

remplacé par le bœuf. — G. .M.





MESENIT I

(PI. XXVI )

EXTÉRIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. L lint.

.y^^mgigll^î^y

Montants :
— r Montant du côté droit (ouest), \. m', d.

Le Roi
: M(¥^^, (oil"^l

2° Montant du côté i^auche (est), \. m", g.

Le Ro, : M(fl3^(ïïï3

H™"-iLÎ^SlHS' ;f„figf:



jj8 .MESEMT

Tableau : — r Monljnl Jii côte droit (ouest). I. ep. m*, d.

1Q © o0n.

I e"" ,ww^ I I M
s-

© III ;

2' Montant du côté gauche (est), I. ép. m*, g.

\jij\ I iiiii

I I _Zi?U I 1 ' \ \ \ •=^- C^ Ji Ci I /v>nAW

.^ © .Ms F=^ ifl .<s>- .^ S» III lrz=i I ^&©1 .^ Q ol I i^=:_.^lll

U^' te!

I. Dans l'original, Dci est place sur lu support ^
'•i môme, en avant de l'cpervier vX d'Horus. — G. M.
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C3S=)D

)Q. '=' @ G

^Pj;ûa/I
DlQ^DSCXIj

I (2 I

(S
III

#:,^!î<

(2 III

I I I I in^e m 1 A—ûiii ^ /

—

,.v^ 111°^

INTERIEUR

ENCADREMENT INTERIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. 1. lint. int.

^^mJ^A^
,n, a ' qT® 's zv

DISQUE AILE

SOUBASSEMENT. L soub.

Le bandeau du soubassement est

ornû d'un motif unique se rôpûtant

tout autour de la chambre de la ma-

nière suivante : une fois de chaque

côté de la porte, deux fois sur les

parois est et ouest, quatre fois sur la

paroi nord.

I. Dans l'original. Si sont places sous la dctssc. — G. AL



MESENIT

ŒbMwSIÎD"]:
. jmiiiiuJL :

c» O I
£.^1'

lD<lmèlll

î^Tlî^r™=T¥r^

.T^T
%*,

1 e

net Lrr,^è,:r^

Côte droit (ouest), I. band. soub. d.

Inscriptions des bandeaux : — r BanJean du soiibassenient

« m» Côt<5 gauche (est), I. band. soub. g.

m(MMïMMï\^ X O

tM^sf7ir,w:,^êî

Hîuunm

2" Bandeau Je la frise.

*—m Côté gauche (est), I. band. fr. g. 1 m—»- Côte droit (ouest). I. band. fr. d.

r0P\^ , n <g>- '^.^^ r-n p / »t^_ 5 ro PvO . ,-[ .<s>. |mmu^
f, , Q

1. Le >igne initial •+• est commun à l'inscription de droite et à celle de gauche. Toute la partie de

l'inscription qui est comprise entre les crochets doit être rétablie identiquement au commencement de

l'inscription du côté droit.

2. Cf. DO.MiCHEN, Altxgyptische Tcmpel-lnschriften, t. I, Edfou, pi. xvii, et J. de Rougé, Inscrip-

tions et Xotes recueillies à Edfou par le V' E. de Rouge, pi. cliii-cliv.



MESENIT

t=3£É=i®l Q ©V

l,°iîi;^=ITtlî1vF=
1!™^%* ° %^

5. o ^ o

]

©*n<2

o
10 I / 1 I I

\£f o I

^ I

Paroi sud (pi. xxvi a]

TABLEAU Is. id.

<£? c] I

Q I II

c=^i I I <=. I I I lO D^^z^ Mil

,1^—iwM^ I

^111^(2
^=3^ A ^= :§ iToJ

^ 1!^'

:i^



MESENIT

l-*aroi ouest (pi. xxvi ji).

TABLEAU lo. id.

TITRE :

U <£>-

<—»« Dirinifcs : — i"" Houes : i

dieu :
j
D^I'^T ^5 debout.

-' Hathoi, :

Î i"^ g 'i:,iiSviï;i

.111 (2 111

3° HoRus
^ £2 © Il F=^ T ® I II n <=> n

4P,

4" Isis : n M\

lifi

^»o

"T^

^îfvi'^v^: A a-

6- n™vs
: ïïyiïï:!5TfîS^ïSiL!fl*^H

e o

n =6

'=è:,

^

X <=' n<=>(2

f^cn —»— r\/N^

:îi

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



MESENIT

Paroi nord (pi. xxvi^).

TABLEAU In. id.

TITRE : )»»-^
I

a c ^^ q ' A^

<—(« Divinités : — i" Horus :

1j]# I

2" Hathor :

j

^;=::^^
I

^^

3° HoRUS :

y

(?) /yv(?) /yv -A ^ I

~v^^^ OO^
1^ Q

®5Cxi'0'lci©loiUi\i I û a

© 3^ C^^\^ ^37 û ® I tCl ^ 1 1
^^ W -£s>^

O

^ lli

Dl® I IJOiJ^ û D

Q 60 O
."T^"

2' REGISTRE

Paroi sud (pi. xxvi a).

TABLEAU Is. 2d.

TITRE
: >^

j ---tgl[ZJ^'l^Af

I. Les signes places entre crocheta sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



MESENIT

<=>i1n 1^1 -^zz^^^^n OUI l J^iJn^ m 1 ii

•'zz:^

.

Paroi ouest (pi. xxvia).

TABLEAU lo. 2d.

TITRE : ^
I

--()^ ^[^^ J^AT

Le Roi : ^^S (J^ "^ ^i (dJ;;^J • Au-dessus de lui, le

disque flanqué des deux ura-'us (iOs). j mT! ^^ ïïlïï aTj]'^^z^|
<r I

m 0^ ^c=?* '«««" ,^3_ ^^ fN <z> ^^ '«vv^A
i? ?) *=

Divinités : — 1" Horus : j
' f 1 P^^ J /^ î f? ^' ^

D -^3-

© ?Q I'O'q

OO Q

„ TT I

^"^ K.:^ [N^^ /I\-2^^=^t /l""''^ ,2 n_=-, ~ww^ ^=
I

issri^^'^pfï^»:,;

I. I-es signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscriplii



MESENIT 235

4- 1S.S
: ï Al~>=^\"r,^i^„=?, îfl!i:f^^^

I I I

I

0"»^^

Paroi nord (pi. xxvi b).

TABLEAU In. ad.

TITRE :
m-*

I

2:^ J^['^'^— 'J^^-f"

XL o ' * O ^ n / -g—^ -^r^^ I lU /uwv«\

o

in:-VVP9

r Hc„-s.M-.ow,
:

1A^71 "f, ^%.sZ ï

I. Les signes place* entre crocheta sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

O^'^/l



336 .WESEMT

y REGISTRE

Paroi sud (pi. \\\ia).

TABLEAU Is. 36.

TITRE : »>-^
I . ..^.f='_"_„ „ Air
1 -^tS llli®^»l=J= 5^=^=

Le Roi : 4^ ffj
*^ 1 "^ ( n|j

"==31 ] ; au-dessus de sa tête, le disque

flanqué d'urœus (iQ); \ù^. :

^'^-^/^- puis : î^^-ffi^P^j A f î°().

BBxvSîP
rfes s

fv^^^

I I I D
j

r-vr-i

Paroi ouest (pi. xxvia).

TABLEAU lo. îd.

Le Roi : ^^'^ffl'^l^^ rD]]^"==3:-] obombrù par le disque lOi.

1. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



MESENIT

Divinités : — i° HoRUS
û û ^^:^ 3i /NAAAM îCX I I

î^^î'
2" Isis :

à D

o lor

ït û=a

3° Amon :

I I ^=^1

4° Nephthys : ? —«—

«

,*Vî

i""*^ 1-51 .2as

i^ri^;^:

o I o<=>'0'

S" OsiRis : i' ,niM^^Jp.<^<^<^
(^'=W^E>-^

^îïFo'f
i-v^ '

6" Shemtit : 'i ?T| Q

^>, e??.
oBlû û^zz^^^o^ li I

Jl l^f rv/\/iT ©

Paroi nord (pi. xxvi /i).

TABLEAU In. 3d.

TITRE
:
>*-

f «^{^[^J^'l^At

Le Roi : ^^ (J^l "^ (dJ^]| ". au-dessus de lui, le disque.

Le» signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



MESENIT

-H* Dirinilcs : — i° Horus

:i-M^uT:MI>V^

5
I

/ww« i:^::^ n
i à Q 'î:^:^^ c» s I

©22.111^^
\ A'

I @

"— ÎAISDi
.WVAA .<2>- 0-=

® 5Q I o

ipoa
3° HOR-SAM-TOWI

I à û- 3 m Stk ¥^ ..

D O ^ I I ^ ni ^—

«

!jy 9.^<^.

SÉRIE GAUCHE (EST)

I" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxvi a).

TABLEAU Is. ig.

titre: <-ir^ï®))^Af

<=><=> I I t^=:[ x<=>^mm lii I i(0\ û <=.ôii Ci I I I I \\w I

in© J:S> I 1 111 E^2
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Paroi est (pi. xxvi b).

TABLEAU le. ig.

-' a—c nn XJ I

.''UJPl

1^
(0 Q _^\ ^

— Z>--^Ve.
: - I" HoRus

:

i jVI ^'^ i. î î^ i î P ^ P L' -=1

la lance sacrée debout; lég. : 1 ^ '^-^'^'^0

2»Hathor:|J^@|Y^'^

DDD

9 ^ ^='c::7'a
[

ïàâ
(3 .l'Illillll.

y HoRus : 1 \w
I Q^5$ji=1î ^

© _^â».cs qU n ^/V^'

I

—
" s

4" Isis :
1'

5° HoR-SAM-Towi : '1 1^ V

û û'

'^trmmmimi
1© V.'

6- N..HTHVS
: ïiyiïï:iî:r=¥ï«o™", jî ï a^i^î:

I. Le» sig'ncs places entre crochcls sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



MESENIT

Paroi nord (pi. xxvi /').

TABLEAU In. ig.

TITRE :•*-««
I

d"^; o
\i\T

.. H.„„oK
:

i iyî®iTJ : T r^ îâ= Q ii¥r ï A

2' REGISTRE

Paroi sud (pi. xxvi a).

TABLEAU Is. 2g.

TITRE : -e-*-
I

I. Le3 signes placés entre crochets sont tr.iccs en sens inverse du reste de l'inscription.



jMESENIT

LeRo,:^g[g3^5^(5J iïïi*l¥îâ=i^

J III® 1 1 I I .

* HoRus : î

ri

û_fl

lileiii I èTÎÎIm'c::^* Isïlo^il ^

^^^

I G Y
1 1 I

Paroi est (pi. xxvi /•>).

TABLEAU le. 2g.

titre: --j^|^[^^Af]

.^H.vn,oR:;y^-|.^ffi^t
1

» O ^ AAAAAA wH^Ci^ -

^zmX fi\ ooo

3"Cnoxsou :

î/î\^; o o JZ

^1 © F^^Ôo ©

I. Les signes placcri entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



MESENIT

5-H— ÏHlk^S?ï"flHûBB\\

6Ms.s-Selqit:|J^jj=PJ^3SP
9 "^^ ©A fl IHiz^zim

+ j\'

jg^^_^_^^^^S^

Paroi nord (pi. xxvi b)

TABLEAU In. 2g.

TITRE : <—»«
I

ffl

37 [^^.

Le Ro,:o503-^,(513 iiiîlè^: ;^^
f^./^^

/)n.m-Ms .• - r HoRus :

j^^^^^ ( jTI ^' ^^^
s (=U>

f=ïS)

o TI 7 A Ç\ V?/n*^â_V I ^^^ 8

D o

1 1 I I

I ix I o r^iii

y^ 9 I I -=il''^3L 7^ cinD]

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



MESENIT

y REGISTRE

Paroi sud (pi. xxvi a).

TABLEAU Is. 3g-

TITRE :
<-«< j'^^'^Hoy'!"^^^ 'I^A"?"

)*-* Divinités : — i° HoRus : i û_a ^~^ 1
(j(| pe"] | 1 î iT^

JfMTrJik:f11l5 Q © D

2° Hathor

in I yp û 0^3x6 nii,i,r,TZ.:i!iPi^êa--i^f

mil
> iiii

Paroi est (pi. xxvi b).

TABLEAU le. 3 g. ,

Le Roi : ^'^(£*;^'^(âj^]| «''sombré par le disque iQ.

I. 1.C9 signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



iMliSEMT

^ DirinUcs : - V Hohus : lA^Uc^^^îj ^Tè]^

îrtV^MBBw
2° Hatiior :

I

^^

<^:^

© W,

>1 iMl--Blsuï^

nl^^M

a a4MSIS :
"i

^^^'^^ '\7l)i\^é^ o êi'if^^^fx
lÙJi

6° Nephthys : !1ïï:î!5
m [is. lînAâmDMfvsés-qq^j^

s
,1(5.^0.^111111

Paroi nord (pi. xxvi b).

TABLEAU In. 3s.

TITRE
: ^

I ^MH^^S^At

Le Roi : 1^^ C|]
^^

j[
"^^ ^ j ^-^x."]

!
obombré par le disque

O Q III



MESENIT

Divinités : — i° HoRus : i
x \^

Si © îa I

3" HoR-SAM-TOWI

°MÏlHfflnVn

û D

<= \\ .0

û

A û^=3=bO 21; L=/] '^=z=« !

'ne





CHAPELLE DE LA JAMBE J
(PI. XXVII )

EXTERIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. J. lint.

Montants : — i" Montant du côte droit (ouest), J. m', à.

Le Roi : î (cf. supra, I" Chambre de l'ouest, p. 1 19).

I. Copie dt M. DE KoCHEMONTEIX

I ©

^3t>^ ° °^=Â^Jf
W
::^0



2^8 CHAPELLE DE LA JAMBE

2° Montant du côté gauche (est), J. m', g.

—»« Le Roi :
î

[d. supra, I'" Chambre de l'ouest, p. 1 19).

- Lo »... \-Ém:mr>,^m^rr.^BH^^

Tableau : — i" Montant du côté droit (ouest), J. ep. m-, d.

®K37 O

("0
O ?a \ii>é

i W 1 ^"ci® I I I r

(=a\\ 4. gJg ;

IC::^ I I II I II I lU n,

— an

A ^,'M <£r Ci

2° Montant du côté gauche (est), J. ép. m'. -.

HIQ^CSIS^ ....-.-.....- : i'ÎbSMsSsM]

Copie de W. IJR KoCilEMONTEIX.



CHAl'EI.Li: \)E LA }.\M\'.E -MO

^'^lÎSIÎlî.
-JU. ^^^ €ZZ2 ^x^ 9 f^

2^^ [O]
{J,

f^P

DD©
mi\^^%Éû'^^T\nrj.....

Q ûSy II'

D II '^

lTt^^lH lî

o
oè ^ in:îîn=e:^'i;i=Ha=Pxr:?s«-

111 xr"

(3 ^~»- £

^ III

2 ^ £S

:^i;. © lil[

:!0^^rmfPHîPi,W!̂ o

INTERIEUR'

ENCADREMENT INTERIEUR UE LA PORTE

LINTEAU. J. lint. int.

mm^^îkimrAmi^j^wm^
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Inscriptions des bandeaux : — i° Bandeau du soubassement

Côte droit (nord), J. band. soub. d.

i±lî''Af S

MdEHIiSI

fîî^nPXTPTOî^

Ifl^^^T^^oLtftô
33i

I fn II

Cùtc gauche (sud), J. band. soub. g.

V» 8 ^^ '^ ^ "^.p n
®

(^riùji

Œ£Snil33E^
o 1 ç] -a

wsÂ:rgozQPj
nf

ciM S*v III

OWb 1^.
i III

ffi

2° Bandeau de la frise.

Côte droit (nord), J. band. fr. d. <—«« Côté gauche (sud). J. band. fr. g.

IJJ

ÎD

(SSMlJâlE^

m D

.£a> DOD

I. Copie de M. nE Roche.monteix. — Cf. DO.michen, Allxgyplischc Tcinf^cl-Inacliriflcu, t. I, Edfou,

pi. XIX, et J. DE UouGÉ, Inscriptions et Notes recueillies à Edfou par le V" E. de liottgé, pi. cli-clii.

a. Ici s'arrête la copie de M. de Roche.monteix, pour cette partie de la Chambre.

3. Le signe -t- est commun à l'inscription du côté gauche et à celle du côté droit.



CHAPELLE DE LA JAMBE

X:°'*'\:rf^(:.:

, o m 1 1=1

^TC^TITMÎgo

'Cl/

15 Oj

SÉRIE DROITE (NORD!

I" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxvii a]

TABLEAU Js. id.

)£f ?;

Paroi ouest (pi. xxvii a]

TABLEAU Ju. id.

[^«ir'iAf

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription



CHAPELLE DE LA JAiMBE

•—«« IJii'inilcs : — I" Liions : i II i'="=^ iD® I, , r^ T ^ '^'=»-

I I à D ^^3::^ o OO 1 <=> t-.^ I j I I

t7qi I I 9

3" Chons : 7 j^ ° l-="Rfï o ^i-u^ S fil? .= [17

û ù-^zz^ -i- O"

5° Chons :

'f ÎJ^ J
^^ =<^ 000 ;3 .. 'g^ ^ i I in^ - 1

=>'=' 111^:1:7

v£_'^c:p«e III

e

^p^--7-£^rLl l(<'V)l I
1-*— ©Q^O ^^=^-*— 50 l'^^^L

Paroi nord (pi. xxvii /').

TABLEAU Jn. id .

1. Quelques fragments sont publics dans Dumichen, AUxgypt. Temp.-Iiischr.^ t. I, Edfou, pi. xx, i.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



CHAPELLE DE LA JAMBE 253

Le Roi
: «Q»(A3 '^ (eI:^ I <=, O 3*^ ^=:^ <=> 4 ïl

Diriniiés : — i" Chons :

j Jf^ 1 ^^ "î^
| '^ P

^|i

.S. n-a^ f^-^^

?"Cno«s:ïf22;=:jVi'MP iiq'Mi I 1 I ;

.i5i^=^ —'^

I ^=z\ O ®

4° Nephthys : y Jip ]T ^'

Ci jv Cl / c^
4 -Il n « © =^^

'"fe^

Li

'im

•4/'

,lG,

5^ CiioNS : ÎÎJ^^^
Oi?o Vv

'7 _ Il on '^^ V '9' '«

q™T; û 0" .t

t

Si' 1 û D

6"«-^ ÏËnS^:POÏ^o%l ÏA53^S;"^T1

7" Khnoum :
1'

1
îCX I

^^^.ik::::::© I lou-^^^

[^^^ ffi -j^ ;;;;;;:;: û_û 2^1

1III I j»^ III

i o o 1

1

1 1

°^^^ 'L^h 0% Kc::^ czz: I I I
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Paroi est (pi. xxvii b).

TABLEAU Je. id.

5" .-.

I I

2" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxvii a).

TABLEAU Js. jd'.

TITRE : )»H->
, c^^

LeRo.:oC^-gC^7^

^ CiioNs:Jitl^^^^^j^iQ^

Paroi ouest (pi. xxvn a).

TABLEAU Jo. 2d^

1. Ce tableau qui manquait dans les estampages de .M. de Rociie.monteix a été copié par ^\. Legrain.

— G. .M.

2. Quelques fragments sont publiés dans Dûmichex, AUxgypl. Tcmp.-Inschr.. t. I, Edfou, pi. xxi.

?. Cette ligne a été copiée pour nous par M. Legrain. — G. M.

n



CHAPELLE DE LA JAMBE 255

AJor.-,lio„ : - V Le R„, : OSfF^ "g^(^j^

2° ASTENOU

U l<

3" OuAPOUTi :
I

\/
,

4° Kno.m.miti : 1 "^^ ^

)»—>• Légende des cynocéphales

" %e=^ O \\ n M? =àÈ=i -^^^ =^

7^0 ©«""^^i r i®^<2^=<=

«i

00 4, <=i

o 'i&Li niiiii^3:7

I I I

mi
p-jiri:i:

O 59 ra

ni 'fo T ® —»— I I

^ jSi I I O

^^ Légende de l'obélisque :

|
jl •â"=|"|^^'=^^' J^is^

I I ^^^ AAAAAA ^;22- IS ,JU.II =^-=^ q I

0»^.:^ I^Ig Mo e^n / In

ÏËA^:i?il'WfiîJ."7,±îU^ïïïDj~iâEfli;.,Il

n("0
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Paroi nord (pi. xxvii h).

TABLEAU Jn. jd '.

TITRE :
)»»-*

I

g 1 o A-t-

ns',

5 D D

^ o

9 1^

© îCX I

4- O (3 Q

'\\n

3° HOR-SAM-TOWI : T A Jj I

4° Ciioxs :

i' à—D m:u-È ïi?ziii
o m

-, i8 1

, S" MONTIT :
I

I I 1 1 I I1
„ =, ^A.^^ _g^ ^^

6° Mehit : y '

I û D

1. Quelques fragments de ce tableau sont publiés dans DCmiciien, AlIxgyptischeTemfel-Inschri/tcn,

t. 1, EdFOU, pi. XX, 2.

2. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

). Une demi-douzaine de signes ont disparu dans une déchirure de l'estampage. — G. Al.
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Paroi est (pi. xxvii h).

TABLEAU Je. jd.

LeRo, :^(j;3'^(ui

<—« Dirinilcs : — i" Chons :

^J^^^^'^'' ^ O Q '^'r.^\'.'' c^ V,. .^ —H— 1^

I

AWVVA
I

:94-PT

,iii'C")

2" Nkhabit :

I

^^ l/_^
? ? ? "^ p

W^
1?? iH (1

' A n V_^ ft«VAA/V / Ci X 'ÎS,'

\- ^

ir;! In

4

y REGISTRE

Paroi sud (pi. xxvii 1.7).

TABLE.\U Js. -fà.

T.TI.E
:
"— in^[=^J^']^Af

'

1. Une déchirure de re>tampa^;c a fait disparaître cette li^ne qui est intacte sur le monument. Nous

nous sommes aperçus de cette lacune et de quelques autres trop tard pour y remédier : il aurait fallu

suspendre d'un an la publication de celte livraison. Nous essaierons de donner dans un Erratum toutes

les phrases mutilées ainsi que nous rencontrerons au cours de cet ouvrage. — G. M.

2. Une petite déchirure de l'estampage a fait disparaître quelques signes. — G. .M.

3. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

4. Cette ligne, qui manquait dans le manuscrit de M. dk RociiKMOsrKix, a été copiée pour nous par

A\. Legrain. — G. h\.

n



cil \l'i:i Ll'. [)\-: LA JAMUI".

LoRo,:oSf^-^gf^^] ;ni
C>-c^=

>i I I G

c> Oi I II I M 111'^:^ o

Dirinilcs : — i" Hoins

^^^

ii^„'=^i!a 4

n I I

2" Hatiior :
1

O qI O Ci 1 I (a\ I I J J J1 û D 'Cr^ I .

r

I H a o
II J ^;3:;î_„_ éi

ffl;

t:= rr^nea 11;?^-^ D

Paroi ouest (pi. xxvii j).

TABLEAU Jo. ^d.

TITRE :

Id =0=[z^irAf

^ Légende DE LA LKEMiLRE LANCE : ii^^l—"âWS

(?)

Ul-t)

Légende de la seconde lance :

j jyll D I
~^^^^ '«

y'

Dirinilés ; — L Hohls :
j

' "'^'^df'J]^ '^(le*'

i" Chons :

V*^ 10 (ç> I I \fr

1 I 1 itf^

If

is:i

!, Celte lijjnc. qui était mutilée sur l'eslampafje, a été copiée pjur nous par M. Legrain. — G. M.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



CHAPELLE DE LA JAAIBE

r H ATHOK
:

"i _Yy¥ i ï ÎHM^ P o s ï Q ^j i

0^=1 I

™ 17 ^ 'WWW ^ ,-— rn '" '^-=^ 'w" D «^ -9 "=" 5CX ô
:;'' 1 EFNÛLT : 1 _3-fl ffl ^

n

n

c^ n ^^ i

t7 z -^ n I J J j l û a ^=:^ 1 .L=il. i=i iii

.11^ ^i?

Paroi nord (pi. x.wii b).

TABLEAU Jn. ^d.

TITRE :»»—>
I

.<5=- U ~wv« ^ /\-¥-

Le Roi : «Qs r^^^jj '

fu H '^^^
jj
obombro par le disque iQ. ! |h|

^ Z>.r/;H7c--.s- • - I
' HoKcs :

îj_^^ ^-^^ >
1 1)

i HI
'^'^ 1

r HoR-SAM-TO^^, :

I^^ i^2^^ jH ^

1. Les signes places enlic crochets sont liacos en sens in\ jrsc du rcsle de l'insoiiplion.

a. Une déchiruie de l'estampaiic a enlevé quelques signes j la lin de toutes ces colimnes — (î. M.



CHAPELLE DE LA JAMBE

{|,^«,pw,.
Ïi54^°:

T° Haroeris
h. D ' ^<

6" HoKi's ^
g (2 Q <=> V ^ -;'2r- -, ,,2 (O " ^J \

' £S

In û D '^p* O L=Z1 ^^ ¥^ A •

^::z:::* tû,(

•e

^1 \>("0

Paroi est
(
pi. x.wii b

TABLEAU Je. !d.

TITRE : »f-*
I

OIIIP :Af

LeRo,:o(ï3-(2i^] iiroî:^:ii'S:ie-^
("O ("0

gr ' ^ '^^P

QPî-js n

© B e r-^^'^w""* ^ V(2 0111

i. Ces fins de lignes ont disparu par la déchirure de l'estampage. — G. .M.

2. Cette ligne, qui manquait sur l'estampage, a été copiée pour nous par .M. Legrai.n. — G. AL



CHAPELLt: DE l.A JAMBE

SERIE GAUCHE (SUD

1-' REGISTRE

Panii '-ud
(
pi. wvii j ).

TABLEAU Js. ig

Af
,c>--'=2=-- :.\\, ^®s

(„.)

6 û û

Paroi est ( pi. \\\ ii b ).

TABLEAU Je. i-j.

MMK^AT

LoR.,:^S(fe]:SC5H]
^

Il I I I l Wê\ O II

('-0

o D 21 ^ I IIH'

t'à^hM

f-l'-C^'ET'

Cette ligne, qui manquait dans IVstampane, a été copiée pnur nous par A\. Lec;r.mn. — G. W.



CIlAPELLi: DE LA JA.MBi:

2" RliGlSTRH

Paroi sud (pi. xwiij).

TABLEAU Js. jfj.

?*t>

Cl 10?
A D

I m û__fl

^iT'}ïi ijiizip-m

Paroi csl (pi. xwii h).

TABLEAU Je. 2g.

:in~!i n<^Pi«n

'il/i\-^=^'='G'^ fflîw^ ffl

<—^^ j^O o

"":::^^0(5i<^ >k 6C^<^ir^^ ^ tm
Jjirinilcs : — i

' Ciid.ns
û û

o \J

2" M;
8 Q

\%=^
!

\rr
û û' i-Ttin^CsT^ m^:%\^n

;yi'ii:<

1. Les signes place* cnlrc crochets sont liaccs en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Ces fins de Mîmes ont dis;-,aru dans une lacune de 1 esiampafje. — G. M.
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^wifmif'.ALi^i^^'^^M

y REGISTRE

o ^— ©

•J/j ^ (.'')

F'ai'oi ^Lld ( pi. \\\ 11 v7).

TABLEAU Js. 5^.

Le Roi : ^g (j^^ C<^] i T

I I I ri II .^c:7 <:=> K3::=6
I ^^^ ;i—

a

^^zz^ f JI ,^=^' v

>»—* Dirinilcs : — L' Cho.xs : i Y I -^^
, ^BS^S^fi^T

I J -t' ^.v^ t k^Sr -B^ <=>
.

I I \^=zM^'jr<=>cm^ I -.-^ L=ii ^s^ ^=^> i i 1
1 M

lui

n ^==W"'

Paroi est (pi. \\\ii A

TABLEAL Je. lir.

->_=al [z^'irAf

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

j. il manque un si.Ltne environ au bas de cette lijtne sur l'esiampa'je. — G. A\.

•?. Cette H:<nc, qui ne se trouvait pas sur l'estampa '.ce, a été copiée pour nous par W. Lkcrain. — (i. W.
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' 'l
r7%<^m\

ISD^l

2" Cl IONS :

Dirinitcs : — r' Mihit du .Midi :

o \

=|f

:(')e

o c^ ¥ . L uj'ay^^n!

r-^s^

^1 ^<=>(2 eiii

^îiiTP-j^ n I
T

—

I <::z>l A X o o o 1 ^

2.4S

Û_J e \
=Vn Y ^=* ,W ° ° y^-

j. Cette ligne, qui manquait sur l'eslampage, a été copiée pour nous par .M. Léguais. — Cj. Al.



ARRIERE-CHAPELLE DE LA JAMBE K
( l'I. WVIIIj

EXTERIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

Tableau :
— i" Montant du côté droit (nord), K. ep m*, d.

^ l^fD^J^ŒH
PîMM]

ni

eo '^^Oe^'

^4rû=^So^ :^Sri;'?2<

iî:m;,Ti:!f]Sj;^

2" Montant du cote gjuc/w ( sud ), K. op. m\ 3.



ARF<IÉRi:-CHAPELLE DE LA JA.MBE

Ci Ci tij [n <^

^"ë^Tni

'r^M>^^'^
ôo^^^mr.^^'rm^.^-:^!:,

^n.S35.

D ^

T I Ci ©oll I JJ ©

in 5tî

===ci ©Ci O-

^C^ÎSIÏÏ^iii ; m

INTERIEUR

ENCADREMENT INTÉRIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. K. lint. int.

p^!Ê=.îmm'^^Lwm^^mi-°i»?t

DISQUE AILE

G^:::^ /fi ^_a^
5^ en/ msiElMESnE)5M

Au-dessus, le motif 1^1 répété quatre fois; le cartouche renferme alter-

nativement le nom {yj/ (jj^J
^t

(jDJJ;^j|-

I. Espace blanc long de trente centimètres environ.



ARRIERE-CllAPKl.I.E DE LA JAMBE

Inscriptions des bandeaix :
—

X»—> Côté droit (nord). K. band. soub. d.

e III

:U
^Fà=>"^:!tA;

111,^ sa-

o 1 1 <=> sa I D 1.^ ^ D I ,^ 4 k^

©
ta

Ç=^3
I

^C^'<.=_ f| ^^ ^;^ '^'^'^

/=:/^=t!liQt!!.i Mû 1(2 II! I

o

o Q. m

ù^

ù^

i" BanJcjit du soithasscmen/ '.

<—w Cote sauche (sud), K. band. soub. g.

J

ffi

illT

lir^T,^:
D t s

1
* III cq I I I a ^S=-5a

^ III I «1^=^ O ŒËl iT^l

^^

2" Bcindeau de la J'rise.

m > Inscription du côte droit (nord). K. band. iV. d.

1. Copie de .^\. DE RociiF.MONmx. — Cf. DO.MrCHEN, All.V[;\('li>ichi: Tcmpel-liif.chi i/lcu. t. 1. Eniou,

pi. XXII, et J. DE RouoÉ, Itixcriplioiis et S'olcs lecufillics ,i Edfou pM le \'i'li.Je Rongé, pi. ciii-ciiii.

2. Ce groupe est commun aux deux inscriptions.

1. Ici s'arrête la copie de W. i>i: Rociie.monteix, pour celte partie de la Chambre.



JÔ8 ARUiftHE-CHAPELLE DE l.A JAMBE

ii!ê(i^^iiiMl£lAt^Qj"i;^i:fpgyî:ri
mf\^\

nscriptlon du côte gauche (sud). K. band. fr. g.

ûffif^^ © o

^ai <=> (^^(^

5"J X^lll ^^=^

o o

© D

SERIE DROITE (NORD:

I-- REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxviii j]

TABLEAU Ko. id.

TITRE : *—>
I .i7-[ii:ir]

LeRo.:c.s(si:^,(i^ \\%

r=^^^^ X

?\T t

iLv^jlo^ÀJ U=5 =

'À®J

iû.

,

^^F'

L=Z1

'L^'

1. Les parties comprises entre crochets dans l'inscription du ccilé droit doivent être rétablies au com-

mencement de l'inscription du côlé gauche. Le signe •+ est commun aux deu.K inscriptions.

2. Les si''nes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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Paroi nord (pi. \\\ni ^j.

TABLEAU Kn. id.

TITRE :*-> ja__j]f^r ' 'l^'^^^hS.

Légende de la ppemièue lance : !^^:^|)P2^
— Légende de la seconde i-^^ce : j^jif^p ^ =^

<— Llge.xde de la troisième lan'ce :

J
/^^J ''""«P © i"^"^

^ DirhulJs : - ]' HoRl-s
:

J Pi'^'O?^-!"™»~ I Û!

o ^
o III I

("0
G =5= ^C=

(-)

''---
^ ïaiiiis:¥î ji^prsanïcL:E^

(ne)

!~Tllll I — I ù Q' :ffi|^H^ÎB^,^~'^'o W «o

V^~ : ïîîïï:^^i^^:ï^;:.™fîss^'

I. Les signes place* entre eii>oliets j-ont traeés en sens inverse du reste de l'inscription.



AURIÈRE-CHAPELIli DK I. A JA.MBE

<=>
ffl "^^czsa C 8 ?^ô c.m © <=> III

^ <= v\ 't) A w U 1=^

Paroi est
(
pi. xxviii A).

TABLEAU Ko. id.

TITRE
: — i^fh,^,[3^J_']^Af

L. Ro, : o5@g-^,(ïïï^] ifljn w lî

LégENDE DES DEUX OISEAUX
A

. •0' I
^

O li - D w

S'^'f?«^iT¥f';r

Lég E.NDE DU NAOS :

J -^^=0 Del

4n\>;r-=^i

n-, (2 = Y I < I

V ^ I \\ I ^/3K I

Il <=> z

ral\ ra^
-*— Q =1 Q. 9 2;;22^

^*=^~. fVV '° -4 D ~*^ ~~^*^

'JisSoH, , ,T'.
O ^ III s^

1:
Cli'

y\ 5Q I
iTi^;

:0 ^^:^
,1 I 1(2 III

'^T.-z.i^ms:]^^:

REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxviii j).

TABLEAU Ko. jd.

TITRE : »>-*
î cs^

I. Les signes places entre cnjchels sont liacéo en sens in\ei"se du reste de l'insciiplion.



AF<R1F.RE-CHAPIl1,LE Di: I.A lAMBi:

HoKas
I H 1 1 1 3 =S=l \\ hyi^^®Ufiii

I cn,^-^ i;

Paroi nord
(
[)l. xwiii h ).

TABLEAU Kn. ^d.

TITRE
:
»^^

I

^ ,^ L^^^__ J^^_ Al

<—«< Divinités : — i" Horls : ! A "^^^ 1^1 i>
"

„

llîl^^lii ll1i^l<=^M^:^î îïîl^ \ mou

L=il I I I

??<?

("0
Q Ci ry c^ —»*— Ci Ci

r .Montai-, :

'.'
'

""" I ï I ?*! h>-
° * °^ "^ TA. °

ï

ïl;n°'""
°°"'

szi I Un Q ^^^ »—

1. l.es signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



ARRIKRE-CHAPEI.I.E DE LA JAMBE

'^
] ir35Q I

0)

lCVêBB°.«-â ïiîi

(30^37;

^\\oe III

Paroi est
(
pi. xxviii h).

TABLEAU Kc. jd.

o ^1U=/1^

I ^^O'^.'^n, .^^It^a\=^ s ^ |.= \\/ W^M <=> .(V—û kmM ^vwv^ I ^,^^ T" 1 Jf

y REGISTRE

Paroi OLicsl (pi. xwiii a).

TABLEAU Ko. ;d.

TITRE
: ^

j '^(]^[^J^']^Af

loDîfîi^:™^ii^E^^fT":;! i?jzj.ri

1. Les signes places cnlrc crochets sont traces en sen< inverse du reste de l'inscription.



ARRIÈRE-CHAPELLE DE LA JAMBE

ii'IAl^ll!

-^ ^hnK'

ra

<—*- Dirinilés : — L Horus : î A ^^^^

S«^iS''^4tÏiSI^[3; * ii,f

.

Paroi nord (pi. wwuh).

TABLEAU Kn. ^d.

TITRE :
>"—>

I

^'A '='

\
Vf

Le Ro,
: ^S(fe] o^,(a^] i S^SâMMl

J^ci © Il Uf=^ lia;—
I oiJn<=i=»n/wv^Q o I

lai—™ Iq w ïil ^ w^i^M -=a -<.

. . oo <= Y "'^^ ^:=l ^=3 '^^^ O --.

2' HOR-SA.M-TOWI ! A ^^ "^'^ '-' y^ ^Tî^

^ZZ^7

^ '=^ X o

Ci ^
III --^^^^ I O

I Q \\l I I

^^:^(mi 1 ( in^mî

I. Les signes places cnlic crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



ARRIÈRE-CHAPELLE DE LA JAMBE

S" TiioT : T jTl
^

1 I I

.1
"
I <!=> Cl t\ -=JJ!^^=>_

W^l^.TAfWi'.
Panii c.-t

(
pi. Nxviu h).

TABLEAU Kt;. îd.

TITRE
:
>*-»

I 1^^^[^ ^.=_ J =^.=_ ÛT

LeRo. :£.(|^^(^^
i
^ ^ (SMMlïl]

;:;îïïï;z=r I i ,.c;l^ t Jr ë i^ l=zi ^.^^ 1 \> iimi m ^^

«--« Dirinilcs : — T' Chons-Thot : ! A 1 î ^=d f '^^- <=>

©
li^i^lli^ Ja k -^ I i_i

I

î, e-*r o I I I'

SERIE GAUCHE (SUD!

V REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxvnij).

TABLEAU Ko. ir.

fy-n î

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

i. Cette lipne, qui manquait dans les estampaj-'es. a été copiée pour nous par M. Legrain. — G. Al.



ARRIÈRE-CHAPEI.LE DE LA JAMBE

LeRo,:o(i3-(5j^ i^^irm^j-—,0'^

«°--ilI!^SlgîPi2êf9@* \Hi>
^ <£?

^=^0'

: I © J^o e^ ûF=

Paroi sud (pi. xxviii a).

TABLEAU Ks. iîî.

i[^^irAf'

nîCïPDirinilcs : — i' Horus :

j jT*^^" fl

u Q De es;

-i^ —«— I û D^;;r:^000 I I l'^r^,^. IIIq III

1! o
I

=^=

5a ' î =-=>. <£?

-Ji^Q^ï ("0
\\^^""t\ t ta o ta

(M.)
MU

I. Déchirure de l'estampage. Lacune de cinquante centimètres environ.

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

•?. Cette ligne, qui manquait dans nos estampages, a été copiée pour nous par M. Lëorain. — G. M.



akkikue-chapeli.k; dl; la jambe

I A I I c^;
Légende des tkois cynocéphales :

'

}T^ J ,, '%y (2

A«>/wv J^— X Qon

Ha^è'di'"^^iTK'S-";3

Paroi est (pi. xxviii Z?).

TABLEAU Ke. ig.

TITRE
: --î---"fl\^[^J^']^Af

LeRo,:^S(I3:S:(^î3 i^lî

*—«• Légende DES DEUX oiseaux : l'ij^^i^J n^T^

s^p;-

w^?

a 2

Légende DE L OBELISQUE : i^ =^= ynil^n»©

Chons :

>>
I

o T Cj I o III

O
r X ^^ruifâ-^i^^a^ o

W31 "Û c> III

(<')

1. Le» signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de Tinscription.

2. Cette ligne, qui manquait sur nos estampages, a été copiée pour nous par M. Legrain. — G. M.



ARRIÈRE-CHAPELLE DE LA JAjMBE

REGISTRE

Paroi ouest (pi. wviii j^

TABLEAU Ko. 21^.

(,,V)

Paroi sud
(
pi. xwiii a).

TABLEAU Ks. jg.

TITRE
: *—' j^^-^[^,^__ J^^_AT

*—» Dii'inilcs : — i" Horus

:iY¥SlHîPu8i:IP5^.

"^^\\v.=--L=/lS.lllO (2

cO-,

^3^ ^ I

â

-U D

^^^^

,^

3-Chons: Ï^.][1;

© iîQ I Oo © I »!
I

5GX £? D@

O

III <=> Â 'I 4 n îQ I— e I I I

1. Les signes places tiitic oriolicts sont traces en sens inverse du reste de l'inscriptio 1

(ff^î!,?,
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mil îi.^p-!s=ït;i:^^si^'^ï!mE

j" -Ukiht : y
"^ ^^^ O ^=3^ ^

=, III / o ïlîîtÔS^

%h:mirz^^:m

c>-

Paroi est (pi. xwiii b).

TABLEAU Ke. 2g.

j S l KziPî. O ,!i, Q n o n

3« REGISTRE

Paroi ouest (pi. .x.wiii j).

TABLEAU Ko jg.

TITRE :^,^(j^^L^^J^^Y
I. Les signes placés cnlic ciochcls sont Iraccs en sens inverse du rcsU de 1 insciiptic



ARRIÈRE-CHAPELLE DE LA JAMBE

-H.v„K.:in;HSD^j;o^S^Î¥1îî#!i!?ÎPi

l'ami sud ( pi. xwin a).

TABL.LAU Ks. ;-.

Dirinilcs : — i
' Hoins : \ A

'I^P'

^-^^A <-)33 ^^^vs^ ^—^ ^j-j. X (g @ ^ 1-=^ p^ |

:ili¥®i^ÎHi4m^în;£!!in
=^

3 ocM llf

y Cil ^^'^i^'^^ W'ac. III

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Cette liîinc, qui ninnquait il nos estampages, a été copiée pour nous par M 1 i .:i' vis — ( . \\

5. Pcul-èlre J^, à en ju^er par les traces qu'on apen,"iiit sur l'estampage.



j8o ARRIÈRE-CHAPELLE DE LA JAMBE

p"^,w>ï-^mî=L-^rr"&s!iL¥ii
.l'HoRus: 1^^ ^'I^KF

<£?

d w £i

<£?<

5' Har-kiient-khodit : ÏA^I°Î2t^^^

iv

i£sD

m © o 1 <=> ©

Paroi est
(
pi. xxviii h

TABLEAU Kc. ^g.

TITRE : <—«<

:&f

LeRo,:0,g(|^]«^,[D^ ^^(j
# ©llllll S^'

1. Lacune de l'estampage.

O D

f^^^^

#^0 I D

iç >



CHAPELLE DU TRONE DE RA L
(PI. xxix)

EXTERIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LIXTEAU. L. llnt.

1°^

Montants' :
— i^ Muntjiil Ju cote droit (nord), L. m\ d.

Le Roi : î (cf. supra, \"-' Chambre do l'ouesl, p. 119]-

A

O o

000

1. Les inscriptions des montants ont ctc copiées par M. i>e Rochi.mostkix.

2. La lormule <£? ^ est inscrite en caractères minuscules sous le bras du dieu.



2f!j CHAPELLE DU TRONE DE RA

2" Moiilaiil Jii côlc i^juche (sud ), L. m', g.

Le Ivoi :

j

(cf. supra. \" Chambre de IDuest, p. i 19)

Le ii:el- :
i <£? o É^^^<=^\\. ^^TD^S'^'

mii
F5^

I

Tableal" : — I" MonLint du côté droit ( nord ). L. ép. m', d.

iOE:^\fin£'--(flïl!QliiS1
O''-^

^(
=^ I

I I
" ^^-^ ^D sa <=> uu '^^ n D •% s ^=: e jî o e q «afc=, ^

©U n<=>'^3:7 ^c:7 1 I I jy^ o o o 1 /^^Avs IqiT^aÏIi I il A

-fr no © ^ I r^n\ >T o o W <=!> '~r~'

I I I ^%
(lit)

I ^^
W^WS I I I

2" Montant du cote i^auclie (sud), L. ép. m-, g.

iwM^?îPPWîï^'°jrîs^
X îi £1 D

X
'JLj\ SJXJ'tÀ

I. La formule ^ ^ . est inscrite en caractères minuscules sous le hras du dieu.



CHAPELLE DU TRONE DE RA .8,

ifiiOi:{^j^±d.o^sr>(ras>zMt
<EE>A^ ja /^D /--, -Sa

o

I I

I ^

In ita' I A V c. © ^= I

'^

© m

1 1 1 ^^b®

,0 û

1 1

1

111
:^,^^^ =

Il 1 1 1 1 1 1

1

1 1 i n I I I

^^"^
^-,

;oi?,:^^i-

INTERIEUR

ENCAIJREVIENT INTERIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. L. lini. ini.

Le linteau est orné de six cartouches alternés au num de ff]*^! ^t de

râT^^ri surmontés des plumes yY? et flanqués des deux ur;cus du Nord et

du Sud coiffées de leur couronne distinctive, n et W. le tout reposant sur le

signe f^^==i.

Montants :
— i' Montant du côte Jroit ( nord ). L. m', im. d.'

Le Roi : fe i^^ 5'^SG3?^QH]
i. Cette lifjne a été coi;iéc pour nous par M. I.f.ckain — (I. .^^.

3. Ce détail a été oublié sur la planche.



^p-1 CHAPELLE DU TRONE DE RA

^^sfsfr

2" MonLmt Jii côté s^jitchc (silJ ). L. m', int. g.î

Le Roi
: «.^(J^^^Q

H— lËEr^lT^S:

Inscriptio.ns des BA.NDEAix :
— 1" Ujiuiejiii Ju soiibassemenl '.

L. band. soub.

Côte droit (nord). L. band. soub. d.

l^^^^

i-^&-

Q ^ \\ <S>-

]

iOi ^tlfl

^*^mf;,

Cote gauche (sud). L. band. soub. g.

K
ffllftzf

vL^f-t:jî \\ .<^&^ imii'ii ^:i I

n}j\- < 50

. I ^!^ ©

à—fl

.(2\\U

^
m îg=2 ra

Ci Cil I 1

=> o M r

(2 W

1. La ligne horizontale numérotée i sur la planche n'existe pas sur le monument. La légende du dieu

est disposée en deux colonnes.

2. La planche n est pas exacte en cet endroit: la vignette ci-jointe rétablit la scène telle qu'elle est.

3. \oir DO.MICHEN, A//^^3'/>//sc/it; Tempcl-Inschriften, t. I, Edfou, pi. xxiii, et J. de Rougé, Inscrip-

tions et A ''Uces recueillies à Edfou par le V" E. de Rougé, t. II, pi. cl. — Copie de .M. de Roche.monteix.



CHAPELLE DU TRONE DE RA 285

2" BjnJcau Je la frise.

iii) > Inecn'plion du cote droit (nord). L. band. Ir. d.

e \[t^L^.l'ei^t
^^^ £ l et:;n

Xlia © w??^iii^,t:î3¥

n ~w.vv i, I I I

-

?Q|

M5QEn":iaiIf?l!»^,(!fl3qPfayl Af']:

iiSc^iPoi\=^pfM^>ï^^iî^°r,'^vs-

dUSïMEl^; 3 © îQ I ^^ o <:i © —n— n
Il îGX

I

ClëliMll^AfTEfâ
Inscription du côte gauche (sud), L. band. Ir. g.

[m"-T SMl '~S
FS r̂'^iî^i¥

,^i^ M(i^Ëï|l£lAfrs.oz-zs^-5:
I 5G(SUïMSSfTE:

SERIE DPOITE (NORD)

i- REGISIRE

Paroi I iLiest (pi. \\]\ b).

TABLEAU Lo. i-jd ^

y^
"^

® 9

1. Les parties comprises entre crochets dans l'inscription du côlc droit doivent être rétablies sans

variantes au commencement de l'inscription du culé fiaiichi;. Le sij.'ne -t- est commun au\ deux inscrip-

tions.

2. l'ubliê par DCmiciien, A IliVoyf'listlii: Ti.inf'cl-liiscliii/lcn. t. I, Edkou, pi. xxiv.



386 CHAPELl.K DU TR0N1£ DE HA

çkzrj?."^,»»'::.-^

hé

'

i]^ll!SLJS^E' ,
L=Zl^ w=vi \4 L=J 5 ; D'^,

ra ^if'Ë.*sy-®
o

.^a A.

ej1^1

°l-=^. 4
<=>—^0 (? I /« III

_^^^ X ^ -

© /ww^^'=^^lll ^1 yS V—/1 1 Jf^i::^

Paroi nord (pi. xxix /

TABLEAU Ln. id.

TrfRE :
y>»—>-

I .irAf

AJoralion ; - r Le Roi : ogf^^^^ (
pj-^]

J>^- 1
1
—fl^ r^i '^''^11 ~T~.

li^yMin© '?©^ic> D' .s III(ME}

-Ml r'\të° â'

o '

(2

r~nn

8" V
D Q..

2° Huit cynocéphales' : r ,

'*^-

)»—»• Légende des cynocéphales :
i j^ J

59 ra

is. îo I JT e 1 V. I

'.> I

/)/-r/;n7£^- ; — i" Rà-Hor : ï '

"^ ttll 3
n^. n I il

I ^Q <=. ©<=>\\

:!

n
"^?3^°"

1;

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Cette ligne a été copiée pour nous par M. Legrain. — G. M.

^. Voir DCmiciirn, Allxgyptische Tempcl-Inschriftcii, t. L Edj oi . pi. xxvi./.
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'-' """^-^ ïi!}yf^^?£ ' Wt'IIScc«^"^'a

^'^1 ïA™jlT"^Î3VJÎé'
("0

W^ t^_^,t

icyâ-ï ri'f ïï^ ïi'^
"j^^zf^;gi!

O ®

("0

Q IIIÎ^Z.% I I 1 O Q ii_û
^IgîïïT
.^ I "^II^O

^lou^
I I

(S
I I I JBlll

; " Ranou?s'it îïi^:s^î¥Ji^îWz:K.A

!î:!I;SS1

Parcji est (pi. xxix j).

TABLEAU Le. id.

TITRE
: ^

; ^(]^ [Z^'J^Af

©—û t ù

:D:^>£I

t_û' I

''

¥E:^i(ËÏ^'

Ijiriniics : — \ I loin s :

'

. . i

® =^A_û^
'M;

1. Les si};nts placés tnlic crochels sunl tracts en sens inverse du le^le de I inscnplion.

2. Celte iiLine a etc copiée pour nous par .M. l,Kr,i(Ais. — d. M.



j88 CHAPl£I.[.l': DU TRONE Dli: H\

'^\mMi^ê:é::\nir,\

n zia III.

2" HoRUS

I I I «i^^ I L=/l j' J 1 I 1

ffl i Q ^c::?* ^:^ Ci^^r^ ^C^

I I I I t^

é

1
""^ S

0/0 11^^ A

û—

n

û û

I (2 w;

I I I

I

® I JLrfO

lui

11
'©O I

2- REGISTRE

Paroi oucsl (pi. xxix b

TABLEAU Lo. ad. (Ce tableau a été donné plus haut, avec le i" registre, dont il dépend en partie,

tableau Lo. i-.'d. p. J85.)

Paroi nord (pi. xxix b).

TABLEAU Ln. 26.

Le Roi : iCk _=== [||-^^
I o eiii (i=]

("0

rr -, o 'CDD 6) ^o 7 DOO

5° e
:l;6-.ï

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Cette ligne a été copiée pour nous par .M. Legrain. — G. M.

3. La lacune parait tenir à une déchirure do l'estampage' et ne pas cvislcr sur le monument. — G. At
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A

Discours : i

^
1 1 1 1 1 1 I a

A«A^
_^__^

(-—]— ^^_^o
/ <:^)^ '^^-^^

D o :M. I I I CT o ^' e T'

^S-f:
110 I-

1

<£y

O Q. 1

1

10'
I
^—I O I I I

D^^ O

.15a

in A ^ III

,(^^^

fe.fil

Il ? qD <2uI m
e o

® Il 111^

Paroi est (pi. xxix a).

TABLEAU Le. -d.

aAi=^\ô^r±[^^1

Af

=t^
bJ-^^Q;^ 5

1. F'ublic par DOmiciien, AUxgyptiscbc Kalcnderinschriftcn. pi. i.xx.

2. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste do l'inscription.

3. Cette ligne a été copiée pour nous par M. l.i hrain. — G. ,M.



CHAPELLE DU TRONE DE RA

^:^Zi^iiiî=s?M';i4m-j>i!!in

y REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxix h).

TABLEAU Lo. îd.

TITRE : — 1=-|'»5;^L^,_ JwAT

iQ.

O K\ /k ^ \

Dcrricre le Roi, OfAU |rr : î ÎP î ?^^ ^ P

(,,V)

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Les lignes ?. ~ et 8. qui manquaient, ont été copiées pour nous par .N\. Legrain. — G. iM.



CHAPELLE DU TRONE DE RA

Paroi nord (pi. xxl\ h).

TABLEAU l.n. ^d.

Le Roi : «Oi ^= C^-^JJ ("p
j

•—

^

1 - au-dessus de l'arbre :

Derrière le Roi : ^ r T„OT : j^Y^f'^lWa^^oT

("0
CD

OOA
&4iï^;.^T?fiiZ!'.in-^fffr...^irfo^j^^'î

2' Safkhit-aboui : i "^

'^
=

'ï" ??7n

D €

2" Hathor :
' •"—

A n v

—

^i cz

Divinités : — i Horls i^

•• ©Oie (2=<-^îa-

e III o

y HOR-SAM-TOWI
.""i^—jj^

°^
"T"

l^o ©I cQ 1

1

I
'<>

'•'U^

"^

1. Celte ligne, qui nous manquait, a cte copiée pour nous par .M. Lkc.rain. — lî. \\.



J92 CHAPELLE DU TRONE DE RA

isHMmji:^

Piirui est (pi. xxix j).

TABLEAU Le. ?d.

Le Ro. : ^g (J^ ^^ t[2l^J

Légende de l arbre : i

-ww^
() ^ h ^ -^^^ ^^^^

^ 8
© I fl I î^.=_ iJhiM

I I I I

't^m -:=^ l-Ji

U nAA—^L=û© û fl'

: X .

SÉRIE GAUCHE (SUD:

I" REGISTRE

Paroi ouest (pi. xmx b).

TABI.KAU 1-0. lu '.

1. Public par Di" miches. Altxgyplhche Tcmpel-Iiischri/tcii. t. I, Edfou, pi. xxiv.

n 1 1
I I
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(,V)

'K
5cxts^^'=^ 1111 n'^ III ^=D

W I I I

("0

' 1
1 «^

I

o D— I

4^k

Paroi sud (pi. xxix a).

TABLEAU l_s. ig.

Adoration :-r Le Ro. : ^g (j^^^ (^J^ | fl J

eili(i^
2" Les espkits de Pa eï de Nekhen

v^'^:âi^^'^it°k«*-
^:è^ s. ^^^ ©m

Divinités : — r HoRis

Ci Ci M

û Q

.4 J^

DDD ^=^ £55

iîT'

ni Ci © ' D

® ®°<=\ ^^

.FS^o
'1 '

r^^^^

1. Le- signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Pour le reste des inscriptions de celte pami. voir DCimicmf.n, Kalciuici inschr.. pi. 1 vu.
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'?¥^i;^:k::'-I I I / \> I jW I ^ O JSl^^ I © û I I I /s

I û D J) '{} 0<H>o<ao/zz=o III I I I

'^
I A û-vz^ A OCDêO Qc, I

ï-^j=si^=::Mi=^vroi\=^^sii

Paroi est (pi. xxix a).

TABLEAU Le. 12.

TITRE ; ^
I
^1|^ ^ [^^ J^AT

)*-^ Dirinitcs : — r Tou.mou :|
' ^^OOlSaoIII—^

y Hathor
:

I îî(SoS.c.il l^^\%^J]¥^n I ^^
1. J. DE Roi'GK. Inscriptions et Soticcs recueillies à Edfou par le V'[ E. de Rougé, t. 11, pi. CLi.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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^1 V_^6
îCbl iocprz AT'^si

2- REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxix /').

TABLEAU Lo. 2g. (Ce tableau a été donné avec le i" registre, tableau Lo. i-Jg, p. 292.)

Paroi sud (pi. xxix aj.

TABLEAU Ls. 2g.

TITRE :
<—««

I

a D^ Q
I

A-r

ig=^iîl«S

11

Divinités : — 1" Thot

mA:r,TTm]^i:mvM'M'z^ e 7 cz:di<=>

T

,6 -»— <e^

2" Les sept djasou : i" T I
' "

I Ue WSÏi' -*
I <=^:> III!

,i';ï-'fe)IPJA

raUU^ 1^:^
rn Yi I A III

1. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Cette ligne, qui nous manquait, a été copiée pour nous par .M. Li:(,hain. — ti. .M.



açt' CHAPELLE DU TRONE DE RA

0<3::^i<=> Hj ne-*—-n flTX^.fK llll^j I

c= I—^0:^1
;

I

'^"•^^ —H— I

I a c I I I ^vww I

(..V)

1°'

I 1 I (2 II

4^'
I

O bS

000 p+*

Paroi



CHAPELLE DU TRONE DE RA

LeRo,:oS(j3:^(^ï=| \l^^l%^r^

' V « Q V i; J ^ -^

de l'arbre :
<—««

i [1

Derrière le Roi. Nklabit :

| ÎT^oJ l'^Tl't' I

('0

*1 fl"Ll

111©

(2 O 'D (3 O In

HoR.v : r
.

' ™î^'.s;;iiiis^'L:{i,i ïiî^^llSû D '^^r:^^ 1 1

"^^

.

.û

Paroi sud (pi. xxix a).

TABLEAU Ls. 3g.

Le Roi
: 'O^SCÏ^ t ^(ËI^- •^^'-^^'^^^'^ ^e larbre

<?- o O V
Derricire le Roi : ^^ 1" Thot :

j jj}^^ I'^ 1^ 1 ïïïl^^

Le dieu tient le ¥- et le
|
en plus de la branche de pair



^çe CHAPELLE DU TRONE DE RA

->U'K itJ¥^:'**'^-^s°j::!p-i^zjTîni

wil
*-* Dinuites : — i° Horu-s : i i^<jrr><J^SlrX„

4- nk„.™.
: ï;"r,ÇITTil'Î^En Tîî^-j;

û
I -^© '^ Ci O jr,î/i3-ï=^î:ii^r=Tf

O G

Paroi est
(
pi. xxix t7).

TABLEAU Le. ^îg.

LeRo,:oSŒi]:^,CÊÏ^]
1

1. Lacune de l'estampage.

2. Au-dessous de la ligne 20, le monument porte une autre ligne qui n'a pas été indiquée sur la

planche.

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inserse du reste de l'inscription.

^. Cette ligne, qui nous manquait, a été copiée pour nous par M. Legrain. — G. M.
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?i]ç§r:-M: I I <=. © I D .

A I X

HoRLs :

t
I

I û D

(„0 (..0

\ -\ A <"=' Y 1

n^— U=J©Légende DE l"arbre : 10 " Tj "^^

ra
D

n L

—

h ^ ÏHÀJ;
(,.V)

X © I I I

^x J r
X J ^1^ ^^"^ ^=^

î)îl

1^ î^iî ^ •^•

i;

iQ r-ir-r'?!

K â





HOUDIT
ou SALLE DE LA MAGICIENNE, M

( PI. xxx)

EXTÉRIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. M. lint.

Montants :
—

i Montant du côte droit (nord), M. m', d.

*—* Le Roi : i (cl. supra, I" Chambre de l'ouest, p. 119).

La formule A ¥ o "D> . ^^ est inscrite en caractères très petits au-dessous du bras du dieu.



HOUDIT

2° Montant du côté gauche (sud). .M. nv. g.

-«—»» Le Roi :

J

(cf. supra, l'" Chambre de lOuesl. p. i 19).

Tableau : — i" Montant du côte droit (nord), M. ép m-, d.

HBM^SXflîlEilMSI
'

{'zf\^m^^°j-n '~A:i-mçÂwn\^\m -^

'SîPSfni^TiFo.^v:: J%ïï
Jno'

^QQ
1Mi|flîIIÎ1ftI'^fmîflln!im?[ÏÏ1.'i3©n

2" Montant du côté gauche (sud). M. ép. m', g.

I. La formule A-f-ci "Q» -^^^^ est inscrite en caractères très petits sous le bras du dieu,
ai 1 -wvw> •''^^



HOUDIT

i;i:*°mr"^;,^tj.

1^ A I vv '

I
^^2^

r? -^'=1 îcx n o
Q^l LI'In oa l^ ° h=^ m n I IA^^^w Aon ^ r

^wiir^rmm^'

NTÉRIEUR

ENCADREMENT INTERIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. M. lint. int.

Montants' :
— i' Montant du côte droit (nord), M. m', int. d.

^ Le Roi : & Ii£ xj = «o^
Cfl:^] o (bï^] '

-'^"-^'-^"^"^ ^^'-

qucl l'cpcrvier ^=^^ étend les ailes/.

H»"- MiI^'SllSiîP=fnf^'¥B;t

1. Les inscriptions de ces deux montants ont été copiées pour nous par iM. Lecrain.

2. Ce détail manque sur la planche. Par contre, la ligne i de la planche n'existe pas sur le monument.



304 HOUDIT

2" Montant du côte gauche (sud), -M- nv. int. g.

Le Roi : .MCmiio texte que sur le côxi, droit.

Inscriptions des bandeaux : — i" Bandeau du soubassement '.

*—w< Cùlc ijauchc (sud). .M. band. soub. g.»—> Côté droit (nord). ^\. band. soub. d

=- iJ) I Ara

,— ^^ !^!!!r°(3y\\iii

^ =«=. fci E $(3;= s N

^(j^^^ c. © ^ D c 1 —« a I \ BX ^ >tS-

5Q => û a ^ '^'"^ (^3) 2=3 O 1 '=3L 5CX

S n «1.=^ (2 w u <5 I 1 1 3^ '<.=_ <.=^ o

'
["""^ T, f?k

.^LJmTTT

("0
. \\\

3^
® ©qfl'^n

^
ew

u
"^=t

I. Publié par DOmichen, Altxgyptische Tempet-Inschri/U-ii, t. 1, Enroi', pi. xxvir. et par J. de Rougé,

Inscriptions et Notices recueillies à Edfou par le V" li. de Uou;^c. I. II. pi. ctiix.



HOUDIT

2" DjuJcju de Li /'lise.

m—* Inscription du côté droit mord). M. band. fr. d.

l-j] a A. o'r^M

d ^^IAfeitt]Af^-lJ^Trf:y^^PCQPWn^*
_^^
^^w fl^W ;f

Inscription du côte gauche (sud), A\. hand. fr. g

[fk"-'];°j:t^^v?.^

niïi'^rii?.^» <a i lElAfnl ^ ®

n^iw^CflSlïlSSfît

SERIE DROITE (NORD)

i" REGISTRE

Paroi ouest (pi. .\.\\a).

T.\BLEAU .Mo. i-jd^

1. Le sijtnc -î- est commun à l'inscription de droite et à celle de gauche. Toutes les parties de l'inscrip-

tion du côté droit comprises entre crochets doivent être reproduites au commencement de l'inscription

du côte njiiche.

2. l'ublic par Dlmiciien. .A//.v;m7'//si7i.- Tcmf^cl-lnschi iftcn. t. I, Mnioi', pi. vwiii.



300 HOUDIT

dJ^^f
^^-c^__^ y^

. •? I /—n I J ii£^tj:

=^^^ I I I o Ds

g-o-^ I I 1 —-û-^ ^;^^

III® yv _^c. D I I 1ïiTnnnizin-nnnATis:^^!!

^ I Ci ^3^ I ^ o o oci D I l<—^ / AD I no Q s
—

>

o Va£ i3fi]
A_û

IMiîl

y\Q o:
I I IJ oïl C^ U2,= I J^

Paroi nord (pi. xxx b).

TABLEAU .Mn. id.

LeRo,:^5(j^]^^,(Ëï^ mri AAA/WVD ©Ci ©

Divinités : — i" Hoius : ! ÎTl^ ^^^^^^11
I 11, -^CSo © Il

an.

\ W 2fà. su UL^

v? O I I 1

-"x^^.L^^jffi^T:--^^—
I

119 I

û__fl

J
iOs,

X J\ iii III L_=0 1:1/1 /v

-2a

r. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de Linscription.



HOUDIT

2° HOMT-OL-AÏT :
j f^ ^^ " ^ '^ t J

^ i=r r^ (^3 —^ r"^ '•'^ ^37 1=] ™„ —

^

3" Khonti-f-ùnkh : T Çj\ -r-

j n A Q

df ^ ^ n A._-j)

6 O I i£r II® m

5CX

W^
S" HoRus :

I

Q' S^ •

—

-
'

(ii I

i" I n

f
• r==^ e:^> 'C=^ n -^^==: ^

.
'>- 11 r-i / ^ _L « û fl^:z::^0 1 I [=ll^Tl

8^^ NWo,.n-
: T iSQk^B.'^:!'^! rjg^^î^i

V
1

--^^eiii ^

Paroi est (pi. xxx h

TABLEAU Me. id.

îf[^--']ràf

I. Les signes places entre crojhcls sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



("V)

^S3 h ^^^ K^=^ <.£>«, O «

G I y^ 1 G /= cJ\\\\\ :

/V <=> S=rS : I

^~^^ V © © ^=^ TA? ^-"^ ^^ ® ® '- ^ ^ 'g

308 HOUDIT

Le Ro,
: ^sd^^Zi^î^ m^r-^zrJZ

*-^ Dii'inilcs : — i Xkhauit : (
h'^'^^J^h Ç'^s^lj.

1 Lu M^ JM ^ ® QA J © I ^ \\ -^ Ja' I
^ \ <=> i I

I "tMi M I V oci^^ I I I I à û •<;=::« III ^^37<=z=. Iffin-fTo 1 I

2- REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxx a).

TABLEAU .Mo. ad. (Ce tableau a été donné plus haut avec le i" registre, dont il dépend en partie,

tableau .Mo. i-jd. p. 30$.)

Paroi nord (pi. xxx h).

TABLEAU .Mo. jd.
r

TITRE : *-*
j^^ [^^J^ ]^Af

LcRo,:^s(ï3^:(Eî^ inî^^ri^^

I. Les siynts placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



HOUDIT

£^
f^ ;îs^^iir..-^i2wi:,v^y,!iii:2^

5 1 1 I fi(E'

2"CHONs:i '
[Ç"-T®"'f1f=1^^"'

Û ûli I

A

6^ H(

Tlî S^ I I >CX I I I ^^ ^

7\ Q 7i';>==j'
:-J^:

lîgïÀJVÀJ^Jâ

11

^
I

AAAAAA ,j

26 =d<=i-

Parui est (pi. xxx h).

TABLEAU Me. .'d.

[è'jrAf
Le Ro, : oS(,T^]^^(0j=] i^^J

£cr=i
I

'=5>..,..i^ y\

T Les ïlgnt-s placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



HOUDIT

^ iMvimtcs : - , Nkmau.t :

1 f, 'ï^l_'^8]^;i; ,

ÎJ^O

z^ 1 I I ©

ovo I I I

y REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxx a]

TABLEAU .Mo. ^d.

TITRE : »*-^
i £

Divinités : — i HoRus :
'

'

vj
^p

^5

OO ^ Q

lï

iî^

^Q © -^^ rn

O CSl n ^3E7 il Ml J) d:^

r Hathor :
Î fj! IS Î

O ® V\ -CES- JiE\> Ci ©

M le iii@Q® D^ O

I fe^^ l I ra® I ^

Paroi nord (pi. xxx b).

TABLEAU .Mn lîd.

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



HOUDIT

Le Rc, : ^5(Ï3^-(^Î^ iffitC^So^fZ^

<

—

" Din'nUcs : — i" Osikis : i

1 ii il === « I ^ aX. ^z^^ . LL Ai I

snsiwmis

TigTïSll.l

2" IsiS

SfQ;=¥-î G I

^|7

"= e,^=f>;

a^ .0 <^

7A M^r îQ
Ci k J —I ~-

Xl

V i*"
r

f^/^^ I

û 0^::=;^?, (2 c> I o'

i5?roï*?^iiiiH;:.î^*
Lj

2^' ï&i^sfii

4° Hathor :

i'

£^ . (? Ci "^ ^-ry-^a—

c

n:

n NT '" ^S^=f ^ ^ ^

e^o™j: î5ïï°^°d

ï©X0 <2/'*511
I Ô I Tiiiin- 5£ _*- l !m n:

6° NouiT

A I
"^—^ —M— f J Ci I

iin

Paroi est (pi. xxx b).

TABLEAU .Me. ?d.

i. Les signes places enlrc crochets sont irace-s en sens inverse du reste de l'Inscription.



HOUDIT

J\ © ©III

Dii'initcs

Q o

(îpi ï-â:¥^p.B^l!2^§BT4T?fl™^o;
"1

^""^
rtvi ? '^

2°

,tiiîs^Ë£îr^Taîâispfillo

SERIE GAUCHE (SUD,

i- REGISTRE

Paroi ouest (pi. x\\ a).

TABLEAU Mo. i-2g'.

FoR.MULE >r
i\\

I I I Q

I I I I^^ a =»C'^ I I I l°°°\> Cl i;

(,.V)

D e

I I I o

m" --rtv /

—

i^l^ „,^,^ ,,,^^^ ojTOo î^,^^ 1 Jr 4 w T Jr /wwvv

:f iP i : CMÊlïlill^'^rT^ *ï
--0 -^==^^^ B ® ^

I 1 I drû

I. Public par DCmiciien, AlLvgyplische Kalciidei iii^chi i/lcti. pi. i.xxi.



HOUDIT

'- O
.0,^=Km '=' q m <^^m jâ. ©.

,A¥ii:?

.0(S III

Paroi sud (pi. x\x j-c).

TABLEAU Ms. ig.

Voir pi. XXX c où les textes ont été reproduits a côté des figures.

Paroi est (pi. xxx b).

TABLEAU Me. ig.

. Le Ro, : oS(â3«^(5î3 iflî i-§ ®!/h -^

û fl"

ii5nzs^i:'P^nu^r'i:fi AfS^

T^ i i.\>:^(|^f|A^ra- VLB ra

!©•

2 "^~ M aïï:^'^Bjîs^iS,wïnr:^£
<?e??e.

r X, ra :fi°j: ^^fîi;

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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2' REGISTRE

Paroi ouest
(
pi. xx\ j).

TABLEAU iMo. 2g. (Ce tableau a élc donné plus haut avec le i" registre, dont il dépend en partie,

tableau .Wo. i-Jg, p. 31.;.)

Paroi sud (pi. x.xx a).

TABLEAU ,\\s. jg.

titre: --<ifl|^[^J^']^Af

-*-^ Diruutes : — i" Anhouri : 1
^;iriF=^W -f \\U

I û û '^zr^ S I cU Q o I
/ 10 I LL

VV Q

•1'^ Mont,
:

'i H}
" ^^^^ °

^I Î^^ST^U S^"V

I. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



HOUDIT 3'5

5° SOKHIT
A a

,i=- 1 % Ml C2-

""C^S^t^E^ilïZÊ.%.'^f|M4;Ç¥Q 1* Q I -Jrnscx I v^

6° Nephthys

1^ O 2i' 1

1

Paroi est (pi. xxx b).

TABLEAU iMe. 2g.

TITRE
:

*-m
i^<c=5.Lj^'[^']^_ At

/^i:^ ^ /;

,,,^,^,,,^, . -YT|T^^-(^J^
U=j;^u=zi

Z)n7-»//c'-,s .• — I" Mehit :
i

' '"^^'^^^Ji'^ fx^l^^^r t) O III

iQ>

o

o

I. Le3 signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



3i6 HOUDIT

^>-/)

V REGISTRH

Paroi ouest (pi. wxj).

TABLEAU Mo. ,-.

TITRE : -*—«<
I

a D tCo \-t-

1 ?Tr^P^ I

Dinnites : — i" HoRUS : i

-^ ^ ^^^ -=2=^ \n^

1 III .i3>-

îQ

2" HOR-SAM-TOWl :
I

^ m^'

-ï-^li^ ^

Paroi sud (pi. xxx t7j

TABLEAU -Ms. ?g.

TZ^'irAf
X

Divinités : — i" R.\ : 1

I A—fl

îQ fV I 'C

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



HOUDIT

1 1)
^

I
a H '^ n S"

t d I (^ /www AAAA/VA £Zi _/ -1 A/WVv% I

1 t)(2'

4" HoRus :

y

s [O]
1

û û'

^^ïi

ô
I

6" As H.

"
' iiininT

'

X JM TTTTïïTTr fi!Jîi^-J';v
D' ii >=^^?=^

a a =4 ^„ I •O IC) I.

^i^ I j^:i^^°D-)Df^yj l'^so^ ^a^]

Paroi est (pi. xxx b).

TABLEAU .Me. 3g.'

Le Ro. : o.g(|3^^(S]^ iflî^^îïOSL I

*"—* Dii'inilcs

O^C^ III

J\ I

1^

I. Les signes placés entre crochets sont trace-s en sens inverse du reste de l'inscription.



Îi8 HOUDIT

\\i\j s '" ^ tJ&i'^JL, X ^""^^ ^^''^^^^'^^^^^ ^
iCb

o mm I c2 III ^^^^>=i 111-^^^ n IIIo Jf L=û 1 o 'i?^#i I (2 III

7i ©^C=^ Il I W l ^ /



SANCTUAIRE A

INTERIEUR
(F'I. xi-xiuj

.M. de Rochemonteix aviiit niservé les textes des soubassements, les tableaux

et les légendes des Nils pour en faire l'objet d'une série de monographies qui

devaient trouver place dans les volumes consacrés à l'histoire générale des

édifices d'Edfou, à la reconstitution des rites figurés sur les murs et à l'examen

du dogme de l'Horus Houdîti. Cette partie de son travail est demeurée mal-

heureusement à l'éttit d'ébauche : j'ai pensé qu'il valait mieux remettre à leur

rang dans la description matérielle de l'édifice les inscriptions qu'il avait ainsi

détachées. Je réunis ici toutes celles qui ont rapport au Sanctuaire même et

au groupe de chambres dont le temple intérieur se compose : celles qui se

trouvent dans les autres salles seront adjointes dans la suite de la publication

aux registres qui couvrent le corps des parois. — G. M.

SOUBASSEMENT

'

Soubassemtnt du cùtc droit (ouest), .\. soub. d. -

Paroi nord (pi. xiii ^).

1. Publié tn partit par J. de Rour.i-. liixci if<lio)i!; cl iVo/ùvs recucHlic!: à E.l/oii />.ir le V" E. de

lioiioc, t. Il, pi. CLJX-tLX.

2. Oc texte a été copié pcuir nous par .W. BoinrAxi.



SANCTUAIRE - Nil.

S

~vvv«^37P=IIIIé-jT i-Mf^fi±:";ï?-ëp8:in+^

2' H.' iîîHS--ir ^^ iK^^mmmc
5© I \7 o ® s c 1=5

ïfi; =îêT
-^ .4.to,-.,/;o« ; - ,' Le Ro, : £>, (fl^ ^ (afl-^]

] M^l

^3^^= /^ fs^= Ivi '^^ ^o^

3.UsN,.s:-l:i{lVMg||(gg||îè^S||o3

iQ i*""^

Paroi ouest (pi. xi).

'^fiV¥^,ll(2Î^II^«^SflSII \%.

é'

III-IV : Ces deux Nils sont cachés par le naos

^^^^
I! /"i N 11

O r-sfV ' ^^ '^lV : \l%Z.l

1. Ligne placée sous le bras du dieu; cette ligne n'est pas numcrotiic sur la planche.



SANCTUAIRE - NILS

D -714, ©
O O

I JS^ 'U=^ "^ÎZ^ I I —«— 'iL.' 2!i' ^:=Z^ il I I I I !<.=>_ ^^:^ 1 1 I I MîtJ o B

(T) i"-^

^'iV¥^IKi^ll^"^S^=^ïlBI iJl

^ ^ 7S

I I lU le
I n,

M\':^1\..u^:ï:
(!; ^ l1 I ,/i ...^

'

o o o \
<=:^

iâ^=:^Iè

ii^^iij=:4;i4fss«^ni:^i':i

I jy^ :=p:îTVi\ii^re7p?^p*s

[,cs dcu\ petits ronds oo snnt phux-s, dans l'oriitinal. entre le dus de l'aiylc et la puij;née de la

faucille



SANCTUAIRE - NILS

-^'iVMSII(fl3II^^^H!lBII ïli^â:
Uj)' i„^j

'^^
iz^:^im,îir7iy:^v.

\. V nrz2 -s»

iT,'^v~ip: o o

V\ 'ZXl /\ "T^ r"
. —û 1\ T\%\ Y i "^ ?'^^ " n

n%
°"^'

'^'O'irT

Paroi sud (pi. xiii .ï).

'- © ^R I ^^ a IS Q fW "^^'^ P /

e uè:=::ir;?:r^ijT^^f^{i

ai4gv^



SANCTUAIRE - NILS

Soubassement du côté gauche (est), A. soub.

Paroi nord (pi. xiii h)'.

>*-* Dirinifés : — i" HoRUS
_S5 o ©IHiSÎPSfnlAi

^ 1 1=1 I ^ r~zi iCb 5j.^c:^^LmhjK

2«HATH0R:|ÎJl[g^ A^l'I^T
1^

1 A I

*--, ^iorj/^OH ; — r Le Roi : ^(fj-^J ^
(uj-^j

| Ji\?l,^p=,

rL.,N,.s:-i:;5VMSII(ï3lli4^'Sî15l

1. Ce texte a été copié pour nous par ^\. Legbain.

2. Ligne placée sous le bras du dieu; cette ligne n'est pas numérotée sur la planche.



324 SANCTUAIRE - NILS

Paroi est (pi. \ii)'.

IiS)-^ii

l^z^il^^

|viV¥^Jl(Ëî=lll^«^'lltlBII ii

Tr A? /1l/?7^^^^ Il
/^"^ "Mil Q i-nK '^^gjS^^

I
^

n(5~^^^^

» , ..,„.,„..,...,.,..,...... ,.,„...,...,....„. ,.. <:=^ bii M'bii^^rzTî nr

DCO
^

O ^p. i^^g^ii *

I m 1^=1 II I jj,

=v ^^

vil (fl^lll^^ 1

^Vr;,^°-:i^lîl1\^^F^Ïi Ira-

<^^î^

^"'iV¥2^ll(HÎ=lllX^^'SlSl !i

1. Cl- texte a été copié pour nous par A\. Bouriant.
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J\ <=>\, =f>. ;H="v-î=-Tmi:^v;

'^iVM~KSIIiX«à;=^^Bil \i%

-j' fXL'^T
(S.m\ I I

'^^W^^ilŒï^lï^B

ra I 2ii'

O ^A, I

'il'hZM

ij\
•k-kic .

. :3 : . .^SrèAirtSl^

ïiil^o^
n

V T I . n <; / "Z o ^^^
Il f—

;

M o r^ FV ' ^^ Ç1 '^^=^
I

'-
fl <s.

^^
Ail : (J y %^ nn:i=:i I t)\\ ^=^^ U Q

I A r3?ihH I^ eiii II ViiUi—J II <=> -M^ ^ © ;i F=^ll IJJSil^cips

^"iVMSICfclIX's^' ili^PP

u 7i -ata^ A /wwv\ /www o 111; ESTl^P^9. ©^3:^

w 'a o A

n<=>^^
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Paroi sud (pi. xiii a).

ipj:



COULOIR MYSTÉRIEUX B

[POURTOUR DU SANCTUAIRE]

(PI. xv-xviO

SOUBASSEMENT

I" Inscription du bandeau du soubassement.

Cùtc droit (ouest), B. band. soub. d.

7^ e

t=^=£= cSfc=i \^^

:(Ëi^]->...-r^T^^^ti V'-'IJ-'
—

"

^ J I I I -SJ^ <2 -c:= •^'' ^—
' I I I U I I I ^vw^ I I I A Êir û I I I '^.=_ (il W



138 COULOIR MYSTÉRIEUX - NILS

£f

1 1 1 *

)« > Côlc gauche (est). B. hand. snuH. ^.

Pi^gA ii=a^

^l'i*4t-f=

?L.™

n=^^i

n ^ kÎ.! n

l.^^c

<E>- <>jtt?o £=rz <s:^ y [

AJ^ -?> o —»— !al\\I I I I 1 1^ il!

^ U -k-

o I I I *; .

1. L.e groupe entre crochets est commun à l'inscriplion du côte droit et à l'inscription du côte

gauche.
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2' Soiibjssenicnl = Xils.

SERIE DROITE (OUEST), b. soub. d.

Paroi nord (pi. xv ).

TT O''
A

"'^^' O ^
/f O G ^ —"^ 0, n_- ^ I ^= q » n v::z:7 o.i q

q

/ ^n^BBH© I
'^ HïSŒcm <=> / ^^ ,T I.: 1 Jï ?ffff JùI> q © 1 1 U p=^

<—(« Adoration : — i" Le Roi : «a ffl'^l
"' fcrji^nl ? '^

^o © NU^=^jjà^^=^l I I I
L^®<=>^..^.. ll(iAl,^w.v^# itl I I I \à\è

(..V)
'''

^1 ^ 1 _^_iS) IT Clfcâi\> 1 I 1^1 1 1 Wh 2l (i ..•..•.-. <=> iz:=i .

2" No.MEs DE L.\ Basse-Ec;vpte :
— I, Nii.ME -Mempiute : 1 Dp ^W^

I ©

9
fi

i""*^ *')'=©

^

1. Les lextcs relatifs aux nomes de la riasse-Êijyple ont été étahlis d après une copie de .M. Bolkiam

et les estampages de M. de Rociii-.momrix: cf. J. dk Rouck, Iiisciif<liiiiis et Xoliccs lecucillies .i Edi'oii

far le Y" il. de Rougé. t. II. pi. CM.iii-cxi.vm : Brugscii. Diclionii.tire <>éjor3phique. Suffi., p i ?(i8-

137? ; E. HE Bergmann, lUeronlyfhische Iiiscliri/len. pi. xiii-xxiri. .\l. CiiAssr\Ai' a su tirer de ces docu-

ments des renseignements nouveaux et fort importants, ainsi pour le nome Héliopolile. où les noms, qui

manquaient jusqu'à présent, ont éle- déchilTrës pour la première fois. — (j. M.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscriplinn.
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f
^3:7 cr^i •-<=»-» CTTD <e=i -^^ ''"''^ i*^"^^

'

/?.

II. N,«R LtT.,p.,i.iiE
: ^!|fiV'°'(53!l i S^iCHI^Î

m nii

=0 o

ïn I

iîyr«^:2V^:^=?fT?-s:

5;d.: l..v...FdllD

ip;

i o o

IV. Nome Pposo.mte
: ^^

i fi V*^(13 II 1^,03.1 [^

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

;. Les deu-c élcmenls qui composent le sijfne [&' sont presque toujours intervertis dans les textes qui

suivent, et disposés de la manière suivante : y (I.
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îR^TOiW:
<^ -<S5- >;37 \^ nn

1

<e=< /û n 1 nc=5j msJ|S|^i:^[^t^JII

Paroi ouest (pi. wi ).

.
V. Nom. S.„.

: EJ
Ij 5V^ (!3 1 A ^, ("J^l ï4 [^

>f71'

;Q?Qïs:rf^ii-STft^=îT

I lK-5 Ci Q.

°^- ^;2^ ,.^AAA• ^^2^
I

y 1,1 .^3^- (3^ --^ QJ^l <Q=5 .^w.^^ Q^ ,

T

D i® 1 1 Y '^"^
ii I c? ^s

VI, No„B xon.
: «#»! W"CSI!î^(ËEIÎé[^

SBir^

:- Q

o ^ /? Ul^Jiv^.^4
? I

Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription,

j. Peut-être \ : le signe est assez mutilé. Cette dernière l'orme parait cependant plus certaine que

l'autre.
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o^:^g=:-=s^

80 o
NUI. XoMr, Héruu,.oute

: î^ifiV'^'CSIi^lO^]

iifsr:Y!Tji^i^^+:i:iï=rjj:i'^M-:'u

l.X. Nom. B.s,„„.
: ^-i W^CElll f^(5i3Té[^'

,Tii™4:7Trs^t:inB;f:is3inai-

/
I ^ I <G=<

u
^=t n ("0

jifïorpOi]osri:^ri
3 nn :::^ oa un
Il il ^^S^ snn 1 1

1

:-/^sr^>:i:CJMF.?fKr

1.^

e I

'/^o< i^ (Oi w

X, No,,,.: AT,,,,,,.-,.
: ^iîJl V^(S il f 5^ (ËI^]

\ o I

XI, Nome P.iARB.rrmTE : "^'|| fty^af^l !|V^C^iî^l

^:2:7
|/-; ^^J-i-l uni

I
jrryi ^.=_ <=> uJJu J iRSLK37.x.:^)<Aw>AA-s::-0(l*^ ^ /ww^^l 1 li o t—

r

.0 o

I, 1.;:= siirncs places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de Tinscription.
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- ?.

I s \>

XII. No.„. Se^hxxvth : %^i|W^Cfl^lt^iCÊElTé

,CIDI

L.^ Q ® I
V F=i J I J] ^i:^^ "^ ® \Zh ®^ o I zj Y —n-.

lèA^

V5

ht:

(=ÏD

.^^
n QiCx'

.2/. -.-<?

VTi
o '^ i=n=i .;S=«

ffi

:?i

^5'

XIII, .Xu..E HÉuoroL.-,. : Ijl dy^f^lf^ÇSj^l '|

;.' o

III nii /^, I ^V I -<S>-

I I I i^^ X H' I O ^5:7 1

1

1 Ks:7 ^:27 i i i ^i^ ^^ls^ i 6~-u

im.

i^fs^ivfui
XIV, No.M,.: HEK.Mn,.o,.n-E(?) : ^

|| JV^Cfl:^] Il î^iti
MO O

âî=~n::^llâT^i£J",iv0s3fTL'PI c=ï £: f=:i U I

Les signes places entre crojhct'* sont traces en sens inverse du reste de l'insoriptiDn.

° °°nm=Tmm:m MjTIII

nnni
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\iir?T^pE^'yfTs:^'jî^î--¥^'-ivf!t

o

Cl ^
1"""^ -

1
1

^ -c2>- ^^3:? * X

G

III I

-cT^i n II

^ o llllll

LJK> <=. © 1
1' F=;i J I JJ -^3^ T^i.®

I ^ îî o-=> —^^ llir jriIlllDQ^lG I

XVI, No.eT.«-„. :^ irjjV"(S II t^,CDl3 "f4[^

I I I V^H-, 1^= fV ^^ '*' ^^37 ,2 :^^,~r^ ,-^ A^ BB Y 'ï» 1 î =*t=i -o aclte A"^^ ^=^ 1 A

î^*;^ e ^ Cl I -^ = © I s-=i ël ^^^ it=^ ^ <>!i I 1 !ï^_ imâ I i^ .^ ^^. I) Y

XVII. .\„,,t Dk«,.o,,,te
: ^«ISV^CI^IfsiiiCÊÏS

t. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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-2a

XIX, Nom. A..B„CE
: ^jJSV^(gif^(?73T4

L=,
i|mmuj (xyx£| ,,,5= ^c::7 o=> -g o Q ^s>- =±£=. ..); u l /î>^ e^ "a ^= ^j^ l^^^ fi.

1^=J] i=^ !=, \ t \ / I Q n Ci A 21i O Q -^A^^^M I
î^^ ' \1 i îS— ^=>~. V_^ _(îe>

T—r Jx":

=^0 O

XX, NoMH P..us,...u.
: i^ Il fi V-(S I!

"
s: CZ^]

1. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Peut-être p. La forme de ce siijne est assez indécise, mais elle me parait cependant identique au signe

•o-=> que l'on trouve employé dans le nom de la barque sacrée, où le doute n'est pas possible. La chipie

de .\\. J. DU RoiGÉ donne •^. ce qui est entièrement incorrect.
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nn <=» 1
I

20. <e=t!
'WV>AA <;;> AAAW

onil n mil I >^^ ^=^-=^('=0)

(=ÎD

SERIE GAUCHE (EST), b. soub. ».'

Paroi nord (pi. xv).

^^ HoRus : 7'A^
1^ £•

M'^^^ îiVl^'^lîfi

O Pv I—^ Adorjlion : — i" Le Roi :

(f] "%,j 1^ (ô^^^J j

^ v-^

1. A partir de ce point, le dessin de la planche est fautif. Derrière le dernier Nome se trouvent deu"c

Nils séparés l'un de l'autre par une touffe de fleurs de lotus alternées de boutons. La série se termine

par six longues tiges supportant des fleurs et des boutons de lotus. Les lignes -V.i. iV/', iVc, n'existent

donc pas sur le monument : elles doivent être remplacées par un iY/7 semblable au précédent, numéroté

No (pi. XVI).

2. Les signes places entre crochets sont tracés en sons inverse du reste de l'inscription.

3. Les textes qui suivent, et qui manquaient dans les estampages de M. di: Rociiemonteix. ont été

copiés pour nous par .^\. Bouriant.
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/v^-^ AA^«A^ Y Y I /vwv^^ I I lUI II «ww, ^=. îD I /wwsa v^a^v Y Jl /«wvvv tvCil

I ^'c'jlc I I I ' III I I I

2" No.MES DE LA HAUTE-ÉGVr'TE' : I, XoME O.MBITE : ^iOVck

'.f

^ I, ^ <§=K, i I I ^

. G 1' --•^=^ C30 <:e=<

. n I -'=^ onn ^!^

l-s-J!
III-

C 1 D

Q © 5Q l£=

II, Nome Apollixopolite : a^ I
S/ ïQs fF-^Tl 'i

''^"^
fn f^ '^^x.l

lin w -^ I Si iH^c^îf^SnMï I

VÊ=c n i=J)i

?;

>^ \\l

îC O
I

<2>- O

•^^5:7
w^

(3 Q.^

w ^ û

1. Ces textes ont déjà été publiés par J. ne Rol'Gé, Insciiplions et Notices recucilliat .i Edfoii p.ir

le V" /;'. lie Roitg'é, t. Il, pi. cxxxviii-cxliii; H. Bruoscii, Dictioniuiirc ffùogiaf'liiqiie. Siipf-I.. p. i ?i>^-

nOî. Noir aussi ces mûmes textes frairmcntés dans DO.miciien. Gconraf'hisclie hischi i/lcii. t. 1. pi. lvi.

2. Les signes places entre crochets sont tracés en S;^ns inverse du reste de l'inscription.

4!
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^^
o

IV. Nome Phathyrite
: 4"

Il dV^ Cff^ i A S^i (QJ^^^TÏ

k±::d

8 « ™-: WfTUS:
1^^,

>o' o

Paroi est (pi. xvii).

V, Nome Cct.te
^ ^ 1 W'°' CI3 II Î îîii(H^

^^'>MfT?i^^
l^-°-sl "<—- I I I

Q I
--^--

1 1 1
-^^^ C3a <e=i g; eï^ '

.L*rj^iPVft

\ I , Nome 1 entyr.te : ^ ||

Ij^^ (£V|
|| -^ ^ ,„

(n£^J
o- o

Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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t3 I

lo e.

[^Hiis']ii^4rQ«n:^?!iî:Mïï
/ / ^/ //////'

.KT

\'lll. Nome [Thinite] : Les textes relatifs à ce nome sont entière-

ment détruits.

IX, Xo.ME [Panoi'Olite] : Les textes relatifs à ce nome sont entière-

ment détruits.

X, No.ME ApiiRODrropoLrrE : , Jl '

Mi^\'\

?^£ftK^8=iiroî]^ :!.' l^^-.v

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de Tinscription.

j. Ce signe est de forme indécise, .\ucunc des copies n'est d'accord pour sa transcription : .M. i>f Roit.k

donne \. DC.miciifn ^ et Brucscii n.
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>« <e=a ^c>j l^Q~
(1 |i'=%.''«L°J^%BiBi!î

XI. No« Hvrst,.,TE : J^
1 5V^ Cfcl 1 1 ^«(ËHJ

.o- O

(jy

XII, No.meAxt.topolite: ^||^y<Q,(|;^j|V^(^J^'|
^0- o

[^'S11STi1^#7^LXIî;I=DM:

îv^55^=jiofQ;jiostv^LîL:s!lj!îSi

/ A«WVA fïSirt H.=^ III

• O

i 1

XIII, Xu.ME LyCOPOI.ITE SL-l'ÉRlEL'R : '^ "j
1

1 ^ ""^ ViQ» ("jn "^ j I

,(ùï3Té[^^iisTii^fi3^':fii"

^rsà^iè*-! V
I alâii nF=i

I. Les signe? places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



COULOIR MYSTERIEUX - MLS

XI\-, Xo.ME LVCÛPOLITE INFERIEUR 1 '^^^ Y'Q* [^^ jj
"^^

M '4*'

G llll -Orf

nn III «1.=^ fe^n^S»?--i.^f?,T:..:. °(?- sp

XV, No.ME Her.mopolite (Lièvre) : ^
|| fi V'Q' ( H'^] 'I

^

l*T||5yû,rîi-%.

I

O Slll

:iEî l^(

©niii <e=î

III m <=>

«a
,

I

J II o

D •»-=> '
f^^^ PL ^C3:^

X\'l. Nô.ME Her.moi'ulite (Gazelle) : -^

s III

1. Les signes places entre crochets sunt traces en sens inverse du reste de l'inscriplion.
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ÎTL't'^^ZîT^^JÏOrpOlK—D'ft;
•^27.

I&' O o ^:i:iz ^^X? <©=^ (T-fl <i '^'=^ .^o -<s=^ m
I

G I _ V f

[K ^"•^^ ^^ oa \. 1

IV%:f^,=^^1^fmïi

x\ii. No.„E cvNo,.o,.„E :
i^

Il jjv-^ (f:i] Il y;:, fou -^1
(?)

70' o rp^i^^qjj^^^^n :'• q'^ ^F
»°'=^: :=im^T\

s-ta; «JW» |A (B <e«tgg ft <= ^:z^ "-^ "^
vS\

"^^^^ ''

'

^"^^^

uMJIT; <^i::D <=>'^ III

H.=_o I m<=>nni ^.=_ A ' ,wws- ^

5Q I I 1 I D f' O Q ©,w^..%-,

XVIII, No.meCynopoute(Sapi): ^||^^<a[£^||?^i[G^^]

Té[^S11STil^*E-t;,STQi

L=fl!

I"v//
'

i^-°-si ~^~^ ^3:7-

' nn II ^^ o nii

J

<g=i
i '^Z

'
1 I ' * u I I -<s>- m fi I

^'•'^^
~Jt I

—"— wvAAVA r, / <::r> p / r ^ o A A? ^"T* n

^''^^fi

XIX, Nome Oxyrriiynquite : 1 J î
j

yiOs ff]
_zlv1 II o en

ir^ymwr's^
a e <=> •>' <2

1 ( /M _Jl_ -

'VS^>

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de rinscriplion
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Usa .m <2 o >=^

-où

XX, Xu.ME Hé[-(acléopolite :

.^^217

'uit^^lT^
crz3 -o.- <exi

Tir^ct-^p

XXI. N«E A„s,.xo,TE
: «=^1 âV'°'(I3 II è^,(13"ï

l'iSso

U O I
=''

nni I ^

OO O O /wwvv 1 I D I

Q
D UO O O

XXIP, XO.ME APHRODITOPOLITE
! ^ fW*^(SI litS^ (ËI3I

..»• O
[^SiiSTil

O ^

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscrlplion.

:. Le pcrsonna^'c représentant ce nome n"a pas été indiqué sur Li planche par suite d'une erreur.
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S

<=><=, W
^^5:7

C". . o



COULOIR MYSTÉRIEUX C

[POURTOUR DES CHAPELLES]

(PI. xvm-xx)

PORTES

La porte qui donne accès au Couloir mystérieux à l'ouest du Sanctuaire

porte extérieurement sur les montants les légendes suivantes, écrites en trois

colonnes verticales :

.Montants : — i" MonLinf du côte droit (ouest J, C. m-, d.-

f^^^^

M^mvm^.^To'^s^Foiini^^f^:

I. Copie de M. DE UociiE.MONTEix; les deux montants sont publies dans J. de Kolgé, Iiiso iptions

et Notices recueillies à Edfou par le V'' 11. de Rongé, pi. c\xxvii, et dans K. Prriii., Inscriptions liiéro-

glyplu.]ues recueillies en !Lgypte. Il, pi. xxxiv, N-xxxv.
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2" Moii/jitt Jii côté 'gauche (est), c. m", g.

Soubassement des montants, C. soub. nv. d-g.

Le soubassement est occupé par une forêt de lotus épanouis alternant,

comme à l'ordinaire, avec les lotus en boutons, et surmonté d'un bandeau

portant l'inscription suivante :

C. band. soub. m', d-g.'

4

—

a -<^ <3s^ '^:>^ a
I
baie de I -i <; / -^ S m ^fV

T.ABLEAU : — r Montant Ju côte droit (ouest ), c. ép. m*. d.=

M 1 1 I -mmn- I I V|
|

i=i. ,wwv, JJ rfe, U I , i^=î

1. Cette liicne, qui nous manquait, a été copiée pour nous par .M. Bol'riant, en i8o^.

2. Copie de .M. de Roche.monteix, revue par .M. Bouriant, en 189^, puis corrigée sur les estampages;

la première ligne est publiée dans J. de Rougé, Inscriptions et Notices recueillies à Edfou par le

V" E. de Rongé, pi. cxxxvii: le texte entier est donné par K. F'ieiil, Inscriptions hicroirlyplii^nes

recueillies en Egypte. Il, pi. xxxv, P.

~ "'
î Miiiiiir

D I O l ; I
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rts.'

® Tïi^A:

2" Montant du côte gaitc/ie (est), C. ép. m", g.^

X5? I I

^^
I ^^ A 1 1 r:: I : H

ssfm,i

oamn

ni

n

Pied-droit de l'e.mbrasure : — i" Embrasure du côte droit (ouest ),

C. embr. d. >

L'cbrasement de la porte ouest est dùcorC' à l'ouest d une frise cnmpusce de

trois groupes de | entre chacun desquels se trou\'ent intercalés les deux car-

touches du roi constructeur places debout sur le signe de l'or 55^iOO'5^^ ^"'"

dessous, un tableau unique occupe tout l'espace compris entre la irise et le

bandeau du soubassement.

1. Les fîroupes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

->. Copie de .^\. nE Rociirmonteix, res-uc par M. Bouriant, en i8c^, puis corrijîée sur les cstampaiies.

Ce texte a déjà été publié par K. r^iriii,, Insci if<lio)i.'i liicronlvplii.jiic.'i icciicillicx en liuyf^lc. Il, pi. \x\v,

Q-xxxvr.

•?. Copie de M. de RociiEMONTr.ix. vérifiée pour nous par .^\. Boi'riam-. en \So^. Public par K. Pirm ,

op. cil:, II, pi. xxxvi, \i.
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Le roi ôflfre la libation d'eau dans deux vases y à Florus d'Edfou à tête

d'épervier debout devant lui. Par suite d'une erreur du dessinateur qui a

mal compris le tracti

abrégù adopté par .\i. de

RocHE.MONTEix pour les

représentations de ce

genre, cinq groupes d'of-

frandes sont portés au

cliché quand il n v en a

que quatre en réalité.

Les quatre derniers sont

figurés comme étant

placés sur des nattes ou

sur des plateaux sans

pied : dans roriginal, ils

sont disposés sur autant

de sellettes identiques à

celle du groupe supé-

rieur. 11 faut rétablir également la queue de chacal que le roi traîne

attachée à sa ceinture.

HoR-HouT : î K/l ^' ^5 ?]

^

I
'.^ \ ^M> Q © il F

L°ninf^

Soubassement Jii pieA-droit de l'embrasure, c. soub. emhr. d.'

Le soubassement est décoré ici, comme à l'ordinaire, de lotus épanouis

I. Copie de At. DE RocHEMONTEix. vérifiée pour nous par .^î. I.egrain. en \f^o.\. Publié par K. Piemi..

Iinscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, 11, pi. xxxvi, R.
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alternant avec des boutons de lotus, surmonté d un bandeau pdftant 1 in-

scription suivante :

C. band. soub. embr. d.

^ïlQ&-=ie=93!f

2 Embrasure du côté gauche (est ), C. embr. ir."

La paroi opposée, est. présente cinq registres d'ornements :

1 Le registre des cinq cartouches nom et prénom alternant, les prénoms

aux numéros impairs 1.3,5. ''^^ noms aux numéros pairs 2, 4. La légende

du bandeau n'a pas été gravée.

2' Le registre des cinq ?"t"l . Ici encore, la légende du bandeau n'a pas été

gravée.

y Le registre des cartouches ahernant avec les PU. On lit au-dessous,

dans le bandeau :

4" Au quatrième registre, même motif qu'au second. On lit au-dessous,

dans le bandeau :

v^s^j;^:(Ëi^
y Au cinquième registre, même motif qu'au troisième, et. dans le ban-

deau :

VffifflM@3^j;J

La porte qui donne accès au Colloir .mystkrieix à Xest du S.vnchaire

I. Les inscriptions de cette paroi, qui nous manquaient, ont été copiées pour nous par .M. Houkiam.

en 189-I. F'ublié pur K. Hiehl, Inscriplions hicro<>lyf'hi^ucs recueillies en Egypte. 11. ni wwr H



COULOIR .MYSTÉRIEUX — PORTES

porte extérieurement sur les montants les légendes suixanles, écrites en trois

colonnes verticales :

Montants : — i" MonLml du côfè droit (ouest), c. nv. d

X "nmnr jXîQ,® plrpIT' ' '^ J %nmT^n:^i

:îP1^T::ur;^SlB5^?frir.^â«:!¥:§
CQ)

a

I o

— (2 yc IIID

\> Q iiiiiiiii I

Tl /\
\\ Ci \\ 1 o \^

o îGXO

I ("0

2" Montant du côte ojuche (est), c. m', g

4^^';^T*;îîxflfl: :ii44i

i2^2Z ' '
"^^loixaioîa

I ^ o-

T^^:

#A'I4

'=r' DKqGI
ZZ3 np'

iiii

1. Copie de .M. de Rochkmonteix, revue pour nous par M. Bolriant, en 1894, el corrigée sur les

estampages. Publié par K. Piehl, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, pi. xxxi, 1-xxxii.

2. Copie de .M. de Rochemonteix, revue pour nous par .M. Booriant, en 1894, et corrigée sur les

estampages; la moitié de la ligne i est publiée dans J. de Rougé, Inscriptions et Notices recueillies à

Ed/ou par le V" de Rougé, pi. cxxxvi. Le texte entier est publié dans K. Pieiil. Ini^criptinns hiéro-

glyphiques recueillies en Egypte, II, pi. xxxi, H.



COULOIR .MYSTERIEUX — PORTES

Soubassciuenl tics mouljiits, C. soub. m', d-g.

Le soubassement est occupé par une torct de lotus épanouis alternant,

comme à lordinaire. avec les lotus en bouton, et surmonté d'un bandeau

portant l'inscription suivante :

C. band. soub. m', d-";.

Tableau :
— i Montant du côté droit (ouest ), C. ép. nv. d.=

O II

k 1 1 I û W 1 D Q n

rf.
X ^-rff-

—"— <? ^ --^ —^ --^ ' Tnninr uimiu D H '^ '''^"

f] A ^
^111 t^^ ^1^„1 _« ^ I I I I -OET -ŒIET I JJ © -ï I 3 Ç '<^

i:j^,i,T\i=>5vâj^^<'jTS«û[(csi^siiM']

0=3^

2" Montant du côté s^^auche (est), c. cp. m', g.

4

^

o D=r^ ^-

I. Cette ligne, qui nous manquait, a été copiée pour nous par Al. Bouriant, en l8Q^.

j. Copie de M. de Rochemonteix, revue par Al. Bouriant, en 189-}, puis corrigée sur les estampages:

la troisième ligne est publiée déjà dans J. df. Rougé, liisciiplions et Notices recueillies à Edj'ou /-.ir le

V'' E. de Roui;é, pi. cxxxvii, et le texte ctjmpict dans K. Pii-.\\i.,lnscrif'tions hiéroglyphiques recueillies

en Egypte. 11, pi. xxxir, J.

3. Les groupes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

^. Copie de Al. de Rociie.monieix. revue par Al. Bouriam, en i8o-t. P"'* corrigée sur les cstanipaiics.

f'uhlié par K. I'ieiil, np. cit.. II. pi. wxii. K-\\xitr.
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ÎT\L!^^5!S
•=>®
^ I

e ^o in 's^^-âT^i

Lni'Q'[(rai^°i!rf^H

PiED-OPOiT DE l'embrasure ! — 1° Embrasure du côfé droit (ouest ),

G. cmbr. d. '

On aperçoit sur la paroi ouest cinq registres d'ornements surmontés du

signe du ciel ^^==^
: i" En haut, une rangée de cinq cartouches flanqués des

deux urœus couronnées de V et de A, surmontés des plumes ^, et posés

verticalement sur le signe de l'or. Les cartouches impairs, i . 3. 5, contiennent

le prénom r-Tj*^!. et les cartouches pairs le nom de Ptolémée. Au-dessous,

en bandeau, une seule li^ne horizontale :

^^^r,TviMGi^g-^jAtifj^?o^ii
2" Un registre composé d'une frise de cinq Pn accotés, sous lesquels on

lit, dans le bandeau, une seule ligne horizontale :

3" Au troisième registre, sous le ciel f=^, se déploie une frise composée de

trois cartouches posés verticalement, couronnés de jR et flanqués de deux

uracus couronnées également de ^, séparés l'un de l'autre par deux P^. On

lit au-dessous, dans le bandeau :

m:^r?- ;l!SliMCfl:2:]^iTil>^

1. Les groupes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Les inscriptions de cette paroi, qui nous manquaient, ont été copiées pour nous par Al. Bouriant,

en 1894. Publié par K. PrEiiu. Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Égvple, II, pi. xxxiii, L.



COULOIR MYSTÉRIEUX — PORTES

4° Au quatrième req-istre, même motif qu'au second, et dans le bandeau :

<y° Au cinquième registre, même motif qu'au troisième, et dans le bandeau :

2" Einlvjsiire Ju côte i:;ji(che (est), C. embr. g.-

1 Sous une frise com-

posée des mêmes élé-

ments que celle de la

paroi symétrique de

l'autre porte, le roi fait

1 offrande de 1 encens en-

flammé au dieu Horus

d'Edfou. Le dessinateur

a Commis dans ce tableau

la même erreur que dans

l'autre : il faut rem-

placer les quatre pla-

teaux par trois sellettes

superposées, chargées

d'offi-andes.

^LeRo.:ofml^r.5F^l

^ HoR-HorT:ig7|^S=]|^
lû û. M. lue

I. Copie de .M. 1)1 UociiKMONmx, revue par W. \.ir.it,\[\. en iS.q. l'iiMie par K. I^iemi , liisci if'lioiis

liicioglyf<hi\]iies recueillies en A'yv/'^-, II. p!. \\\iri, .^\.

1';
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SouKisscDienf Jii pieJ-Jruil Je remhrjsiirc. c. s,.uii. cmbr. g.

Les lotus ordinaires sont remplaces ici par un tableau d'adoration léu;ère-

ment mutilé, représentant le roi en offrande devant les quatre génies à tète

de serpent, qui protègent le couloir m3stérieux et ses chambres. Ils sont

définis dans deux licrnes horizontales tracées au-dessus de la scène :

m-^ Le Roi : iOifvn.r.

î QD O " O-^^l

s n o •

Q I «3.0

I I I H^

©^\<=>[0 cl I I 1

Les génies a tète de serpent : î ^ 'M- .0.
,
_jL ffl^=»1k .

Km

«Ml I D I I I

l n I „ HUL I "t" I 1 I I !^ © "i \\ I o

10 III -jT—I X I

Premier génie : ^

Deuxième GÉNIE : î^^|^î]|J

Troisième génie :

j If ^^J

X <£?;

n
('•0

QiwiRiÈME génie :

''

I. Copie de .\\. DK RociiE.MONTEix, revue par M. Boiiuant. en i8g-|. Publié par K. Fiehl, Iiixciifilions

hicroi'lvt'hi.^ues n\-iieillies en Egypte. II, pi. xxxm, A\-xxxiv.
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Ce tableau est surmonte; d'un bandeau portant l'inscription qui suit

C band. soub. embr. j.'.
'

.©

ïï^smnï!^n°i n.

SOUBASSEMENT DU COULOIR .MYSIERIEUX

[pourtour des chapelles]

Le soubassement des parois du Couloir mystérieux sur lesquelles s'ouvrent

les portes des chapelles qui entourent le Sanctuaire a reçu la décoration ordi-

naire de fleurs de lotus épanouies alternées de boutons. Cette ornementation

est coupée régulièrement, de place en place, par des motils symboliques

légèrement différents, selon l'orientation de la série à laquelle ils appar-

tiennent.

La série droite (ouest), comprenant une moitié du mur sud, le mur ouest

en entier et une partie de la paroi nord, jusqu'au Mcsnit, reproduit un sujet

ûY ûTûlûTû YfûYû - '^yTYûToyTyiTtC''^^

Fie. A.

I. Copie de .M. DE RociiEMONTEix, fcvuc par ^\. Bol'iuan r, en \>*')^: public dans J. m: Rolc.k. Iiisciif'-

lions cl Xolicci leciwillifs à F.dfoii par le V' E. de lioitoc. pi. c.wwi.
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déjà connu, où l'on a groupe, avec difïércnts symboles, l'une des formes

de la divinité principale du temple, Horls d'Eufou, et l'oiseau de la déesse

du sud, Xkiiabit, dont le nom est écrit avec les variantes suivantes : loj

iH- ^^J^^^Jo "^ 1-^JoîT ^^'S-
A). Les cartouches royaux qui

accompagnent ces figures sont, pour les deux séries, au nom de ff] -^l

La série gauche (est), s'étendant sur l'autre moitié du couloir, a reçu la

FiG. B.

même décoration, mais Nkhabit est remplacée par l'urtX'us d'Ou.vDjiT, la déesse

du Xord, dont la légende présente les deux formes suivantes : î^i ^
!\^



VESTIBULE CENTRAL N
( l'I. XXXI et XXXV a)

EXTERIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

(PI. XXXV a)

LINTEAU. N. lint.

La porte du \ estibulc central est ornée au sommet d'une corniche empennée

au centre de laquelle plane le disque ailé. Cette corniche surmonte un linteau

également décoré d'un disque ailé, accompagné de chaque coté d'une inscrip-

tion de douze lignes disposée en colonnes :

m—> CôtC- droit (ouest). N. llnt. d. 1

«—«« Côté gauche (est). N. Uni. g.

çf?o D^,:

V*
I

°°4.

L.TÎ':
1 1 D ^^3ic;

I I I 1

^sè^-V Jê^O

;fiiS) I I I I I

fl (2 W 8
j

1^^^^^=^^\
^
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UiilliR ffi

(2 I 1 i<=>© Q

I I I jîSî; 5 û fl
^=^

I
I û a ^ o

ffl

t'i^igÇgrÏÏÂÏ
O L=^^

o ^
I I I f^-^

ÎQ'

Ûî°, *

) n ^ 1 Jl û n ® P=l L=Z1 '^.r:^

5Q

•iy^

liS!.^ °°<;.'^.=^-tH

îiiîl^ •Tllk^'kul
;3^ © -*— 5©/^jj

QflSIUl

Mil-^PV I I I I I

Montants :
— i

' Inscn'plimis :iii souhjssenwiil des i)ioidjnt>

CùtO droit (ouest), N. ni', souh. d.

©Ci © X© Jl S©c © I Qlil iHniHOni

1. Public par J. de Rqugé, Iiisciifilions cl Xolices recueillies j lùl/oii f^ai le \'" F., de !ioii;^é, II,

pi. cxxxiii-cxxxiv, et K. Piehi., Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en lii;vple, II, pi. nwix-xm.

Pour la partie relative au calendrier des fêtes, voir aussi Di'.Miciir.N, AllXiiypIische Teinpel-Iiischri/leii,

I, pi. XXXI, I. S-io.
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-2:a,3a

^DI) L

I ÂJ2^ '???

Mil l-^^V;^^

t.
'/T/"

^ C^ j^'.^Aj^^Ji!.,li^ ^

ni

Au-dessus des deux barques : i" ^^__g); 2'

•«—*« CùtO gauche (est), N. m', soub. g.

ii°EU^==îjoiQsair;î4^Q»is:M,n,

IM,,,,,, ,Mni I .^niiiiii.^^i.ii^niiiiii^nn!"^i'ii<z^n

U=a ^ ©_ù!c

1 1 p / f^sï^ r^ p. I <£>' s»-^

n '^^ 1^31 G

® I I <=>n fi I I I I I <3> * I I I O f\ Il I I I ^ * I I I I I

133] I I 3 -'=^ CI33^c^ 33] G --c^ 133] G -'=^ 1331 O '"c^

1 i 'i <cr>ll I 1 ll<:=> III 1 I II ^:> III I II !<=> ;« I I I I O D <E7 II II on* br:~.

^ n °»-=i S © <=
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Au-dessus dos deux barques : i" y ; 2"^, V.

Le soubassement de chacun des montants est surmonte d'un lî.wDEAr

occupé par l'image de quatre serpents rampant ;

>»*—* Coté droit (ouest), N. m', band. soub. d. <—*« Côté gaucho (l-sD, N. m', band. soub. g.

' aS 4 fe

2° 1 ABLEAix DES MONTANTS : — Les montants de la porte sont occupés par

quatre tableaux superposés se reproduisant d'une façon symétrique sur le

montant du côté droit et sur celui du côté Qauche. Dans le reo-istre inférieur,

le ROI, portant l'une des coiffures qui l'assimilent au dieu Sibou, offre à Horus

HouDiTi et à Hathor l'emblème des donations de champs. Le registre suivant

montre le roi coiffé de la couronne osirienne formée du disque, des deux

plumes et des cornes, /^ , fait le ^ aux mêmes divinités que précédem-

ment, lesquelles reçoivent également, aux deux registres qui suivent, l'of-

frande des liquides, lait, U l. ci bière,
|

Tableau : — i" Montant du côté droit (ouest). N. ép. m', d-

1. Publié par K. Pieiil, Iiisciiptions hiéroglyphiques recueillies eu Egypte. II, pi. xxix, C.

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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iw\m^m^tvi

2" Moilljlll Ju côté ^Jltchc (est), N. cp. ra'. 'j..'

niiof;vr.'ro0f;rïftST¥Dvi:j«if^g,-ii

[lI%^^^wm:\ ^ffln

e I

-'?i'
'"

^1 11— H <a i

t. Public par K. PtEiii.. Inxcrifilions liiéioglyl>hi^iics rcciicillù-s en l-^gvpte. II, pi. xwviii. B-\\xi\.

2. Lis sietiies places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'ins.-ription.



362 \ i:silHLM.E CIÎNTHAL

NTÉRIhUR
(PI. XXXI)

ENCADREMENT INTERIEUR DE LA PORTE

LIMEAU. \. lint. int.

Coté droit (ouest).

TABLEAU N. Imi. int. d.

TITRE ET FOKMLLE
lu DllîHI^Sil I c=^

O III. ¥.

Adoration : — i" Le Roi : ^'i^ (j^^lS fôl^Zl , obombrc par

2" La Reine : ?
.0! I o(êI3

û,V,-,„-«. : - r Hou.-s :

j A=©?= Vf 'g,^M J
,^

Q ® © V ô '^

"k^ii ! I \\ I

I. Les textes de l'encadrement de la porte, que nous n'avons pas retrouvés dans les estampatres de

A\. UK RociiE.MONTKix. Ont été copies pour nous par ^\^\. Legrain et Jéijl'iek.

i. Celte ligne se trouve située h la place du nom de bannière indiqué par erreur sur la planche.
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aa

2° H.'
. vto

i ® l'îQ 1^^^ oî^t o i B\0\S\P^

m ^ -J^Vu:

Cô/t' gauche (est).

TABLEAU N. lint. int.

TITRE ET KOR.MLLE :

^^
a cm

~wvvA ^3^:3 <;3:> ^ ^.
^:z:xs ^ '^i —»_ ^ ^ '':_)

AJorj/inn : — i" Le Roi : ^^ Ç^ -^j^ (^j
j -^cslJ . obombrc p;i

I Q ©

a «

^— => I o O ©'n ï ^ l^&fi

,*^.

I. Celte lii;ne -c Innive située U la place du nom .ic hjiiiiicrc indivjué par erreur sur la planche.
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':^nTu]it:''^±nmm^^.f^n:m^
^5P\

- "^^"°^
• ï È^2H ïs s r© Uo

Cl , (2 r\ d ^

Montants : — i" Montant du coté droit (ouest), N. m', im. d.

i" REGISTRE

TABLEAU N. m", int. id.

TITRE ET FOP.MPI.n

"'^y^'~'-~v^!^.'TX^^!X^^W, s

U
>om 0=0 '^m I I I ^j« I

•LeRo,:Mr^%gf^F^lîf?gfai i(i<:k'

Il '° û D"'''^u;t> il
I c=è= ^= =^^^ t '^-=^

*-^ HoRcs :
I ^ M 11 i«^^ I I

I. La litinc i^ de la planche n'exis^te pas sur le monunicnl.
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2' REGISTRE

TABI EAU N. m', int. jd.

TITRE ET K01.\ML"LE : >*—> l' iU

I I I j^, ® ®
^.

: t3\^ iTi^ s^ TTlh^j

Adoration : - V Le Ro. : T^éÇ^"^Ç^I^f?2^^ 1

^ ^^ ^"" "^'
•fcj i^^ ^ «^ *?)

r SAPKH.T-ABon :

i iïP:lH¥ i ^T*i°S^

fei::^j^f^^Hiniti:9' rx^îr-^ .".><
I III 't)^^^

3^' REGISTRE

TABLEAU N. m', ini. jd.

TITRE ET FORMULE ^^ J-^lT^JjTlî^lT;

A«w« 1-=^ -^^^ O lU I "^r::*

AJor.Hon : _ , Le Ro, : MCKl^Q^ ! ?£|V"

mmw
1. Cette ligne n'a pas été indiquée par erreur sur la planche.

2. La lifjne ^ de la planche n'existe pa« sur le monument.
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2' Montant du côte 'gauche ( est ) . \. m', int.

I" REGISTRE

TABLEAU N. m', int. it

TITRE ET KOR.MULE : <—«<

( (^ © ^n«^ s ^^

Ador.-,lio„ : - r Le Ro, : ^JlCIl^^f^]!^ j f°X

("0

a ®

»—» HoRus :
I ^B m

iP^Pi^-ITIT' Gr,

n.i
§oo«,^ I'

I I II ïA="i~uf;,ziA,^:

1. Les lignes lo' et lo" du texte ont été oubliées sur la planche.

2. Ce tableau est publié dans K. Pieiil, hisciiplioiis hicio'^lyphi^uea icciieillie^ eu H'^vple, II,

pi. xxxvt. S, moins les litfnes o et \2.

•?. Les lijrncs 1
1' et 1

1" n'ont pas été indiquées sur la planche par erreur.
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2- RHGISTRE

TABLEAU N. m", int.

TITHE ET FORMULE .èO ^Lè
j— _^.=. I

' - "^^i^ï^^.
°^-

O / ^::^=* J £ <==> =^v^_ ^^zz^

Adoration : — i" Le Roi : ^^ ÇF^ ^^ (0^3 !^ l^l*

s"" T If-^ o 1 1

2" OAFKHIT-ABOUI : : 'v

\7n '=^^n' 'i<?^ ""-==» =i'=i'=ii

I (à) ^olo— Qdcii'onl i^Aoïiillhni!

TABLEAU N. m', int. 1;

TITRE : *—1«
I

3«' REGISTRE

Q—t zl 'W 7 c>- t^ ?

. oJ!3\ I ^:=:^0 III III 000 't^

m:i^4s^^^

.Uoralion :-V Le Ro, : MÇ^ ^' (d]]-^]
j f?2^ [ o

S1ic?^B\S\B\'ji1i

2 n.vnioR : Mm'=^M^u]'2:iif-m
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•<£?

I^nJo

!Si' ïAB , OOO >k * r^z:^ I I I I I I

Inscriptions des RANHEArx : — i" BjuJciii Jtt soubassement.

L'inscription du bandeau du soubassement a été publiée plus haut, avec

le Sanctuaire dont elle dépend par le sens. (N'oir t. I, p. 19-20.)

2" Bandeju de la frise \

Inscription du côte droit (ouest). N. band. IV. d.

[^Zl^^m'Z^t^ M

I I i SIr** I C^^ fli® D

'Cl'

^=>'
CO]

ffi c^â:

j^S~ ;

l"=^= oi

P:

III il-'' DOO

1. I.cs lignes 10' et lo" ont été omises par erreur sur la planche.

2. Publié par K. Pieiil, Insciiplioiis hiéroglyphiques laiwillifs en iLuypIc. 11. pi. xxxvji-xxxviii
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^t^v\r.\i

nscriplion du cote gauche (esl), N. band. fr. g.

=™llM(fl3iii
I ' ' Uj (3 Q Q Ci !• (T^

^1Û^(
£S

-^S-!

D^mv # ®oi û_fl
on-

U ri
<=^3 —»— C3ED /a ImwiL^i'û.

fi^

SERIE DHOITE (OUEST'

i-'- REGISTRE

Paroi sud
(
pi. xxxi c).

TABLl'.AU Ns. id'.

FORMULE : IWtxlZ^lîP!^'

<^000|

Public par K. Pir.iir., Insci if'liiiii^^ hiii l'^lyf'hi.iiics ic.iicillici en l-'-^^'y/'U-. II, pi. \i u. Il-\i.iii. \.

47



\ESTIBUI.E CENTRAL

L^"-M(KI¥GiE]i^Sîo.rf

I I I I ^ r-n—I I I I I

"2^ ^ î=^

i^,=_ 5CX I I I 4- A.
. Derrière lui' :

j].J

u r ^.
J

I I I \c^o^ I

(.V)

(^ ,-^
I

ycx.] f^^^^ ^=;>^
ïïï.

I I I ^Td ÎA'

' H.™<
: îSîE^iT^^ri s^pT :âip-ï:Tj

A'
1 1 1 /=

X:^iJnci n<

XIII ^^ 'J3^ I

F ^ L- ^

W^^P>77^=>!T Mîp^:^^'-^^s==^

Paroi oue<t (pi. xxxi h).

TABLEAU No. i-jd. I.

I.NvocvnoN
.
— |tlT.^__.

, loi m M^H'^gÏ il

<=^ -iS^- _^ /L J\ ";L ^ \

I. I.a lifific ^ de la planche n'exisle pas sur le monument.

j. Public par DCmiciien, AlLrvypIische Tempel-Iiiscbri/leii, I, Edkol-, pi. xxxm.



VESTIBULE CIATKAL

'\^m\iMi.^.f^:

(0 a;^ ^ '^^
I I I

=^ s (S "^-j <£f

ê-^f^^l^, ..

;1i y y * ^ ^^3^

5Cfl
X -n a ^=ffi^=:^.

'SU A_fl:

iOs. 1

1

^ 1111

kl^IlH ^ Il

TABLEAU No. id. 11'.

TITr<E ET FOr^MULE
a—c'w ; d>-

Le Roi : ta =. M^l ,,, rnf|'"^3L ]
;

ra (S.

o ^ a.

llp=^-^T O II ^Iffi

<£?

fSPl' s:

i!^' o o

As^fîBi

1. Ce tableau est public d'apre~ une copie de A\. i>i; Iv(ii:iirmo\ ii-i'C.



VESTIBULE CENTRAL

RH<iISTRE

Paroi sud (pi. xxxi c).

lABLLAU Ns. .-d.

TITRE ET rORMlLE : :?iini^:H:^§>

.&<s

loii:io£>S

A Jo raiion : — i" Le Roi

(••)

tif^^xji.MŒ^]^
X ?^ CDD . ~

5®?;;^..

2" A Ml :

fl_D

'o I

Hv,„o.
: îA=l/B.nT?::r-y ïivlEgi

l'a
I

l«o



VESTIBULE CENTRAL 37Î

Ci

Paroi ouest (pi. xxxi b).

TABLEAU No. 2d. 1. (Ce tableau a été donné plus haut avec le i" regi;;trc. dont il dépend en partie,

tableau No. id. I. p. 570.)

TABLEAU No. jd. il

TITRE ET KOR.Mn.E : »—

>

è : lli-

iriff

^ li'==îD

LeRo,:,l|(23^(5î3i|CtT-®^ ® T ;C^ ^^^^ 5M
B I

®It3 ^4) W

£S

Paroi nord (pi. xxxi j).

TABLEAU- Nn. jd.

c è

1. Ce tableau est public d'après une copie de W. de Uoi;iikmonteix.

3. Les lignes 6', ' et " n'ont pas clé indiquées par erreur sur la planche.

?. Publié par Di'MiciiEN, AUx^yf<lhche'ïempel-lnschrij'ten. I. Enrof, pi. wxvi.



VA VESTIBULE CENTRAL

-a => H ^ rj <=5. n.^^ c^s I I iQ^=^^^8^s
-^^ l<=>I A il \. '^^><^=_SmÇ.'êP^ I un

la I

/1>A

I ^ Il

,???^= ^a .^^ "=
; <)

l^^^/^l

^]i'!=r§îi-:âprs-!j;s:sraï:r:iiy°iM

(KI"'(£Ï^]- DDDon r

' REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxi c).

TABLEAU Ns. îd.

TITRE ET FORMULE : »»—» 1
o c>-'

r Le Roi : Sr

n

fS^'OS M Ca:5j5 C^li-^1 "l'o^br.

piir le disque S^ï •

La Reine : |
^îi=(si!v:'(5fc]

^ I U\^^ i.^_^



VESTIBULE CENTUAL

t^- Diruutcs : — i
' Horls : i A "^^^

<|^ >, A "^Si

f*a8'
T^^rfflt-fvfân^

^ C">)

2» KHONT-ABTIT 3^

î O I

T:
a O D "^^ 111^'

(„V) m;ÎVm®^^^
I

I I

Paroi ouest (pi. xxxi h

TABLEAU No. îd. \.

,;i'~7T\

Lo Ro,
: ;igf|]-%.ig (uii'^]i;(i\~;i4^tf^T§>='.

obombr^ pnr L- disquep :
S

i
^«.(dJ^^^^ef^^™

r. Les lignes u, i 3 cl 14 n'ont pas ctc indiquées sur la planche par erreur, la li^ne u de la planche

se trouve donc correspondre à la ligne lï du te\te.
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2" Isis : T K

n s
<=><U_«_^^ L>«>A/v> •^Z^ "^ S=> I

I c !<^=_ ^=5« <=Z> Ci£H] T I

TABLEAU Nn. jd. IL

TITKE ET FOR.Ml LE ! °°8o8"

u

e ®

!^"a(J^

Le Ro,
: m(kis(bei i riîivj:!!^!!

o I r 1

II

°
fl /v^ ^^^^ (S o 1

1

.11 o II 1^ /
I

=5* 1 ra

lis®®

A u I

X

l TOff I ^.^:^ u Ji <=> 1 ^.=_ I 3î^ ' ' n îLf y o ^ n 4 ^^ -^z:^ t 1 Ji $ ^

2" Shonît (?) : I n,i

10 I

T.
û—j] n^

I 1

1

Paroi nord (pi. xxxi j).

TABLEAU Nn. jd.

TITPE ET KOH.\lUl.E :

^c:>-
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3S(sEli^?^:Le Roi :

iA^ iT i\^ , obombrù pav le disque

T."
1

I If i!I\
^

SERIE GAUCHE (EST)

1" REGISTRE

Piiroi sud (pi. xxxi c).

TABLEAU Ns. u

TITRE ET FOR.MILE : <r-m i _/\

fin

S> 9'^aGi

I m Q.wmÊ^ AwvAA <;=

I
I I I

T®
I
"

I 4 AA

Adoration ; — i" Le Roi : ^
ff]

-H,
]| .^ (p j

-^sl
]

|
^^|il^

1. La lij^nc 4' a ctû oubliée sur la planche.

j. Les lignes i et indiquées sur la planche n'evisteiil pas sur le monument.

4«
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Ci -tl ti

O 11

> I ^:i:^ D ® Ci I I I I
/

:

Dirini/cs .
— i" Ciions-Thot

^ '^^i}â.tmmrj

mir.r^f o

ife>ftT-rwiï'^;f>

^h.""o.:ïiVih^skpj!3;ï I

I Q I ^ le n-

^inî=iPJ?ïHiaTi:rt™;ii 1

1 =^1^ c.
3^"

'^r^'^i^

I ^=^!riwAr ^'.^.i
^ifiV^ (2 e<£y Cil dlo! T

o îj^L\m^4^^
Paroi est (pi. xxxi b]

TABLEAU Ne. los. !.

Invocatiox :
<—

«

^^^\^ ra '\^

>=< I I I

I

I I

^. 1 -^ci::^ 1 I I

_„_ ^^^ "«^a.^ ^KfC^-f'^U^.Z^^^l.
I. Public par DCmiciif.n, .\lLv<;yplischc Temf'jl-hischn'/Uii, I, lluiou, pi. xwiv.
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\hêp%:-^
r^p. i: s*:

n

TABLEAU Nl-. i-2,u. H'.

Invocation :

I W ^ ^Z^ Ci © F=^l 'iPBI

1 (? O ' I '

: O A »^.=_ !

D

a-_x] oS^
Ci.<S>. 1-116 --c:^

o=>^.

"Ql ^zm.±'kU'-'m^n^^T\
<^ I

J^iM=(S3::

I. l'uhlic- par DiJMiciiKS, Allx^^yf'lischi: Tempd lnsi:lirij'lc:t, \, lùnou, pi. x\xrv.
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r REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxi c]

T.\BLEAU Ns. 2s.

ÏIÏHE ET FOR.MULE : T.t

ttwm
^ss-O ^^^-

ic:^:.{|' '
'

ffi

r Le Roi : 4^ C^^l ("dj]
-'—

^

j .
obombrc pnr Tcpcrvier

'I© S ei Q
>T

?7;4^,^riU
(''0

2" Arsinoé
:

J^^^
=Ç\\ i t^o (Ëï^] '

"'^^"''^^^'
P''^'" '^ ^^"-

.ourdeN,<„.o;l.s.4°JÎ~ûP

rj''

<-^ Dirinilcs : — 1" Hok-sa.m-to\ni :
j
A

-Bs^^ ZM*=^®~*~=^= û

I I I JS^ I

r H.vn,„„
: !^m^&l,Bà"rKà°Jf\Z^ 1-

is I

• o '

I

û Û cr^
1— ..^^^,K=^,^^ .<^^^
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"°:CT=S

^î!^:

jnir^miÂ&^]\^i

Paroi est (pi. xxm b).

TABLEAUX Nn. 21:. I et II. (Ces tableaux ont été donnés plus haut, avec le i" registre, dont ils dé-

pendent en partie, tableaux Ne. i-2g. I et II, p. 378-379.)

Paroi nord {p\. xxxi a).

TABLEAU Nn. jg.-

Invocation : <—»«

\\j^

-f:^ I V I P>j n.=_ ^^ < ? < 1 iL=_ I ï lii il "^> /

—

s .^ I K^ ^a n ffl '
I

i:i-r':^°^Zî]^^T,^î^Â^±:^^'~^>ra,

("==0)
'

X ^* ^î «?

J-J1.ÎI

^ O (

,.. Q I

1. Publié par I)i .miciikn, AlLvtjyf'lischc Tcnif-cl-lnschi ificii. I, Enroc. pi. x'cwi.
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r REGISTRE

Paroi sud
(
pi. xxxi c]

TABLEAU Ns. ^i;.'

TITRE ET rOR.Mfl.E : SE?iïlili:!:aS
I I I o ^^ G I

I U I O / «^

lï.

^^~Z/=^V^P

I® D «a en

tëf
^-— ^ 1

C3 ^C^

(=^ 1 7T\

A

obombrù par le disque '^^(ÏIJ')-

^ Ihrunics: |5f|^S®^l

li I
^^w=»i 1 I I jgk <C c> I I

N> \il CH^ I I 1 è J

Paroi est (pi. xxxi b).

TABLEAU Ne. ^g. L

TITRE ET FOR.MULE : ^ [An ti

I. Ce tableau est public d'après une copie de .M. de Roche.monteix, revue sur les estampages
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^^IP.1.!1!S'

-1 ^ï°=°^ lO©

ift
fl n 0^=^ n e

obnmbré par le disqueQ ; lég. :
S

j ;^ O (â^^]|^f] pj'

^ nirinMs : - r 0.„,,s
;

i A= ît fV T'^l'SlM î ivl fî

(2 fli i î DO;,

^iï/Il I
O \A 0<

iPi, Se.

("0
X o

^^„"rf5^a<ijL] I

]MW'

tabli:au Ne. ^ii. 11.

TITKK ET FDR.MII.K :

»-,-? '^^ ( V C^E) ^'^^ D<2 "^MMII"?

T]^
o_i]_^?n ^-(i

_o r^t?f\'l > ^,

<lli^

.CSEDiy-

LfS lignes placCs tnlrc crochcls sonl Iraocs en sens inverse du resu- de l'inscription.
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Di
I D «é=. ^ ^-1 '^^^^

)iriiutcs : — i" Isis : i A ^~^'
pHl ' i^ ,*^r

Paroi nord (pi. xxxi j).

TABLEAU Nn. 3g.

T.TRE ET rORMULE
: —

j\ P^ |^ f^^ llTl I ^ I

^'J^'^.^^;;^^

.^ï^ ^^lof

Le Roi : ft>3m' MŒ35Œei. *-br.

par le disques (P) ^f^.^^ïSkilïîi )c.;ii

Les lignes 1 et 1 1 de la planche n'existent pas sur le monument.
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:îA:ilSiTlâiS^âl.[3?!iMioi1vSSîPt

'»V(^4jl

i. Les lignes i et 1 1 de la planche n'existent pas sur le monument.

49





SALLE DE CHMIN O
(PI. XXXIl)

EXTÉRIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. O. lint.

Montants :
— i" Montant du côté droit (sud), 0. m-, d.

HoRus :
I
iC/l Cs. <=^

i y^Êtm

2" Montant du côte i^auche (nord). O. m-, g.

f.
. —^ Pn-q 'ii^a ^S ^ ^S:^ ^ ^^ ^^37 o =1 I 1 1



î88 SALLE DE CMMIN

Tableau : — i" Moulant Ju côté droit (sud), O. ep. m', d.'

III o .

("0

• " •£>.

(l

DDD =

PvM^W^.^ïZ^^^tSîE^^LTJi:

® 2 I
g/ Q 8 5 I 5

(2 i=àîÉ=i

Mil
^ 7\ e o U m <=. © H II I

2" Montant du côte gauche (nord), O. ép. m', g.?

|D8 8 t a
.C2>. A/^IAAA |lll l ll'l"

|

/w^ î^^ ooB

(„0

'S ^'-M:?û!fKE!^fi:,]|IE:!4}-î;

1. Publié'par K. Piehl, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte. 11, pi. xliii, I-xi.iv.

2. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Publié par K. Piehl, Inr.criptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II, pi. xi.iv, K-xlv.
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'* •...v;;:;^ ii 1 I .„ <=z> I l =^.=^ ^3^. •=3> /.....J^ © U P ^376 "^c^:^ ^^^.v. ^ 1

X û I e ^ V V i(u\ '<^' m © I >i,^,:.:, ^::=:7 I + ù:^^ c^\ \ [ o i il n <^=> <=> <=> -^z^ I

11^1

INTÉRIEUR

ENCADREMENT INTÉRIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. 0. Ilnt. int.

Le linteau est orne d'une frise de huit cartouches flanqués des deux ur?eus

couronnées de L/^t de /), surmontés des plumes ïli et posés sur le signe de

l'or Fs^. Ces cartouches renferment alternativement le nom de fl^'^j et de

Montants* :
— 1° Moulant du côté droit (sud), 0. m', int. d.

)»^ Le Roi : >a= (jj^] '^ ^, (^ll^ '
"Sombré par

| ^g
I

A T
j

y*^ ; devant les cartouches, le serpent du Midi dressé sur

sonsupportf : jy^.

Ci © è"^^ UP-ff^c. o I I 11 \'^^^
I o ©îa loil^—,v.^ I D I © L<£}'^ I A J

1. Ce signe, oublie par le sculpteur, a été gravé après coup et d'une façon très peu lisible dans l'espace

resté vide entre le A et le ^.
2. Les textes des montants intérieurs de la porte sont publiés d'après une copie de AL Jéqu!er

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



SALLE DE CHMIN

2° Montant du côté i(juche (nord), 0. m', int. g.

Le Roi : û.^ (j^ ^ ^iCeA^' <^b°'^'^'"'^ P^'"
I ^o 5

; devant les cartouches, le serpent du Nord dressé sur son

û Q

cOj IK55»
tt^+ri

'0 O ^ îQ

îCX I

Inscriptions des bandeaux : — i° Bandeau du soubassement.

O. band. soub."

m—* Côté droit (sud). 0. band. soub. d.

o o o <r^> o o o i

o IK '

W^^'^^i^J
(S i3:zi I 1 I

^25"

' W "^ £3= £=-'

Côté gauche (nord), O. band. soub. g.

[f]
O ^ I (3. I

mm A
.aa.

Ar.^M^M^i:
A JÊ3S ,Kfe^Sâl

1. Publié par DOmichi-n, Allcegyptische Tcmpel-Inschriftcn, I, Edfou, pi. xxxii, et par K. Piehl,

Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, 11, pi. xlvi-xlvii.

2. Le signe "t" est commun à l'inscription de droite et à celle de gauche.



SALLE DE CHAUN

m
L^^^GiiÊfflfâe] ZÛ'^ rai\l\f=^

I I I î r=îD

c^

2° BanLicaii Je Ij frise.

Inscription du coté droit (sud;. O. band. fr. d.

'"'^.ir^^n.

nflM5(l^|llM!£l^-e«MMMiS]']^:

'W%

*—m Inscription du côté gauche (nord). O. band. fr. fr.

:000'

lôS^q dO
i Ci Ci

^2=^ 5Q

f

I. Le signe •¥ est commun à l'inscription du côté droit et à celle du côté gauche. Toute la partie com-

prise entre crochets doit être rétablie sans variante au commencement de l'inscription du côté gauche,

sauf pour le mot écrit n^\ ^ C/l i M^-'''' faut lire, comme d'ordinaire, m n^^ Mû (^ i.



SALI.E DE CHAUN

SERIE DROITE (SUD:

V REGISTRE

Paroi est (pi. xxxii b).

TABLEAU Oe. .-2d'.

i;
•=^ -G;^^ ,

r.^i^k;

lî^îji^^i^in © III

i^

A (E

'«09

o w —»_5 <£*L=

ç™'^^°

c

Paroi sud (pi. xxxii a).

TABLEAU Os. id. h.

t. Public par K. Piehi., Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, 11, pL lv, B-lvi

3. Public par K. Piehl, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II, pi. li, T-lii.

3. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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© S

1 à an m o llll V I m^.\ i i B« ^¥=^ v=^ 1 LL ' cs>©

<£?

©<

® Il

i«:,p=;!=jA=fcn?7:zuic=«ni

TABLEAU Os. id. II'

, fl I \ Â W M^ ^3E- tv^:^ ^;ZP» I
/ ® -^ f^^^^ <=> U I

.0 no I © n_^ © e îx I a ^ ^''•^ D
, \\ =1. \\

.

,C2^ \\( ;,^&i:"^£i!m

s ç

I. Public par K. Pii:nr., /;is-L-r//>//.)H.s- /i;Vr,is>/y/i/i;,;i/fs rL-ciicillics en ^.i.'v/'/f. 11, pi. t.ii, L'-i.iit.

3. Les signes pl;ioc.< entre ciojhels ^onl traces en sens inverse du reste de l'inscriplion.
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« Cumin :

A—fl

û 0^:3::% III I c:,ni

L=^'

^«

Paroi ouest (pi. xxxii a).

TABLEAU Oo. id'.

© IFS^èll i -ffi^ 'Jz:::* ^::z^

Il
-^

I

;^:^iM,
G O. ^ .0 D-

III® I 11 A

" w^

£i III <3> (Lfl I lu n^^-^ /
I

-^-^^—^n
I

1. Publié par K. Piehl, Iiisciiplions hicronlyphiqucs recueillies en E<;yple, II, pL xlix, R-l.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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2- RHCjISTRE

Paroi est (pi. xwii b).

TAF'.LEAU Oe^ -d. (X'oir p. ^o... taWeau Oc. i-jd.")

Paroi sud (pi. xxxii j).

TABLEAU Os. jd. I'.

TITRE : -- ïi2=£^[Z.\l'];^Af

m'^.û%,m°c.i:iM'L\L^\^:mM:r.^È

o e'^=^ 1 I 1

ii(? III

SB, n ^(J^"^ I ^ OCD'
V^. M I 1 '

i l 4 V^ I I ! l i ,

WD ûXîiJ

D

\\ (2 lll-Bï^e Q U I I I 111

(?)

I I I

(2^

no

X7^

ClI.MIN : 1 û D,

I V Ci © III I I I IC\-^ W HA °—^
>=x:

1 1

1

Q 50. I CDD

l'I^ û û

I

("0

—'û—û

TABLEAU Os. jd. II 5.

TiiKic
: — i---J,^[^^^]^At

I. Puhliù dans K. Piriii.. hi^ci if^li,}ns /i/Vi<i;,'/\7'/i/./Hts n\(u';7//V.< f» li-jyf'lc. 11, pi. i.vii, l)-i.viii

j. Les sijjnes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

T. Puhliii par K. Pirirr., ln<!Ctif<lions hiéronlyphijiiea recueillies en Riryf^te, 11, pi. i.vi, C-lvii.
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1-0 Ro,
.

os(Kl :^ (2i=] i iiiK'-ffi^

kï:::fim'yi:vii^^iiTiA>.^^^m:

) û D-

;î

-t—«« Cii.Mi.N :
j
A

A_fl,

i<?;;;:;:^ ^=, '^-=— [^^^ ^^^
f\f\

m
'^ c. ® 1 -^cz:^ O 't)

/V c. IIInïïï€:^

I I i' vA

A_û'

I I I

à û'

Paroi ouest (pi. xxxii a).

TABLEAU Oo. jd-.

© Il

;t Mira -B*^: I _fi* _zr
' -Zl J^fS. r-r^

1. Public par K. PiF.m., liisci if>lioits hicroi^lyphiqucs recueillies en Egypte, II, pi. xi.vii. P-\lviii.

2. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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IJl ;vm/c'.s- .- — 1° Cumin :

| ;JlT"t|_,4,

(=iD

OxJ'MVBi

- '- îÈj:fl=sMi^^;!jKif .^1

•^ 'o O
LWB» ïAâ: ^\^^\^^^^-^V A!

;;- REGISTRE

Paroi est (pi. wxii b).

1ABLE.\U Oe. jd.

-,=3 /

—

1 1 1

;^ .'^ .^^

-« (^ii.Mi.N :

v..^, ^AA«.^ 1 iJi O Q J&=» "U:^ I 1=5 c. 1 1

1

1 \ <:i A" 11113-

r-"> à û n nbm^imm:'^i^^mzn4"i'^i^ ïa

I. l.cs signes places entre cr()chets sont traces en sens inverse du reste de l'inr'ciiption.
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iMi^lU^r'.S^^^U'ê.Zo'^

($. SIM I a\'^m

Paroi sud
(
pi. x.wii a).

TABLKAU Os. ?d. I.

TITKE : x»-^
I

a c Q
/\-f-

'??i^L'»ZSWSi-^'^'^'--rT.^;
I ÎS,I

mx^\^^^jztm.iy%..
nt;>' O

ij;?=v

Çv I v*.-^ r A 9 r= lîîîî^ .--^ n^ f
''i-- @ V '==^ 'o ^::3^ fl/i^'^fl' '=

I

,t

vJ I^SSî 1^^111 I I ^ 1

-: O -? O -o^- ra a I

i I I o Ji < ,G> 'i I I

T.\BLE.\U Os. 3d. 11^

TiTKf; :

1. Les siijnes places cnlrc crochets sont tracés en sens inverse du reste de linscrlption.

2. Publié par K. Pikml, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en E<iyp!c. Il, pi. \.\. 11-lxi



SALLE DE CHMIN

'III C^^fK I
-9

I I ^îr, O

Ol 1=,

' t\l tvl t\l

5

A_û

û 0'

"H^-H^=H:f û D I I I ^z^ 1 O a I I ^ A/vwvA (S \\ ^cz:p6 i F=^ O A^ Ji I ai <=»o ^s:^

PcU"()i ouest (pi. XXXII j).

TABLEAU Oo. îd.

TITRE :
»»—>

I
^ Q A-f-

LcRo,:oS(£^]«^,(§=l lint
,0§ la i^^^^s^ -^

Dfl, m I

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens Inverse du reste de l'inscriplion.



SALLE DE CHMIN

^.iiMm^^ f^-'^^ I û Q^Z^^Zi:^ Q:û=OiQ 1=,' r\y\A ^=^ ÛT
o o

c^ IIP

^(

m^^^m^f fti

1 1è=t 'c=_ III â—

D

i ^ I ; 1
ffl

III

2" Isis :

^ V
I I

/ ^Po I

•5?;îl-ft=î^;W

n

SÉRIE GAUCHE (NORD)

!'• REGISTRE

Paroi est (pi. xxxii />).

TABLEAU Oc. i-ijr'.

I o X Ci I \j ooTq
("O

I I fil', T.
("0

fl) 1 J ~^'^ ^^Z^ ^=> -n— (? ra ^^ •^=' 1=^^ ^ 9. s=s ^^^ ^^^ ? ^

© Ji

.

(2

1-^ISSÇy
® 0(2zz^tn

==-^
I 1 le. iii.ci=a III oo o^AA^wv ^^*z= 1

Paroi nord (pi. xxxii /').

FABLEAU On. i^'. I^

TITRE :

1. Publié par K. Pikiil, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte. H, pL liv, A-lv.

2. Publie par K. Piehi., Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, 11, pi. i.iv, W.



SAF.LE DE CrnUS

'"D

]lD

..C3>- —"

—

TABLEAU On. ig. II'

TITRE : -«—<«
M -(0- m —-^

1 1

I A III D ©IP Af

LeR„,:o.S(33«^04=l ;?7^ A I

'TKzmu^wwr. ;t
O'--?

'J1

%2,^4S=^^ i%«111V k Tft¥k#

I. Publié par K. Pikhi., Insciif'lions hiéroi;lyf^hi\]ucx rcciic-illicx en tVv/''e. li, pi. un, \'-LIv.

5«



40J SALLE DE CHiMlN

Cn.MIN y I -^^0 lîQnir
f.uEf^' i&T^J^IS,

^<^°Z]^T
"t)

/I\ /'=T[) .(-O* l=ffi !•T^'^^^-

=r=>^=o()\\^.=^ I L,.Jn ©

[vn^l
ffll

,4/ ^ ^/''^ll

i4:v°^^-e.'|i
V I' r^/^^ I T I I I I

Paroi ouest (pi. xxxii a).

TABLEAU Oo. ig-.

TITRE
:
«^ ï^^^i^[3^^1^Af

I I I I I I 1

w I ^ me III

'#?kf:

«L=._

1 I ^>
W I I I Ji*^ <=> /ww« I m I

.==.ga; F=q ,„„,^ .Mi

U I

m
ffi

III .Âi

'f

£lmn,7&.-- rCoMm :|[|jSf|)=K_|^,^j=]î|==g'J'[jl

Z°MV\Ï '\1:î'
(S '^'t II M

I

l I û D Q w
Gi

1 O r I o llli® 1! I ^m û 0' >J=<JT

1. Public par K. Piehl, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, U, pL l, S-li.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



SAI.l.E DE CH.MIX

^' - mnimm^- ï^'^^tiL_J1 Q U|Ti I o

ï 1 1 ^ III-
(.,V)

û • ,^^;xI/fS^^JP:

REGISTRE

Paroi est (pi. xxxii b).

TABLEAU Oe. 2g. (Voir p. 400, tableau Oe. i-2g.)

Paroi nord (pi. xxxii b).

TABLEAU On. ju. 1-.

Le Roi : iOs^ (J^j
D a ("Vi D

I I I 3?' I I 1 dD T3^ "i I

-O ©^^ I I I '^^l I

.^\OMM^^Îd D^^^^^

I lA "ù <c=> F^ ^ m X III x=^ S. I iA /= ^^>_ °J -k;^ I

^ DD
I Ci d

o A c. III I 'D ~^ I I I I (? c

n S)—*—^ IIIc^ •»«««»«

I. Public par K. Pikiii., lii^ci if'lioiis liicioglyf'liùiucs recueillies en l£i;vf^U\ IL pi. i.i\, ]'



-)0-l SALLE DE CHiWlN

TABLEAU On. ^ii. 11'.

:zm

'^^^^ e § ® r^ s M

—

I

e \\ I ci'vrp^ '• ï A

lo (2 X '

b lUJ) :^^T
'^^n "^^^

\i\^\\t:
'%W?W0.W'-' ^5s

ïH+aji^ï

'.5
I 1 ^^^^^=/1^3^S „. ,. „

I I l! M

D£!=Q

ô I

J\ lo lll<=> lu Q

::?-, III 4','™ul-

Paroi ouest (pi. x.xxii a\

TABLEAU Oo. jg4.

TITRE : •«—««
I

Q—

f

A ^ "irAf
S ^« y? a

l\

rkoHTîp:ir^^'iVj:vri^=j o V --t <3cq '

—

X» -

ii%mT:\^\\'^^^::.\T.%-%.'iÀZ\.v.

1. Public par K. Pieiil, Jiisct iptio/is hiéroglyphiques recueillies en Ègypic. IL pL i.viii, E-lix.

2. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de rinsoripiion.

3. La ligne i^ de la planche n'existe pas sur l'original.

4. Public par K. Piehl, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en l'-gypte. il, pi. xlviii, Q-xlix.



SALLE DE CHAUN

1?^

onaa i:

y REGISTRE

Paroi est (pi. xxxii b).

l ABLEAU Oc. 3g.

TITRE
:
*-^

I "f fj^[3^J^^]^Af

Le Roi : iQj ^^=. (fi "^ o eiii

s e !

Ci I /t:t>-

jîtï=: ! k^^^i,\^ktL:TkS];M'K

l'^r^rf^i^^^^-ii^w^iMimzr^'^T.^
Ç O (3

1. Les signes W et | "^"n' placés sur le support " ^ dans l'ori^^inal; le pcr-onnaiie tient à la main

le sceptre T.

j. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



4o6 SALLE DE CHMIN

' c N
: iA^^yr "o-i^- îa3i:iî?

î%it:m \mi^f:ir'^m^zBTim^:

Paroi nord (pi. xxxii /'').

TABLEAU On. 3^. \.

TITRE : <—»«
I

c j^ /\-¥-

U I

("0

7
'^""^ Cl

Lhmin :
I I

eeei^i^Y^"^ jj^"^ ^

^-T-IU^

I A^r:«5cxo8\W^E:^^oS\;:i:;ll

s
I

III û û

_^
'Cl(î^TZt:

TABLEAU On. 3g. 11».

1. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Public par K. Pieiil, Inscii[<lions hicruglyf'hiqiics recueillies en Egypte, II, pi. i.ix, G-i.x.



SALLK DE CUMIN

e I I I p. 1-9 I

£S

Le Ro,
: -5(Ki:5:,Œî=] vM^nn

^ m îv I tv I t\i

'Cr,

^uixiM^^j.nif^,^'^^L^^Tr^ ÎÈSQ,
('0

V°'^ © JS^ ^' £!i)

ïAT^ft^T^^înâ:;;?

III III
DD

I I I 5^;jl^ V'-r^nt ^ I'

I I I 5—a ^;z^ JJ 1 I I1

"
I IlIq 1 1 I I Ci^vo iL\,ww«m o I ^ III I JJW=3 I lllci<=>c.^ I LlI Q I I I I f^^V^

I

^' Uii'

Paroi ouest (pi. xxxii a).

TABLEAU Oo. 3 g.

Le Ro, : ^S(fl3«5^(^7^ I^J,^^,

ilJàfîi w w

m 1 1 1 X 1 1 I I i I I I *M!TW^^I^^S3
I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



4.* SALLE DE CHMIN

>«-^ Divinilcs : — r Cumin : i J^"^^

'^^w.s ,«5^ <==> 8 <==' ^^^^ => \\ n ° ,4
I

^^^~^

W-J<:^a Ulfl ' III c ~wwv ^^^ i^,,^ III lu D'^^^^^dJCl

SU! ra^ ^Ll^ ^'

L=J

^dji

3?» ,j_J) <;:z::::^ m Q I I I ^p ^z^ -/J
<^S^^^

I I I

ïVJi

siars:i:
:Î!^2



OUABIT P
( PI. xxxni et xxxiv a )

EXTERIEUR

PORTAIL

{ l'I. xxxiv a )

Le portail de cette chapelle est surmonté de la corniche empennée sur

laquelle se détache en relief le disque ailé. Cette corniche repose sur un

linteau également orné du disque planant, dont elle est isolée par un tore.

Le tout est supporté par deux colonnes au fut à demi engagé, d'un coté,

dans un mur de refend peu élevé, surmonté d'une corniche, de l'autre, dans

l'épaisseur même des montants de la porte. Ces colonnes sont recouvertes,

dans leur partie inférieure, d'un texte de trois lignes verticales, gravé en

creux, au-dessus duquel s'étagent trois rangs d'emblèmes séparés par deux

ranerées de cartouches ^1"%:^ fg
[j

-i—

r

j disposés horizontalement. La

porte proprement dite ne se compose, en réalité, que de deux montants

saillant très fortement sur la baie de l'entre-colonnement et s'évasant au

sommet pour former une corniche débordant légèrement sur les quatre faces.

Nous donnerons à la suite, dans l'ordre adopté, les textes qui décorent les

différentes parties de ce portique.

LINTH.XU. p. lint.



410 OUABIT

Colonnes :
— i° Colonne Jii côté droit (ouest ), \\ col. d.

itl
^=:^CI!Di D D

I I I I S o

t?
I
n

r^l
ft

o 0». I

•K-S^'
=Rr

2° Colonne du côté oauche (est), P. col. g.»

D I

CT O I D

liSrdl
I I l<

^1^-ç^.^-*-J„^„ ii I

aB'
O©

' ©w
5(?)l I I I

.Mur de refend : — i° .1////- du côte droit (ouest), P. m. réf. d.4

.m
;^^AVWNAQ

D'ÎVK .Sas

e o^ Q^n5aK- ÏT^^^I

««îîte«© I

^"^

1. Public par K. Piehl, Inscn'plions hiéroglyphiques recueillies en f-jgvplc. II, pi. xjtiir, 0-xxiv.

2. Publié par K. Piehi., toc. cil., 11, pi xxiii, N.

3. Le dieu est coiffe de la couronne V-j/ .

^. Public par K. Piehl, lac. cit., 11, pi. xxi, K-xxii.



OUABIT

D W ® ' n

^.sïÊPS^ffiW«-ïiev^
2' Mur du côté gauche (est), P. m. réf. g.^

(?) (?)

mv5«°:^^«
I Nlll,,^! ^

«v^^ Àlll III

Montants de la porte : — i" Montant du côte droit (ouest ), p. m*, d.

Le Roi du Nord : ^' m MS(SI¥2
O^lfTEfâ' ''^""^''^' p--"- '^p^'-"'='- ^ÏH5-

2" Montant du côté gauche (est), P. m*, g

Le Roi du Sud : Çs 5(KI¥S
( D [j

•—

^

J "Y" 2^*^1- <^^^'bombrc par l'cpervicr
©ïil

iD__^.

Tableau :
— r Montant du côté droit (ouest), P. op. m-, d.

'^^I
^3 •^>-A:/*f 2 ? ili P î Tm r^

1. Ix dieu a la queue de chacal pendue à la ceinture.

2. Publié par K. Pikul, Inscriptions hièro'^lypliiques recueillies en Egypte. II, pi. wi, I.

3. Public par K. Pikiii,, loc. cit., pi. xxvi, U-xxvii.



4«a OUABl r

»i-(rsiM^Âliiâi^^CUlîlEI

Q

0IT
® ®

E=3 O sxnsï

ilfeoSl:

2" Mon/jut du côté gauche (est ), P. cp. m*, g.

^^^
L=fli Mvil^METiïCIIMMMI^

o Oci^ciO ^i:5Sî£HSs^i^;i^^[8i' © 5Q I Vo ©l^=qo

_^:)'
:']

ii^im-MyM^m :Tf:' >\\ I I I © I

II* m)o

3 D

9«Of^

2i' D 1^ 111 ©

^ III ww / A

n,

1. Public par K. Pikiil, Inscn'plioits hiéroglyphiques recueillies eu Egypte, II, pi. xxvi. T.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



OUABir

INTERIEUR

PORTAIL

(PI. xxxm)

La décoration de la partie intérieure du portail reproduit presque exacte-

ment celle de l'extérieur; elle ne diffère seulement que pour les montants de

la porte : le sphinx du bandeau qui supporte la corniche qui les couronne est

remplacé par une scène d'adoration et, dans le champ du montant même,

l'image du roi fait place à une longue inscription de trois colonnes'.

LINTEAU. P. lint. int.

Voir p. 409.

Colonnes : — i" Colonne du côté droit (ouest), P. col. im. d.^

^1^_

'OODOOV!M

1. La planche, par suite d'une erreur, reproduit à rintcricur la décoration extérieure. Il faut rétablir

cette partie d'après la description que nous venons de donner; cf. les vignettes, p. 41^ et j\n\

2. Public par K. Pif.iil, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte. II. pi. xxiv, Q.

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



OUABIT

2° Colonne Ju côte gauche (est), P. coi. int. g.»

0)

II

D^O

cal ci'^e r-/^

1 D ^ u-"^ O e =1

cv

'î^^^^ .A—Il p
"^™-(rsiM^^LâiM^

Mur de refend : — i° Mur du côté droit (ouest), P. m. réf. int. d.?

I II I \ J\ A J^ Ji Ji J^ Ji Ji ."!
\ I I ^ D I \^ III LnA

I IÎ2^

^^ Ji 1
=

:(.>) III q.^

1^

, W o o o

«2 W^
îrsrq i-^^T" -a I J&as j X

ïi^r

JÊ:35.S:35 U n à—D

<£? u 10.1

(SilSMilMii]^^

' Il r

2° xl/i^;" i.f« côté gauche (est), P. m. réf. im. g.*

1. Publié par K. Pieiil, Inscriplions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, 11, pi. xxiv, P.

2. La lecture de la fin de ce passage est un peu douteuse à cause du mauvais état de conservation

du texte original et des déchirures de l'estampage.

•}. Publié par DO.miciien, Atlxgyplische Tempel-Inschriflen, 1, I'Zdfou, pi. xxxi, 1. i-^, et par K. Pikiil,

Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, 11, pi. xxii, M-xxiii.

4. Publié par K- Pieiil, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II, pi. xxii, L.



OUABir 4'ï

, ,
~-^= ^(^Pk '^^=1^ P^^^::^-' ra '^^ F5^/:i= ^lliSÈ?-'^'-^

^^ AG o I I c. ®<

^fjj^^^"/^,',-^frg^:Sl|llW3£I°l

Montants : — i" Montant du côte droit (ouest), P. m-, int. d.

D.D W 1 f J

o^!S S 1110 0=1.130 oIn™.r>™.Lw., —

SS3 y ,a I I
!

1 <^B

(â "-5 II
- D

Au-dessus de ce texte, sur le bandeau qui sépare la corniche du corps du

montant, on a gravé une scène d'adoration, dont voici les légendes :

TABLEAU p. m', int. d.

TITRE : y»-*
1
a

—

iÛ

Le Roi : «a (vu.
îD.

—^o o;
^

iT. . .? p

I. Publié par DOmiciies, Altxgyptische Tcmpcl-lnschriflcn, 1, EoFOu, pi. xxxi, 1. ^-y, et par K. Piehi

Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, 11, pi. xxv, S-xxvi.

i. Le signe i i que portent les deux copies susmentionnées n'existe pas sur le monument.

3. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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Dii'inilcs : — i
' HoRUS :

* 'y\^..^^^^'

"^ ^^=»'

2' H.
^^TTZ

© 5Q 1 I Oo Oo ©=0=,

r-^"'--\wn:mz-^

2" Montant du côté gctuchc (est), P. m', int. g.'

léi

^(^^^,xi I loi't);

l°^?H':^':iÏÏPÎSx:GiiSMiMJ]Tio

TABLEAU p. m', int.

TITRE :

I Pv I

Le Roi : >Ds( viok
J

.M) mm

(?)

,e I

I. Publié par K. Pieiil, [nscn'plions hiérorrlyfiliiques recueillies en Ênvpte, II, pi. xxv, R.

3. V^oir p. 4n, note i.

3. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'iascription.



OUABIT 4>7

)«-^ Dirinitcs : — r Horus :

j
^T\\

2° Hathor :

I îyl []

.3,

O '0'
I Q ® r Oci====.2ai® I

L=fl

Inscription du bandeau de la frise'

.

-a
=

I

-Êa.

m—> Côté droit (ouest), P. band. fr. d.

\ Il F=^ rn 11 1

"^ i?

•<—«« Côté gauche (est), P. band. IV.

[^>ioit^T::$!^
i!Q <=> .^3-

L^^'

AÎ/ /&JS>
"^" '

IW / O

Tii;,?i^l#TSi

1.0^1^:^^^ =^= I ^ I

o I I I

°°J^ Q^^£î -k

<=. n r«o «D D

%.,^^m.-^m^m.-)m. P 1^^ 1 1 £

c? « u n

F=q O Q ^"L=w_llll

1. Publié par Dï.MiriHsN, Allxgyf>lixchc Tcmpcl-Iiifchriftcu, II. RoFOtr, pi. xx<, et par K. Pikiii.,

In-iCriptiona hicro'^lvphiqucs recueillies en E(;\plc. II, pi. xx, <i-x\i, H. Il n'y a pas, dans cette cham-

bre, d'inscription au-dessus du soubassement.

2. Ces silènes sont communs à l'inscription de droite et à celle de f;auche.
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SERIE DROITE (OUEST)

!'' REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxxni a).

TABLEAU Po. id. !.

r Le Ro, : ^^(£3-^(^13 i ^IJ^I^îJ^f,;

S ffl

-_ o (^ k'5 ^^'^1 (°Ï3I

r La R..K
: î1S C^SY;] L" Z Çol^l 1

0(2 '^ V
,,r, ,

XI*—»: Diriniiés : — i" Horus : i QT

V

z:ii ïMèt£^^.¥U^:^M?i^.

îQ I

TABLEAU Po. id. 11^

TITRE :

1. Public par K. Piehl, Inscriptions hicroglyphiqiics recueillies en Egypte, II, pi. xiv, X

2. Publié par K. Piehl, Ioc. cit., II, pi. xv, Y.



OUABIT

Le Ro, : û52 (jj^ ^^(^J^ 'nxi^ K??

i

~W«VA «
Il

HORUS
iA.

e?? /^e^=>-^AO??e

on

TABLEAU Pu. id. III

1 (D ^^'?^M

La Ro, : MS(^%^^,(Hi3i^--^^j^A ipi

p ii^iïS
F=R o o

^1 ïil ^i) (^:£^^ r ,11 m
f^^^^ £ii I Jj I 1 I I I 1 H

<—w Hathor :
I

t\ 'rjK n^w^^_— m^.=_ j ^ , r(

^l'^^^Ûftcs^J^
f^^^-o n^i© o l'O'o ©

iA=1S-fkrîîî ïï

kJ^ioi oSi.EjiiL J^z^

1 I n <s=«i

Paroi nord (pi. xx.xiu .7).

TABLEAU Pn. id. U.

TITRE : i.-n;[z^']pôsii
1. PubliO par K. Pikhi., Iiiscrifilions huio^lyl^lii-}<i<:^ recueillies en l'-gypte. II, pi. \v, Z-xvi

2. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

}. Publié par K. Pieul, loc. cit., II, pi. i, A.



430 OUABIT

Le Roi : ^

ço

???'

TABLEAU Pn. id. Il'

TITRE ET FORMULE !

("0

TypTi:isP*i

Le Roi : lOs

-«—»« HoRLS '

] l\3''

In.

1 1

1

o ^1
1 I

^, îiî^Hiit:

I. Public par K. Piehl. Inscripliuns hiciuglyphiques rccuciUics en Egypte, 11, pi. i, B-ii.



OUABl :

^<^ rO| -o <g

o:.iilSï=^Pi)5ïfe\==^ AâêT£-

("0

^ -n- I— CH^
=>'t)iiiiiii]i I I ÏM^?;^£^^S^ n I l<=>yw-

.1
"

I nn

.

2' REGISTRE

Paroi ouest (pi. xxxiii a\

TABLEAU Po. îd. I-.

TITRE : x»-^
I

^o ^

Adoration : \°\X\ ''^^=— <=> î

.???;

I <=>^©ZSn

^l

2" La Reine : ? =

lir. .fflo

5 I Cil \. I I I III

s Q O îQ I V_£___J

'^ Il I e

*-« Ptolémée III ET Bérénice DIVINISÉS :
i 'l'iT V V r^ J| ^ A"l''==^i| T

, I M :tviJ ffl 1
n«i=^<£j"

liiniii niiiUiiiiciGD^^i ,^^t
^r::;:^lllD l l I ci o «^-=> -^^i::^

r Ptolémée III û fl

I
^'•'^^0' "=0 Ji5).=.ty^^

111 I 1 ^-^=i

,

D^^ I I I Ik

1. Publié par K. Pn-.iii., Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II, pi. xvi. A-xvii.

2. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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TABLEAU Po. jd. 11'.

II

^^376 c <£?

TABLEAU Po. 2d. III».

TITRE : )»-^
j
Â J ^_J]

'

Le Ro,
: MS(KI¥^(°EliTSîfSiiV>o

IB M.^\\-

1. Publié par K. Piehl, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II. pi. xvii, B.

2. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Publié par K. Piehl, loc. cit., II, pi. xvii, C-xviii.
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^^s^^^iâprsTî^^iiVE1^
û Q

: I ^ 1^;=^ 1 IS^-M-^W^fAi11.i

Paroi nord (pi. xxxiii a).

TABLEAU Pn. 2d. 1-.

titre: — j^JSg^tX

Le Ro.
: MS(I3>°^(iH]iy f^îr°o\3 i?î:

<'.0

H s û_
ORus :

1

Q Y n f^^^ r-Q-i 9 Î3D0 j!

' 1 -=^CtJ ^i^

TABLEAU Pn. 2d, lU.

^^^^T^îv?:.O I I

(S Q |Umm^ ^ g

(3 £.<=> O ^

HoRf:
Û_D'

fl I Ef/'M/fEfllf= iiï^H^
1. Publié par K. Pir:iii., hisciiplioiis hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II, pi. m, E-iv.

2. Publié par K. Piehl, loc. cit.. Il, pi. iv, F.
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<? 7 ooo n Cl I

J'

ii'^MJi:-^
^, o

1^ :j:i^t
"^i^^

y REGIS IRE

Paroi ouest (pi. xxxiii a).

TABLEAU Pc. 5d. I-.

u&l^^î) MZ^]

,D-i»^r '«'

Diriniiés : — i" HoRus :

i û a
^"'^^ <r-0'-

tS^

, I I Ici

faS* I

i o o J^ I

2" Hathor : V A J| .'^

7\ CKl^

O S é> liSai i^^^'^hirxi'jfT.iii.frAI I I o
("0

1. Publié par K. Piehi., Inscriplions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II, pi. xvin, D-xix.

2. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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TABLEAU Po. 5d. 11'.

TITRE ;^i ['J'^^^r^-^ £^111

Le Ro,
: MS(fl3¥^,("lH] i ^oSP^lV

Il C^ !^i.=_ Un^ Q III

l\\ M
TABLEAU Po. ^d. un.

TITRE : «-^
I

a__cL%â'^^ ^ ^

A..

LeRoi:||sCI3¥^(ÊiE]iK^EiSi-â^

1=3

/ww« r\/^^

^Q I
a

Q lu I 2~S '

I w^.- -^ziTS 00 'vT^ .^- À c Ml I <=> <r=> \ A I IL J^ o O

1. Publié par K. PiKiii., fiisci: plions /i/V/o;f/i'/>/i/./i/c\s ix'ciu'illics en /•-'.;,' v/^/i\ IL pi. xix, \'..

2. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Publié par K. Pii:iii.. lue. cil., II. pi. xiv. I'"-\x.
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Ole)

Paroi nord (pi. xxxin a).

TABLt:AU Pn. ^d. I'.

Le Ro.
: Msrtî^i^^roi^i i^i^ns^'

. c..«^_n_ ^
0$ I OED ^^=^ =?= H ®

-<—«< HoRus : i

:^5P
m

ÂJ'>U=fl; ^1>8U=^

TABLEAU Pn. 3d. 11^

TITRE :

.=J>"

Le Ro,
: MS(KI¥5^(HÎH]i ^L44l^i:i^'

3::i
.^a -^ ^ ffl^^

fffiSlï^WI^

-*•< HoRLs :

,4 © I D
33

,WT;-iiMVTIf M
^\^im^^j:mr^i.\um'^A]:;t,^^Ai

1. Publié par K. Piehl, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Lffyple, II, pi. v, I-vi.

2. Publié par K. Piehi., loc. cit., 11, pi. vi, K.
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\im'îmTj:.T'om\'^~>M'

SERIE GAUCHE (EST;

1" REGISTRE

Paroi est (pi. xxxiii b).

TABLEAU Pe. ig. !.

TITRE : *—«<

„,>k 'ot © I 4J©

Jil^ll^î!! . :T.s ^"S^CÊIE]
.• La re,ne

: îl5(-\s:r¥SlL"?:f5i^l ï

B

I. Public par K. Pieiil, hiscrif^lions hicroglypliiqtics recueillies en Lj^yl^lc, 11, pi. ix, P-x, moins la

ligne 3.
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TABLEAU Pe. ig. II'.

T.TRE : — î-^^™mi<5f°^™

^i f

ta
on

.SaîQ
pn:

I I ipv I'

"O

TABLEAU Pe. ig. III ^

ÀJ ©"s

Le Roi : 4HFV^^|gl|]-%,

I A ^ û' X

ÂJliT

oïlD. .£L_li®ûSF5^'

(5S
Hatuor :

6 A fl

=^,^r;i3i?,vi^ iiîH

I 1 V)i5:iiiTi:f^în:!ï^

-ÂJ=KrsSTÎ

O I

iirtiEip \:_= iA

1. Publié par K. Pieiil, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egyple, II, pi. vm, 0-i\, moins

la ligne 8.

2. Publié par K. Pieiii., loc. cit., II, pi. vm, N.
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Paroi nord (pi. xxxiii a).

TABLEAU Pn. i g. !.

Le Rc,
: MSŒi]¥'^(Hî3 : a"îfÏT

U "A Q A,AAA^ p^rq
f^y^y^ J^=^^ a =^^ a 7-1—,

»»-* HoRUS : I ^ V, '^.^^ 1^ '='^=yJV'^-^ ,
ûv

i A^~w^ ^C35*^^ / \ O W I Q^M] îl( .
I Ll ili ®

) a

TABLEAU Pn. ig. II 3.

TITRE ET FORMULE ! <—««
j ^ l H" /

g-^ P 1
1

j

•T.

Le R„, : ^5(£3--(5i^]i j^^:-^:p u^^m

1. Public par K. Pieiil, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte^ II, pL m, U.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Public par K. Pikhi., loc. cit.. Il, pL 11, C.



OUABIT

£>^ ii^^Anâ':!!jp^!^'n
I ^cr7

2' REGISTRF

Paroi est (pi. xxxiii b).

TABLEAU Pe. 2g. 1'.

© 5

^^oration :
] 1^^^S Sl&oÀJEr.SxT'

V"'J

c, 0<=>Xl I 1 Q. I I I ===

^"N-(?):îl£^^^HftP^nVi!ft^

I I I

("0

.^ Les DIEUX PiuLOPATORS ^Ï^^^^Ti^^ir^^iQn^SS

I. Public par K. Piehl, Inscriplions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, pi. xi, S-.\ii.
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MiiiJjUiiiic:,Dct^iii I I I \> SI m^^\ I ilJ,

2° Arsinoé :

I

-ÊÏ6,

kSlL^l^iCHi:^ ï^ffi

li

TABLEAU Pe. 2K. 11"

TITRE : <—<« Il ^

=111 iiîlê^K^5IZ:E==>)

û Q

j |--i_Ug,^^0

TABLEAU Pe. js. 111 =

/7sa '

titre: — i^[l2[^J_:^|'JÇ:j„£>

1. Public par K. Piriii., Iitsciiplions hic>ofrlyplii\]iu:'; recueillies e)t Hftyf^le, II. pi. x, R-xi.

2. Publié par K. Pieiil, Ioc. cil.. Il, pi. x, Q.

). Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de Tinscriplion.
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V4'
f=m
est»—

<=>-

l— ©ils o

:^ .1 oliAil

^^—^ -<2>-

: e -*- ^^3:^ ^^ W;i,^ 'cz:^

:=>/ CZl

Paroi nord (pi. xxxiii .t).

TABLEAU Pn. 2?. 1'.

,ci^'

,î:^f]iOi^^'^i:=°ô

HoRis :

55a TthK'
®

\l'/ ^

(2 Q I I I l Ll.Ji

'^ Lj Û—O'

o
i(2 iiû I. Il I I I I I ^13^

TABLEAU Pn. 2g. 11 =

TITRE :^j^J^(]^|"|f

1. Publié par K. Pieiil, Insciiplions hiéroglyphiques recueillies eu i^gvple. II. pi. v. H. moins la

ligne 5.

2. Publié par K. Pieiii., loc. cil., IL iv, G-v.
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LeRo,:Mg(gV|^°^(5ï^] a

I o Kâ'^-r: im^iiT wiiiircj ïï:^

»>—* HoRus :

I fwvwv V (, <r:r> i i i ^^ !f_?H îi^'

Ù
û fl

""^^ e

.Soi

A

I I I r a 5CX

fr^im

r REGISTRE

Paroi est (pi. xxxiii 6).

TABLEAU Pe. 3g. !.

TITRE : -^-»«
I
a c ^[Z^l

Le Ro,
: oS(n^]f^Xyl^lîMfTVÎPiP:

o ^

III

0" I ^^ &'O'hl-^ W^; .1:

«^=t.'^

.Sas t;

JL^^^'^Z:, suivi de^ ^ l^'^xl ^lil^-^fîf^J
^ -en
ne n

« û û

C^£l

1. Public par K. Pii-.iii., [iiscrif^lioiis hiéroglyphiques recueillies en E'^yple. II, pi. xiil, \\'-xiv.

2. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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2" H. €^
III osril'';^:^^:^::^^ I.

n l'i ^ .V7 ; O

ÏÎPH

r=S)Y\E

TABLEAU Pc. 3g. 11'

TITRE : <—««
I
a r

Le Ro, : jl|S(£3^^(^J3iP5|ÎP^Î

"^ ° '\7' 1?-
'^""'^ ^^ ^T*^ ^ ®

® I

',0 ^. e\ '
'

GC30/

Y7^ iii<=>a
I
«o^, o

TABLEAU Pe. 3g. 1113

i^OO<

•<2>-

_^

o 'C?'

1. Publié par K. Pieiii., Inscriplioiis hiéroglyphiques recueillies en Egyplc, 11, pi- x", L'-xiii.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Public par K. Fiehl, loc. cil.. II, pi. xii, T.
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û D'

i«^fliiî«!inîPinM°ïï w^

1 ÎÙ}^

r1

o

,°^^

III,

Paroi nord (pi. xxxiii .7).

TABLEAU Pn. 3 g. I'.

Le Ro, : MSCfl3¥S^,SE]i J^^iâlVÎ

û I "iJ © I I Q *

uni
iiii r\.^^

f^^^/^l == —*
(III .; a I I

HoK.s:i-— .^^J\p™.^:i;^t^i^ lîS:

I 7 '^-=— *

1
1 i <=> * ^

".Ê35

TABLEAU Pn. ^g. II î.

V

VÎPIP

1. Publié par K. Pif.iii.. Inscriptions hiéroglyt>hi']iies rcciieillies en È<;yplc, II, pi. vu, .M. — La

planche est fautive pour ce tableau. Le roi est représente, sur le monument, faisant l'offrande d'un vase

à parfums et non celle du pectoral.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Publié par K. Pif.iii., toc. cil-, II, pi. vu, L, moins la ligne 5.
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COUR DU NOUVEL-AN Q
(PI. XXXI h et XXXIV )

La cour du Nouvel-An est en grande partie détruite; ce qui en reste a été

réuni sur la planche xxxiv, par laquelle on pourra se faire une idée exacte

de l'état actuel de cette portion du temple.

Les parois est et sud sont celles qui ont le plus souffert des atteintes du

temps et des hommes; il ne reste plus guère, pour la première, que les ara-

sements du mur, où l'on distingue confusément les débris d'une scène d'of-

frande. Le côté ouest de la cour, mieux protégé, a pu échapper, en grande

partie, à la destruction. Mais la corniche qui surmontait le mur, en entraînant

dans sa chute une et même, par place, deux assises de pierres, a causé la

perte du commencement des lignes de la longue inscription qui encadre la

porte de chaque côté.

EXTÉRIEUR
(PI. XXXI b)

BNCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. Q. lint.

^^

:m

^ ^^
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Montants : — i° Montant du côté droit (nord), Q. m-, d.

LcRo.:MSCI^]¥5ACÊâ^]f5Q

I

1 cO] <£?

à_-fl

2° Montant du côté gauche (sud), Q. m', g.

TITRE

Hx»-^ noRus :

: o n^i I .,...sf'

^0"!
f) ^ zs;

û D :

Tableau : — i" Montant du côté droit (nord), Q. cp. m', d.4

La première colonne du texte est entièrement détruite. <^

\JD '<£?

III = III

1^

''WW/^
^n

1. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Les lignes 2', 2" et 2'" n'ont pas été indiquées sur la planche par erreur.

3. La ligne 2 n'a pas été indiquée sur la planche par erreur.

4. Ce texte, qui manquait dans les estampages de Ai. de Rociiemontf.ix, a été copié pour nous par

M. G. l.EGRAiN, en 1894.
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i^ e •••''-«^

2" Montant du côté gjiic/ie (sud), Q. cp. m", g.-

La première lisfne du texte est entièrement détruite. ««-^ î
' wM^A

^'ir;

I nra j: =aÊ=i^

INTERIEUR

ENCADREMENT INTERIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. Q. llnt. int.

(pi XXXIV d)

La partie intérieure du linteau de la porte a reçu comme décoration la

procession des sept Hathors jouant du tamlx)urin. Cette représentation inté-

ressante est malheureusement dans un état de mutilation rei;rettable et les

légendes qui accompagnaient les figures ont presque toutes disparu. Au-

dessus de cette scène se lisait la légende ordinaire du dieu d'Iùirai. dont il ne

reste plus que les fragments suivants :
«=

1. Ce texte, qui manquait dans les estampages de ,M. dk Rociie.mo\ti-i\-, a été copié pour nous par

A\. G. Legrain, en iRo.i.

2. Les signes r, sont places, dans l'orifiinal, entre les deux hommes, le <—^ à la hauteur des

épaules, le é3 au-dessous des mains.
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Les si:pt Hatiiors : — i"^^ Hatiiok

11^ ©

I o o o^mm

2' Hathûr :

I

m

=> I I

3'' Hathoi'

-:f
Hathur :

y

5" Hathor :

y

6" Hatiior : "i

7'' Hathor : V

&'^m(aQ

. A^ ®

texte détruit.

i
I

texte détruit.

l"

texte détruit,

texte détruit.

oa 1 =7 «-=^©

\ (^ m\\ ^^dhl^-^<

<£?

.f"

Le Roi : g,^

obombré par l'épervicr ^=^^'^
| |

o q -

c=^=> nyiD o7[ \ '

—
' r>^&i?#; entre le dieu et le Koi : ;<l=_ ^s^.

S"

Montants : — i
" Montant du cote droit (nord), Q. m-, ini. d.^

1. I.es lignes 6, lo, 14, 18, 22 et 26 n'existent pas sur le monumenl.

2. Publié par K. Pir.iir,. /nscriplioiis hiLroi;lyf'hi<.]iic^ rcL-iicillies en Ei;yplc. H, pi. xxix, C.
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Le Roi :

obombrc par <=j

i»>—> HoRUS

2° Montant du côté gauche (sud), Q. m", int

ooo<D ai^< (Ï3¥X0^'
D

T
(„V)

Inscription du bandeau du soubassement'.

m—> Coli; droit (ouest). Q. band. soub. d.

III Ci

<—«« Côté gauche (est), Q. band. soub. g.

X7 n S
I
X

ra^^T3:^-i"i,:j

mr.^Z'^i ^"s
^ -^5-

îQ Ciri] ^ 1111

. C3S=I^
n 1111 -è'CS: *L^=_

'<. I I r 1 6 1

I I I c

Md^SïMEl

I ffi X

I Q ® .&S,
.Ssi

I. Public par Di'miciif.n, Alla'gyf'lisclic Tcmpcl-Iiiachi ijlcii, I, Hni-or, pi. wix.

50
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SÉRIE DROITE (OUEST)

Paroi ouest (pi. xxxiv />).

La paroi ouest est tout entière occupée par un long texte en colonnes,

qui encadre la porte' :

[M^
A
III 1 \\ 21 I I I I .

I I lo u _S)_S)===I1M1 1 I I ra o ifl—Di I lO w

-Ssa

r ç D ©
r^û D ©

'O
MIL Î^^WII"

Jl (2^= X7'

'1^:^—oSi«_™uj

• D

O III 1 fci'^.r^© 1>

fl^' .n

Q'
V^ fi- wQj^

o';3;<>^ifl^'-i^^iË3Z4ni^:5^

I. Ce texte est public d'après une copie de M. Bouriant et les estampages de \\. de Rochemonteix.

\oir K. PiEiiL, Inscriptions hiéroglyphiques recueillies en Egypte, II, pi. xxvii-xxvin.
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L=J1
CH:i^Ujt\rn^%â'

\^%Lim7"}\^\\-^^ û Oi

A AA/VAAA ^ ^ «-.
1 -Œ=^ rn

HESS

^-
I i^l\:

1 1

1

CT CT '.2a>l

ra (2 W
§ I

]\^K\imr::iHû*\:i.Wi

r"- REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxiv c

TABLEAU Qs. id. L

Formule : m: Il O 1^ Ô III

V&X..... 4 JJ I I I I ^=5&^[\^\£1

ivj -9 III ^^^ra Ji

I I I Y! ciO
J)''.

\N Ci O I 1

rd /r?i O I
• m - f^>^^

° ° s ^^O I

S'

îl: .'2' 1-

1. La planche xxxiv, dunncc dans le présent fascicule, annule la planche portant le même numéro,

publiée dans la première livraison.
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Le R- M(KlSŒ] ; f1J?o^/ A

0/www(2ëî^=(2BI

^ lli§ 1=^

TABLEAU Qs. id. H.

Le Roi : MS(J^"^^| (ôj^] , obombrô par

»—> noRUS : ^SIIEîPSâ

Paroi est (pi. xxxiv d).

TABLEAU Qe. id.

Il ne reste plus que quelques fragments de ce tableau, et les inscriptions

qui accompagnaient les figures ont disparu, sauf deux lignes placôes derrière

le ROI et le dieu.

Le Roi : h ,, ^1 -^^n nn

.Csfel.eiii'

Le DIEU

c^,^_A=Z^ ffi

PÎ-^-fT?^^

2- ET 3" REGISTRES

La partie supérieure des murs a ùiù tellement ravagée, qu'il ne reste plus

que quelques ' fragments très mutilés des deux tableaux qui formaient
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primitivement le second rep^istre de la paroi sud ; le troisième rcrristre est

totalement dclruit.

Paroi sud (pi. xxxivc).

TABLEAU Qs. .<d. I.

Il n'y a plus de visible de ce tableau que la partie inférieure de l'image du

ROI adorant et la fin de la légende placée derrière lui :

GlMIîlIÎD
TABLEAU Qs. 2d. II.

Ce tableau, plus complet que le précédent, nous a conservé une partie des

textes qui accompagnent les figures.

TITRE ET FOR.MULE : -*—«*!
|r~M~i "^=>^ " >cx

i n i—/l ^^^t,
"==5.^

\\'"'^1%^\\.M^%^

Le Roi :

.:,Ji wmm tfju\

[HoRus;

g





SALLE DES OFFRANDES R
(PI. xxxv et XL rï)

EXTERIEUR

ENCADREMENT DE LA PORTE

(PI. XL a)

LINTEAU. R. lint.

Le linteau de la porte de la Salle des offrandes est orné de quatre tableaux.

Il est surmonte de la corniche empenné-e sur laquelle se détache, au centre,

le disque ailé.

Côté droit (ouest).

TABLEAU R. liât. d. I.

TITRE : )W—>•

I

<o>.
I s-i4ïttL'!p;

, ^,._,.,„^„,,,,^,^^^.,..^
^ ^_^^^

^

-*« Le Roi : ^ (?\-^\ ^ faHizzill î ^ ,, ^'J^l^^'f] ^

Ci nx' Ci ; 'm

Dov.-,mlui:A,„:i,-^^^,^

<—»; Hatiior :

I

'-•
, - ^ I

•^=t

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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I I r ra AAA~« Jxn 1 1 1 ^^zp* c::^^ ooo II ooo I 1 1 ^^z^

'S^â,

TABLEAU R. llnt. d. II.

LcRo,:o(s3:C5Ï=]iyikTî

U O / jiJea

Vi I G

tr-m Divinités : — r Horus :

2" Hathor :

1 à D

Z./
/ /

%

3° noR-SAM-TOWi : 1-1 détruit i . "^^ »-=. ft _^

fv/VT

îf

TABLEAU R. lint. c. L

Cô/e oaiichc (est).

1. Les signes <^ rf sont places sur la corbeille v ' dans l'original : les nécessites typographiques

m'obligent à les séparer.

2. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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Le Ro.
: -(û^^Cgl^ j P^Jfr.r.^-^P

Devant lui. An, :]jj^^[g

H.
û__fl'

:.. i! J \. A fl
•

'o I 3

TABLEAU R. lint. g. II.

TITRE : ATIZ^-MX"^']
U lO o

r, i&r^^^ •W =W^Cv^__.H

;1'i;

iJiriniti's : — i
' Horus :

j

^ 1 ^M I U n <=> o I TJ 1 O

,MC,^MS iM}^

Sni

H.vri2 n.VTHOR : ïî?

?'*'*^?*'!?'Çf/^5"TJS^ I î

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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û û'

©1^'
I I i<zz> « (£ eill-czz>llL^

Montants : — i" Montant du côte droit (ouest ). \<. m\ d.

v REGISTRE

TABLEAU R. m', id.

— : - itjifi[Z^']:âP2L'=ïï

Le Ro, : ofîWl^fiTSl j

U N."..!"---^
-

c>-/«)VjL/#^^^^pi II ^ (iî;

^
O I I I t '^'=— G X A-âS

e I I I T IIIf '"

HoRus : {

û_fl I I I jQ! I I

(^3)^z=D

9 û û
^"""^^ M A fl <^3) û—Q ^^" r-Q-. I I I <^ \a; I

AAAAAA ^:r^ (^5n / O M^ Il

I ,2 I ^^^ ms-:' 111^
- j.u I I W I I fe-'-i ^

I I I (wwvv e I I I v\i «»--=> £ii ^3:7 (£ ^ , MJA^^z^^ Mil _tth}XXi

2" REGISTRE

TABLEAU R. m'. 2d.

TITl^F. :

?a) ^ I I I ® I J^ T ©niïv.Mi.n
<=> 1 1

1

I. Les signes places entre en chcls sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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,<^^. 'S:4=:V^M"âu';=f!lP'JA»

HOR-SA.M-TOWI :

à—û 2ill^llU liiiliii

m-FM:^'^^i\'^m±in^^n7'Q'
,11' ,,,'V , ,

11 9 '1-=^ û "'''

v^L-^^i m

(^

û__fl

y REGISTRE

TABLEAU R. m'. 3d.

Le R„,
: ^(l^tQ^i SSM^^.'ITIP \

c>-
:H'ZïiMM^m''Mrc.:n:rc

III O :^S= &:

Hathor :

û D

^ ^^ i[N£y:)=iiJ[ffi ^iiii—n'D^iiiiri

^^z^'lll © îQ ("C'a ® 1 1 .?Q 1

''/.'£»M

s û D'

m îa l^z:::^ I û D III

iËiÏÏ

1>

A -Ms^ I t;

I. On avait primitivement yravc /^
*

p . Le sculpteur, s'apcrccvant de l'erreur qu'il avait commise, a

fait sauter d'un coup de ciseau le petit trait | et l'a remplace par un ^ ménairé au-dessous du verbe
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2" MonLinl du côlc i,'j»c7h' ( est ), R.

i"' REGISTRE

TABLEAU R. m', ig.

»«
I

^ 9

I w=^ a\\\\i} -QL -icf (m ,

—

V. I ^^111

.?^=-ïi

î%^\v:n

Le Ro,
: a(|^ ^ (Pll^j i lr"ll n2

^ © I V U

u

I © c^ © û I

^"^ -M ^^ L^zi I M o <:^ o ^ c j^ \ \ è\l^

\

<=> D

^ ^_fl O a;2?^-ïipïm

iwm^^--i^ =:z> I 1 1 —»— Od> I 1 I

2- REGISTRE

TABLEAU R. nV. ss-

;
^ © ^}.
Ci /VWVVA il ]f^l

L. R„,
: ^cKi:ei=iî?nH.^2*^^'°v^p^

I. Les signes places entre cioohels sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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\JLû-

HûR-SA.M-T<i\\'l :

û-J
^^,™,^

O I I

e
1>4jii"^=f^ I s^

ijvlMl°#?:

;0 ^:

TABLEAU K. m'. Int. 3g.

r REGISTRE

|ooW!^?«!

LoRo,:^(p:r(oi^iî^ni5 «ri.^^âii

po'

Hatiior : ,
^^ =. (^=0)

1 û Û^C^:^^ m 'lïnmïc.

luws-ri'^
û a -c? I I i

"^

Soiibasscmeiil Jcs luoiiLiuls. R. m", soub. d.-g.

Le soubassement esl orne dune rangée de llcurs de ImUis épanouies aller

nant avee des boulons, .\u-dessus, dans le bandeau, une courle inscription

1° inscription du cote droit (ouest), U. hand. m', soub. d.

P*JÏÏ:IPVMCfl3u
::7 (^gD ^^ .^^^0^
(2 I I I I I I ^^i I I
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j" Inscription du côlc gauche (est), U. band. m", soub.

P*JïïiPV¥(sI3^M I I I I ^"i I I

TAiii.KAU : — 1" Montant du côte droit (ouest), K. cp. m', d.

UJ)-

I >

r-n-iO^VPV

2 " Montant du côté gauche (est), i\- ép. m'.

=1

\j

Pied-droit de l'embrasure : — i" Embrasure du côté droit (ouest),

K. cinbr. d.

I" Registre de cartouches alternant avec f^fj.

I. I.es signes placés entre crochets sont trace's en sens inverse du reste de l'inscription.
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2° Registre de cinq Prl .

y Mcmc décoration qu'au premier registre.

4° Même décoration qu'au second registre.

5" xMème décoration qu'au registre premier.

6" Décoration identique à celle du deuxième registre.

7" Môme décoration qu'au registre premier.

8° Môme décoration qu'au second registre.

9" Même décoration qu'au premier registre.

2" I^nihrjsurc Jit côté i/auche (est ), K. cmbr. g.

La décoration de ce côté étant identique à celle de la paroi opposée, nous

I. I e Xl et le Pf sont placés sur la corbeille '^Z^ dans rori^iinal.
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nous bornerons à ivproduire les Ic^cndcs Inscrites sur le bandeau qui acconi-

pa<;ne chaque registre.

1" Liit y,^v^^^j;M(i^p^i:ïHs: o

^"
I é<' •

3° Lùg. :

4" Lég. :

5° I-é?:- •

6° Lcg. :

7^ Lég. :

S" Lôg. :

9" Lég. :
<-^ ^

aMf

imm:\

Cl /wv^ V- (S

INTERIEUR
(PI. XKXVC)

ENCADREMENT INTÉRIEUR DE LA PORTE

LINTEAU. R. lint. iiu.

.e l^ .1 : .a (^] ^ (
{1'^]

I. Les textes de rcncadrement intérieur de la porte, qui n'existent pas dans les estampages de .M. di-

RociiE.Mo.MEix, ont été copiés pour nous par M.Ni. Bociuant, Legrai.n et Jéi^uier, en 1894.
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Y _ . . .
' û fl 1 , ZS ^ Y^^^^^^@ " "^"^ 1 ^ [19

'"^^^
/î o

HoRus :

û 0'

Liions : i
—

i

i |f/l U

^s:ins

HoRus : !
/C^ ^

Safkiht-oirit
I /AÏÏCZZD® ^£> I !„..,;.,„

J

—> UUADJIT :
I

-^v^A^=^^
ij^ \,

rp « à fl e / c:
thot.

I
™y^,

OU ©

Jî: îiylil= =© ^ IP31

.MoxToi" : l'îr^ ïîViZlâ?:^!!

i»:Tf m

S.\KKinr-Nt;Tji:srr : V

58
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ir

'H

,1—û

^3:=6|1<=.V^ I I I

"^^ S^f\

^o,. i

Montants : — \" MonLint du colc Jroit (oiiesl ), u. m', im. d.

r' REGISTRE

TABLEAU R. m', int. id.

LeRo,:û(â3:(gi3ifCV^- C=ïfc=l

Ci © Ti

(^3) CDD agi) <

III /

—

\></

TABLEAU R. m', int. ;d.

TITRE :

2- REGISTRE

In =0=0 D-

O KO " i I I

I I I

("0
^q:

O C^^^i

o^P'ïSv=E-*Biiî^
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Di)u'iu'/es : — i" Hokls : !
I A n^zz^ G

Q # ll l ll l lll a;^
I <:::^> O ® -^S- !

(,„)

'jn^flsî'^ ]w

û fl"^:3:^CZ]D ©III

1
(^sD AI 1=) i^i a—c (^gn

J^'

o^
(S,

id;

L=il/vwvvA^ T r I I I I D /\^^:il^[ I I, 7\ î^ffii;^ III x) I
(3 (S

I I ilt:

3" REGISTRE

TABLEAU R. m', int. ^d.

TITRE : <—<« I

Le Ko, : ^(^^^Ç^^^lUm^^^^^^î

i /1 -n= /

—

D 1 loo .tf^ III /d^D Ji^o

s I I 1 n tv I:^1 1 J^zl-7trr::

l^ï

o

^^^=^1'

n
Dirinilcs : - r HoRls : ! tj-^-^^!^^^

^cr^ibo IIIT—f TJ L) ^3:^ 1

,'=^#IT)

•OI^LJilVÂ' '
'

e Q Di I "f o 111
I T û û

'

0=0= ^-^ 1—

r

a ^ 1

® ^ D.

D<=>®-

2" Meiht :

fthflT^ ÏA

("')

iJâ^\r.:^l'-\

(.,0

ooF^5ï=^ K^? O I I

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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0§ I ^35* 1 I

^^^-9 III

"^1^1^72 z\'''

Û_D
u 0^
e I I 1

(•0

4" REGISTRH

TABLEAU H. m', int. ^d.

TITRE : M-^ 1 cl
mm Q
— ""^^ e

û©o o '=^ÏL —

«

LcHo,:o(ï3-(5I3iJLJ.ÎT\lîP

l^"_!^§oi

-iir:giiVS'^r^fë^El
Dii'inilés : — i" Horls

û D"'OMZf^MfW^

Q ©IiIf^

û Q'

w û I "(£r ^(frS

A ^y^^ l^llll

2" yionlanl du côte gauche (est), R. m-, int.

i" REGISTRE

TABLEAU R. m', int. ij.

TITRE :
*—«< l '^ \M '^^\ S^ •r' r^^*

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de linscription.
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''v^ I 11 .'i n L ^ ^_c I ^3^ /

—

c^ e I I I I a. I I I I

O ^»— I I I tDV'I I I I <r=>c.lll (ul<r>^:=^l IL .1.

«»-=> sil

Q K o Q I I I
.'=0) I I 1 DUl'^i I I

'^^mMwiMZ"^zn-Éità-

REGISTRE

lABLEAU R. m', int. 2i

TITRE
In =0= = £ss.

Le po,
: o(Ki:(Êfeiitif3ir^L^i;

'ÇJ2^ I

M I I I

S D^npjJOi'S

o I I P

/,••/ o U . ' I

"""^— [^:£^^

uinniiL's : — i Hciki s : i ,0
I t^ û v::^ .^sa »-=> ¥.

•"^ '.;
D 6

"hll.

=^, D D 7 1 ---^^1^

r-r^-A

2 • Il.vmc.R :

I }^ Oc» o I I <=> o o kl



4(.j SAIIK DKS 0|-|'l<ANDt:S

ii^^r^:?nvrr--^.i\

y REGISTRE

l.\|{l.i:.\r H. m', inl. 5K.

u[z^:]Bt.f

iîsn^KEva: ^Tej¥--J1T°T^ D

Divinités : — i" Hoprs : j
' ^^C^ fl^^"

^ I û fl^:^:^
rai

2" H.vrnoK :

| y

•O —D^ I

:^ o e m

© I F=^l II I
.

É%\\^

I _H^OI<i)

;jLi^
r^^^ ^^=-s^i=iî) Q.

^<i |-^-^-M^'^'0' Il IT (3 c.lll^^^l

4'- REGISTRE

TABl.KAU R. m', int. 4;

/^S[zzx]kmn
I. [,cs signes places entre crochets sont traces en sens inverse du re?tc de l'inscription.
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U»^Le Roi
:
<a (jVj ^^ (^î^} \

^
]' ^^wS^VTfl

Dirinités : - V Horcs :
, ^W0iP^\

ni

«SI©

O J\

"ï O Cf

^,-î«¥fl^? \:.

T
2" IIathor :

Z3

,
^^v.-.^ ^ _jj^ 53Z'^^ '.o (B El <2

'M © '6^ ©

,
r-^^

I I I

^ IIIA û

(3 III

Inscriptions des bandeaux : — i" BjuJcju du soitbjsscineni'.

m > Côlé droit (ouest). R. band. soub. d. Côte sauche ic^t). R. band. soub. i;.

Ont„ ûf ito^OÉt-:G il I

n^a I

o
o .-^n<

CDD

5a

-^^^^ 0^3) ^"^''^^

o © I I 1 e c

1. Ici s'arrctc la copie fournie par ,MM. Bouhiant, Lkorain et Jéijuier.

2. Publié par DCmicuen, Altcegyftische Tempcl-lnschriften, I, Edfou, pi. \i.iv.
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III

j:a'Knâ
-ua^i
e I I I c^gn i

1^

D
I I I I

^ III O r^^ n^ I I I

.1 t\l îv l?> ?> ?ï # O1^^^'^'
I D

/iç

V ? 1

1

2" Bûindcau de la frise.

Côte droit (ouest), K. hand. fr. d.

iiîiir"''^:=^

W i
(3 ©

IIIIM :T'

^:::ip:-j^m
=^ÎÉ=i K 2 I 1 I

Q ©
/\D J_^'^^ I

O m (2 iii<=>i I I I Jlc"<^^ Ci I I 1

I I I Tj:::^^ 3^—^ ^_v !^i.=_ ^ e

/•r-^Si O WVJ^ I I I

U I

|
I i/www m

<—MC Côte gauche (est). R. band. fr. g.

.1 I 1 1 I I
^ fr—-n ^ -,, i^^ îf I I I

I 'i a ri
^

I I I /wvw^ I J CD

Tif^^fl^^iiï^¥1 1

1

I 1 I /ww^ (2 "^ I I I

^ -^ <-- v-i; c<>i

^37

I. I-e vase placé à chaque cxlrémité du signe laisse échapper un filet d'eau
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i^dlHlw)
;rGi

® I I I I ZZZi !<.=_

ŒlMiMîS]¥ (S

iiy?fjflî^=iCf

SOUBASSEMENT

I" Soubassemcni du côté droit (ouest), K. soub. d.

Paroi nord (pi. xxxv a).

Le soubassenicnt est occupL: par une procession de personnages, hommes

et femmes, porteurs d'offrandes, qui suivent le roi, se dirigeant vers le fond

du temple.

« Le Roi DL- NoRu : '|'ii^QCfKl%g(aj-^ |tl— tJ}

i H \£;^^ ont -^^^^ ^^ n "S

îlâ-^iJi^sti'

la o

l
'^—^ I \s I r

I tvi îki'

I. U N. -c No,..
:

ïW^(S3^C^I^é^'Hil D a.

(.,V)

ill^l?^=l=->"io?^.u,l^(
59

îî



466 SALLE DES OFFRANDES

-J-

AI I I #K ^

/wvAw ««w><:3> I I IDDDD I—»—

U Kt>6 <S> =^= I I I I ^^37 I e (2 J T^ J^ I O ^ -^^37 Ô <=> ^_D I /v

—

o #

Paroi ouest (pi. xxxv h).

o ». I

\\\ _&i^S'^-^<::^ I I 1 ';3^<=>sniJ I i i i /^z= 1 ,=^=^=,=5= i i i t^^ I I 1 J[

=f

\ I <? I I I cU= e I

;:;:;3;:;;
^37 Bs^ -7-f|-r

"~^ ^=^ 'a ^- o ($
^^^^ a—c <J

1
1
=<-=-

(,;.)

)^^-,<i
r^^\^ <

r^^^^

^' iMTP,,,4^i;^^ri



SALLE DES OFFRANDES 467

Paroi sud (pi. xxxv c).

o f\ r

I I I

VII. ho.„„e: i5v^(I3^(sI3é^SlZfl5

I ra^^r:^ T 1 A^/vv^A

("0

VIII. FE.M.ME
:

i W'^Cfl:^]¥(°ï^]
3 P\l^

>ooo T
^

—

Al ir:r— <==>o I 1 cs# 1 a '4'i ^=

.^'
o AS o u I n ^^

;fi

2" Soubjsscmcnl Jii côte gauche (est), R. soub.

Paroi nord (pi. xxxv j).

^ Le Ro. DU Si:d
:

"f }'^^(l3¥(ËS5-^l3é^^l

S ï M™i'B=rr,^';iiiP-ô"""'
"^'
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11

r^^vuâ-Eii; 1 „

^ I

(„V)

^=76 I (S

p

%ra J^/î^

I. Lo Nil. DL- Midi
:

ï ^ V*^(53 "^CËÏ^]|

("V)

,^^

' ' '«±,0 ^$
ti:^:i^5i:!±^pi\S^®T^i; ^

L=fl

: © I I I

III. Ho.M.ME:j5y^(g3^(ÏÏJ^ nîfsiji;
(„V)

(2 1^ O ^
1 I I

I (2 I I I D Ci I I I I n.

(Bp?

Paroi est (pi. xxxv h).

IV. 1-E.M.ME : î dVQflT^^g fnll'^ J

AMI

il;

::2>. (^^ AWAA
Y Cl ^ ^ (^3)iCZ=

^=> I I i^i^i™
I l<=>^ III I

1(2 W
I I I I <

U

-I t-^ I DO -^1 I 1^^

m 1 r-^-^ ^C^^/l,

, I _Q_I, \^K

I J^L=vie c. I I / i-rrn (^sn ^r-::t
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1;

V. Ho„,,E:iJlV-:.Cfl3¥(^Elé^SlH'fej

rTM^KV^
(3

I
-=r^

I 1 I O C3ED

^+0 '^^/ww^. ^lll<:::>tMll III I

''^'::,n^Q^'i:=^rm:K^xj
L_=0'

Paroi sud (pi. xxxv c).

Ml. Ho...«B
: ïW^(Kl¥ (ËEIê &.'S ?1B ï j^

n I I I

T.':

I,:,„.lJ H ^c^SI II ifeuiiii o ^^^

^";:jh^^*ïî

C3 III .ai

S^ I

ffl

I.X. H,..,,,.. :

1 W-^CflS^SElé^'SUSîli)
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^îr,=^â^^,

;ï;;:

'

SÉRIE DROITE (OUEST)

I" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxv c).

TABLEAU Rs. id.

TITRE ET FORMULE
^ «^

j t" T O Sf I I "D

O 000

^t

'=f^CZ>'

O (2 4 «4=. Ç
it^

u o 0<

t
q û D © I I I san o \

n I 1 I IIM <? I

I. I.a ligne 3 de la planche n'existe pas sur le monument.
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-D

I ^^.=^0 n® 9.

D^ ^^ ^l 1 ù^-û

9 ."'^ ^^^ ^ °

.'^^]

^
û^^z^'$9' ÏITjc^

D ^ï^' # [m—r(g ©

n
^^^S^' '

'^^
®

'

TABLEAU Rs. id.

J1 I I lo^eS

TITRE : »*-^
i f^^

O !

crczD

S ;<=>0 I I lU II

HoRus :
I

û 0-

n

:^ef?:^^vf

Paroi nord (pi. xxw j).

TABLEAU Rn. id. I.

TITRE ET FORMULE ! »»—»

J.

\7^

la Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

î. Cette ligne a été omise sur la planche.
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e III

I I iJl/^ ^ ^ liS^lll,^^, û_i]—^1 I 1^0. I il ui'î)L^IOoUt=^ Jiki
("<) ("O ("0 (<>)

Y ^= 0^ (^^ I Y ^-Q-^
' U^' > ^^^^^' A "2 /^^^ f) ^^®f] D <2=-OD ©û—D Q §'«4=.

l U (2. I .<^l I ^ll.lllo^l'llllf J r» «A ,^,^i 1^0^=701 1 1^=^^! 1

,5Q I M

Il I lA ^

5Q

i
I

1 û û

TABLEAU Rn. id. II.

Ador.lwn ; - i° Smaoïr :ÎÈr|^^^^^fî#1if

.^i^^TiBiiM:

(..V)

I

III I I © ^"^37 m
I 'gfi5CX@"'*~OI <i

I I /WVV« A^A^, :::i=

I /WWWI I I

^^

."LcRo.:M5(â5]^XQ3ifCîi:

1. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Cette ligne n'est pas indiquée, par erreur, sur la planche.

}. La ligiie 14 de la planche n'existe pas sur le monument.
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9-
I •^::Z^ J^ 000 'JIZ^^ © Ql I nillf J /wvw^ TM(^3)^;=^.^*c. ® l> bF=

("0

X. 1—

r

e—^nnn
| ©yT'r^—, Jl—.^ I A û <:;z^ ^ "^17 1

m^^rr,^'*'

2- REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxv c).

TABLEAU Rs. jd. L

iS>

Oi "
I"

ëJc=z-k 1^^]

LcRo,:^(-jKl':^f5j^;a^g

.1 113^

1S1T
Oi I

UI<S '0 n^ O;

'D^ 'D ^:=:^— I C3a ,^

'$9'?

® ® ^ fi
"^

y ^ 0."'^^ îcx •AA ^^"\ "^-^ '^-=^

il /
I ^^F^:^ û-^a

I. La ligne M de la planche n'existe pas sur le monument.

j. Les sife'ncs placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

ou
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TABLKAU Rs. jd. 11.

^<S>. ^^^ -^ ,^ ^J ^^ [- ^
I

. -| a

T
^

1 I I

Le Ko,
: a(fl^]:ÊÎ=|^Plîf^^liÇi@T!^'

S^ I ui*?! û ai

U

("0

:i(2 WÎlJ

CiioNS :
I

à V ^ I » I

"

I agis;^= I I r

I A

Paroi nord (pi. wxv
.7J.

TABLEAU Rn. jd. I.

^ i

^ ^èo°oxf,rh^
^^^

^ 'o=^ r?s.

S ®
'

gi,^—

o

r

—

)

u I

Dii'iiiilcs : — i" HoRrs:i.-. *^.^îo^ TJ'

1. Les signes placjs entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Plus probablement ^t\ : il y a une légère cassure au sommet du signe.



SAI.I.E DES OFFRANDES

S III

^V4 \M^BU^mi:mti'^^T^^7

© sa I "C'a © Jw o

^^^ ^= t^^ is^ ©z: s^^
,.,r^^^lll^ I \ \^^

AO !

L:M=^nf
(2 ::=5; t ^ f\y\/^ Cj«-D f\/\/i i

'Ul^

(2 (Sqqq

TABLEAU Rn. 2d. II.

TITRE : »^-* r^i

I \IQ I VO
jii".^îïT^^roâzmiTrs'iiiiîiT

III I (mile. D<=r>lll ^

Les DIEUX Philopators !. Sïv^ Q IWMZtihl Il ,vwv^^

t:j

o eiii
r Ptoi.é.mée IN' Piiii.opATOR I" : iQj :^^ppm J 3==r

J

..^ ^,11^ 1 1 <^=>^Tii I 1 .....; JJ^ _rt-l ra eo M I /ww-vaIIi'Ui I I I Jj^^

In— 'cr^



4^6 SALLE DES OFFRANDES

y REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxv c).

TABLEAU Rs. jd. L

Î^ <:^> w^ [-^ -[ —"— A^ nq _û-, I I I

(„V)

T n ^ r^ M ?CX /—

]

^1 = _ "-"^ D I ©
I
O "=

tiTiT
'""^ 7*~

\'M\\\}\'^m'
> n ^= o 1 1 1 1 ® Y II '1 n

. i""*^ n^^ '^z::^ g|
—^ /i

/.w^^ I I I D I ffl O I Ï
-'"

.=11
'^^^ 1

?^

1^'

'S» ^ m 5 û fl D Bî 'î»

\ ©1 © I Q © "Dl

'^
éSQ^-

I JJi I 1^ iâ # H III I i 1 ^^d^OIIIÛ D ^:r:;56 Ci I ;

(^5n H-'^' I

)y«

éS L

TABLEAU Rs. jd. li.— -î^(î[4']^[1S']5:

inô)'

CID f^^^ ^3^
^i^

S„ou;i '
— l'flTS^uaiiii'

lu Ccirr^Tlin o<=-olll 1 I I.

^^^^^:r:n|" îupf^^.i^'

1 r\^NoWB'1 fv./\/i

3^^:^ Il I i^M I

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'infcciptio



SALI.E DES 01"FRANDi:S

U II

însM:^T4: s 1,1^1 I I I /-r~~s>o m-

^

Paroi ouest (pi. xxw /').

TABLEAU Ro. ^d. I.

Le Ro,
: c.(â3tÉi3is:iT:is.i

«--(« Kii.Nou.M :

Jjt I

û cm- G ^ i^^ CJ / ^* "^'^
I A—D ^=:^

DDO: "^^^-Dro ;;^Fi5iniss?-"îfj[M^^]m^: "C'a ©o

(S. .

IIIIO

llll©

TABLEAU Ro. ^d. IL

TITRE
: ^ iP^J0ÎX[^^]^'^

LePo.:^(î^]:(^i3i^Vm?0^TQ] ii^f^

I. La ligne 9 de la planche n'existe pas sur le monument.

j. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



-itS SALLE DES OFFRANDES

Bi^ï^ iiï4gË:Êiis^^.":;iXiii»n3r:m

i^^z:^ U c-

© Il

TABLIÎAU Ko. ^d. 111.

XDCi

%^^\rA
I ,^3- 1 *u=^

I

'

^in3c

"^37 z] î i'ta; '^^t -^^zps \,,Ji ^yZD
f^^ X ^^^H^YYY^

Paroi nord (pi. xxxv a).

TABLEAU Rn. jd. I.

titre: ^1^^[ :t]t^4-

LcRo.:^ni^l^f5î^îllP°g^^&^^nj ^y^o

I. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



SALLE lJi:S Ol'IUANDLS 479

û D ^z:?s<ir> '—

«

I ^ Awvw —«

—

2" [Maux] :

J^ ;ife=îi

_2ai ©ïvti^wnmi îAi:

r\i A fl<=> 1

TABLEAU \<n. ?d. IL

^^ U^l'^'^^Ui

TITRE : )»>-^

Le Roi : 'û,
[f] ->^] ^ (uj-^]

vv\A".> cq d O O

U U '=^

^ ©

^o
!T

-j^^ ^ y^ ^ ^,Q
,

[.es niEi-x rn„.A.,Ei.,.ni.;s :

|

î]fl^i|^-^^

I" PtiiI.K.MKI: II PlIll.ADKI.I'IIK
' 1

I û fl

m

2" AusLNoi-: : 1 \<Pl\ (\-r¥^njp-

jÈa>

ïï

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Cette ligne n'a pas été indiquée sur la planche par erreur.



48o SALLt: DES OFl'RANDES

1 ^ni

O loio ffln \ PliflBi I s= ffln
û_û

4" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxv c).

TABLI'.AU Ks. ^d. I.

Le Ro,
: ^(53«(HÎ^

i p.Jf
^- A:S^^^

I I I I (in F=^ •=cr::*^» © ©1^ ® IX

A'

Liions : i q

e w a^=^nn ^ «7-^0
in: ; © i^=f

Il on ^ s ..'&

iSci 1 I I ^ 0^;=::^,. D^

TAlil.EAU Rs. 4d. II.

TITRE : »•—>
I
Q c

i
^^3:^ V\

1
1 1, » -A-

^ J i.' l I :^«fp<^: iO o —^'=2=^.
-îibn:^7xz,:fiâ

t:^^°,:jam=,^,î^™^'
1. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de 1 inscription.

2. La lijinc '), indiquée sur la planche, n'existe pas sur le monument.



SALLE DES OFFRANDES

û a-
« H,.,n s

:
; A^© ; ^v-i^^.îiy-'??^:

-?> W I I

3>

I

—
~-i n e^vw^ I

Paroi ouest (pi. xxx\/t).

TABLLAU Uo ^d. 1.

TITRE : ^ l^f||^[T;j^']f|k_4.K_

o— il^^^^Vl
; û Q'

fl
1(2'=^®!

Hf^

L:^°^ iîIiriTi1SSTxiiP!3>W^IT-lî:'

il Al. i.â»j A
/n

.fiig^âpf

^4''4^-

rABI.l'AU Uu. ^d. II.

1. La ligne 9, indiquée sur la planche, n'existe pas sur le monument.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Celte ligne n'a pas été indiquée, par erreur, sur la planche.



483 SALLE DES OFFRANDES

hODD

/L_û'

fci'=w:Bi

Q.^I'=Q>
- %i

y^ <=>n

^--^^G^ . a

TABI.F.AU Rû. ^d.

1 [^£^

^is^ i\^^.„, ^immd\^ ;'^^7^

«CO I

Lacune produite par une déchirure de l'eslampage.

Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de Tinscriplion.



SALLE DES OFFRANDES

P.'iroi nord (pi. \x\\" j).

TABLF.au Rn. ^d. l.

I "^^z:::^ [^^

I S,

<—« Divinités : — L Horts .
i

^^^^ ^x „ •'^^^
>^ Xi ^ /l (r^;::^ ii=/l I i '^—

^

iTi:^ m
^=5^ (X^ Â:+d.s^Tj"^ ri^

-''-r^j:s^:s,s^?^'m¥P^ iw^j
çiû a

^CÏ^ifSfll'îî
û_fl'

"cz^ï XIX I I II I iX) '^ o I NUI .v^^'cn:;» J === <=> I WJ I /ww« *!7^ll I

TABLEAL Un. 46. II.

T1TRI-: :
»•—»•

I

A |'=*5p iSÛ^
rn u=^= I I '

I (?.

)q| »-= JX PL 7i"~'^ <=>

Oïl Vl^<= ,ïï

' CSD
û__û Ci

U (2 I I 1

I. Lacune pioduilc par une dcchirurc de l'cslampagc.



^R4 SALl.E DES OFFRANDES

JJn—l^

£S

1-- û D

Il II ^^AM 3 ^=_ , l^X. • . „iTl,

SÉRIE GAUCHE (EST)

I" REGISTRE

Paroi sud (pi. xwvc).

TABLEAU Rs. ,g. 1.

TITRE : •«—*<
i û d|v^

("0

;'o'[k'r?1IC]

y

HoRi:s :
i û

U
I I

^

^^

I

'" cDo / e ®
D o I I ^ ^ ^ \> III <IZ> I l' l'

B

—"— »i^ <^ I I I
I I I

(^£1 III. !^.=^

'Tz:î'S,hï:
c= s

1. Lacune piuduite par une déchirure de l'estampajîc.

2. La ligne II, indiquée sur la planche, n'existe pas sur le monument.

3. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.



SALLE DES OFFRANDES -1«5

I

Tu I <r:>IIUw^

'^

TAl'.LEAU R<. .1;. II.

Tir kl-:

Le Hui :

[^î=1ïi']

i Cfl^]¥^,(oi^ i f?:^ I r=>j °j

;z^™t5'
o ÇV'fD eri- "^=t

'(-^^ » o I /l\
—*— '^""^

I

^ ^=^* n „
'""''"^ ^~^"

n V

HûR-SA.M-TOW
000

û 0' lË^'im
— ^M@ s ?

,i I I "TJ^a l/w^AA^ l^n-i,,

('•0

if:

1^

'>lll

15l^^^îf.p^M^P
cn> 000

rtî I

' "^3 /ing fN/\/i

TAr^l.EAU Rs. 1-. m.

û__fl^

âfo 111^ a'S I MM®^\\î3Y l^w^Aî^;:^;:!

Bioo omè;

(...)

Il '•^ ^ Q O î I

I. Les sIltics places cnlrc crochets sunl traces en sens inverse du rvste de l'inscription
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Û—D
U I I I ^Iiq I

/

—

^
iCl -? \ '=cr^ D i!

^ III »éï

Paroi est
(
pi. \x\v h).

TABLEAU Ke. 1;:. I.

TITRE : <—««
i

à Q zj
jy

'^^^^ <^ ^^

(">) (.'V)

Hoius : î
'

/
I I I ^z:^ W T T ^;

(,„)

("0
'°^ii^^ni:^-¥^fllk.âiq^Jiiii

D

(„V) (,.V)

û 0' i^!=°^lPS

I ; o I I ^^ l

III
I

(">;

I IC^SDl

gg £mja, y^ (2,

lABLEAU Rl. i^'. il

Le Roi
: 4'^ Çl^] "^ Çail

^ I Di l'o!

1. Les si^cncs places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Cette ligne n'est pas indiquée sur la planche par erreur.



SALLE DES OFFRANDES -1^7

CZD
("0

, <£?\7 oo O ^ û û'

I K-

il

o I I V Mil -^

I ®

o I I 1 1 ^ ~^i'...=aD iii I olfol

Paroi nord (pi. \\.\v j

TABLEAU Rn. la. L

TITRE ET roK.MlT.E n

T ïni^!z^!^,1^ê!

I .... ;

so I I I a ® I I I

r-^ n
D

(2 III D C2

III
Ol

I I I

Holu
ù—û I I I O I

I. Celle ligne n'a pas clé indiquée sur la planche par erreur.



^88 SALI.r: DliS OFFUANDIiS

'PkPftV£ïlTS#CL!i:î^.LïrUi ^3f5

^1 I 1 .^=^ I >m°i\i I 0^:7 I fl

Il I "^ UJi I I Jj'^î û Q':^^ m© I Si)';^:;* JJ-Jl-le m Oooo4—Q^::!::::»^

^SiŒf^ii; 1^ • '::;3^G "^

lABI 1:AU Rn. ig. II.

ÏITRK ET FflRMlI.E
O IlOflH^^UI't)

13 ï-ié-Tlh:7:=?^ïL;f^ziii-

* Q «,A«A ^^ 3=1 .<2>. Q o g, ^a^ (t, -, ,, g .—»— D(^a)eqqc]

>*-* Horu-s : i ë-M ;% A-— ^^ i
Ml

(^3) -WW"
I Q

"" û D J'' I ^ "^^ (F ^""^ © I I I r\-^^^ f o t>-c:q

D D iiiîiiiYe<=.il A -^ziT» iT
("0

I — ^^iJ^uplNax
llA^J^=i:=»'mâ I âll I I I, ;<S I I I

iv^-^^f



SALLE DES OFFRANDES 48.)

2' REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxv c).

TABLEAU 1<>. jg. L

TITF<E : -t—*«
I

» -^j(|fe,-=^^;jl7t.^p-^y

"0

(=TÛ -ûTi-

CilMIN

lîi^Jl^l^ffllli

fi i^fes
I ©l't)

I A "^1

50C

£3

VI

S) Y @» ©

é3>
ïïï^

FABLEAU Ks. 2%. IL

fîn¥;*!(l^Si—a ^ I o'-» û D J^ I

LeR- ^CStCSi^iPWV^ufJiliZ^f

3CX 9.^^ s i^iMD

-»• Osiuis :

C^^\y]<

Les signes placés cnirc crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

La ligne 8, indiquée sur la planche, n'existe pas sur le monument.

Lacune produite par une déchirure de l'estampage.



SAl.Lli: DES OFFRANDES

n\wïU

r.lS'l

rKJk
TAB[.EAU Rs

<=>^:r::^rLl I c^ -î»

l'j*,Nn.=,i'" îiïnvî

"^71

LcRn,:û(iK]«(ÏÏI^ W']]]'$

^^If^' °^' ' ' >é^"'

?. <g i^'-î^ftA;;i\£

^Mi^^i
m^3.à\\li-\-\ i^m-m DO,

4 à Q

o:i:t^!!!s

OO^'ïJ^ I © @ .

^

LYJ)

Paroi est (pi. xwv ^).

TABLEAU Re. jh. I.

III

lU-^^

Xc^^OO-Jl

© III ,û D"

D jî,

TITRE :

o n

Jl Ir^
mm

î'-^W:
1. Lacune produite par suite de Li déchirure de l'estampage.

2. Les lignes 8 et ii, indiquées sur la planche, n'existent pas sur le monument.

3 Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

4. Ces deux lignes, placées au-dessus du Fioi, n'ont pas été indiquées sur la planche par erreur.

5. Le mauvais état de conservation de l'estampage laisse la lecture de cette ligne un peu douteuse.



SALLE DES OFFRANDES 491

Di riniles : -
i i!iWiHHil-IFm^^^'«

Ç qi

i\^'{^icTui:ïin\> c=^ I

ïrr.m: =^
I I I û a I I 1 I t.TT^iîèi^Tkl^:

Qiû

;'ipj s ° r

r IIathor : T j(7î 1^1 [il
"=

''^^
y "^

® 5Q I

y HOR-SAM-TOWI :

4°Not-oÏHOL-:-ij^|^^|^

.ft3.

TABLEAU Re. .-g. II.

î" Nou : i' ,|<171 (â

hs..

I^SÎ

w\^W!f r ^^Ho. :mmimzM
Oo T -' 'V'iN 't^

/www
I
w

, 2^ q * ^

9M^TAH:y°|J°«î^'S^

-— iîl^i1[^1 lÊ n

^ I

Le U,„
: ^(a^:(nj3i^ii}™lu1?Ji iillt

1. I.e mauvais ctat de conscrvalion de l'estampage ne me permet pas de f-'aranllr l'exactitude de ma

lecture, pour le commencement de la première ligne de ce petit texte.

2. Les .«ignés placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.



SALLE DES OFFRANDES

J\

o r è<t)o /L-D'

HoR-SAM-Ti)\M

n^i'T
o

III 't)

TABLEAU Re. .-g. III.

v'Dn/i'^e ui

"Ù^.

\m^L\K\^\^^ m"^
.0 ©/ I

. û a 'v ^

n^^i

c> <=> I I 1 ^ le III I

jO ^

Il I I

»s—* Horns :

O I I I

O D 1^

A fl V ^ Ci

® (2

^
^

1 i I TPP:

I W I fc„J

Z7'i','...M\ I i^Sin I > T.
ffi V ra

I ^:in^p^^fT:

Paroi nord (pi. xxxvj).

TABLEAU Rn. jg. I^

I .\IJLE uoi'ii-'A.NDKs :
*—«« (Voir ci-contrc.)

1. Les signes places entre crcjciiLi^ Mint tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Les colonnes i6' à 27' de ce tableau n'ont pas été indiquées sur la planche par erreur.



sai.i.l; di:s di-i kandes •495

^ I

(M) (n)

^ a

I I I

III

fl>)

U C7

(lO)

^ w

C7 U
(9)

J

Ci X

(8)

^

(7)

n n
(6)

c

O II!

(5)

n
(4)

Q J)

III

n
(3)

dv) '^ r: ,1 H s ï
c03 <fy @V cCv-

£t3

(^7)

U

(X.) (25)

J5?

^^

il o
(2-1)

ïçî

e^

(-';)

£5*
('••)

l^

(-'-')

£rf

(2.)

ira

(20) (19)

fcpî

e/1

(18)

î^

('7)

-<H5>-

(16)

I I I

i2f} (2&)

© G
rvn

(2S) (--)) (-'?)

© U

w

(-^)

DO
D O

{20) (nV)

ra

(18')

© w
(17') (KO

(-'8)

© o I

(i,V) (...V)^ î
C23 cO—

£î^

(39)

fecî

(18)

u

'37)

X

<&S
Q w
(36) (Î5)

£^

(34) (33)

V

(3--)

00^

(31) (30)
I

(J.l)

LcH,„:<a(fl3:Q^ip]îfroTSWTi^



SALLE DES OFFRANDES

.UlT)* I.= îî*^= !_L1 s^ +4-4\_
!Si&VTffl,:rj

lolU'S

û Q V. «

III . . ?!

TABLEAU Rn. .'j;. II.

Le Ro, : o (fl3
- (Hî^]

i^ iï ^^(f^^^^

^^^AAAA.^^ ^^
^ Les mEL:x Évergètes

:

î ^j;] VV^l^^lInk j|

1" Ptolk.mée m EvERcÈn: I" :

< I

A D-

Ml

^ AW^^ û D 'Cr:^ ^

I. Les signes places entre crochets sont trace» en sens inverse du reste de l'inscription.
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y REGISTRE

Paroi sLid
(
pi. xx.w c).

TABLEAU Rs. yj^. I.

ïiTKt; :
-«—««

I
\JU^ flzl] ^ "^iTHrO

I ii_Jl ^^ <=> 1^ © .C3=^ I J <=> 'i^
I U I

"^^ =5-=— e Ci il Q I O /
: ! I

A MON' : i K/lû'^^^^^

i3> =S =^-^ t^

—

'I I 1 vy jis

I 1 I g Q îQ a Q
,û 0'

1"
'Tl -,

TABLEAU Rs. ^g. II .

TITRE : <—1«
I

g Q T" ? S ^

Le Roi
: 'Q' (J^ o C°I^ !

c, I
-.1

. <2 -^^-^

I es Ill'îzi::*li^:z::::%-r5=- =v.

»»—»• SoK \K'-( ).siins :

I

A Jj

^^^
J» Y o 11 _gs e '=^ ~^^ -^^ "'^-^ 000 :

1 I i/=p=^« ml

J1

^gffF ;wv.sv Ci"^© Q O O^ O VS sThC3 ^ K.»^ \.^\> î:^.

I. Le dessinateur a renverse, sur la planche. r<jrdre des tableaux 11 et 111 : le troisième doit être mis

à la place du second et réciproquement.

3. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du rc-^lc de l'inscription.



4()6 SALLE DES OFFRANDES

liin ,î^-,^-Si I I o X mo

TABLEAU Rs. ;-. 111.

U K,„
: -(Ki:(ËIE]iP;î±^?J^°ÏJ:

zso .5r° !

e III

Ba
(On ^ -^ £1^

''3^

ii © 0<z.Q "0" c. ® I LJ ^O ® il 5^^^^,i-^-=^i^l»
u?i'

o @o Wii® nie II

0)

;e

I I

o^T7\ j

Paroi est (pi. xxw h).

TABLEAU Ke. ?g. 1.

TITRE : «—(«

C.Q I

lû d^zz^tJ^ ^IcUk.=^ q ^:z:?»c^ D ri

%:Mz:r-r^^aZ:i
Q (•• c<>l

:^M5^i^,:i
(5> Q I I I

I. Il faut substituer un petit trianjjle .4 à la momie placée sur le lit.
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I I I eqii

I 21' *?) 1 1 1
•

TABLEAU Re. jg. H.

TITRE : -e—<«<

û—û

O ^—-Si-

f:f7a":[S']fit

I û Q'

t^£l^^ I

I £3

r\h'^x^>iZL'z^i-i
û û I

1

1

TABLEAU Re. 3g. IIL

TITRE : <—«« flfi^ii -̂2s&
I

O nn^^

Le Roi
:

^Q- Gl "^l ^ C" Il J I ^ I

ïïï^

U
SS^ ^= ^3i>^^ a 2i5i ^_ ^^®^M-^999

:^i]e„^^Mi[
u r

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Cette ligne n'a pas été indiquée sur la planche par erreur.

6î
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Nkiiahit

a

^^

les O c O /.— I I I I I «a I <=> I f^^^ I

Ml"!

ai ra oi<

J^-P'^*S'

DDD
:T

O:^ 1

Parui nord (pi. xxxv j).

TABLEAU Rn. 3g. L

,1 îM TM

>G^;37 i^^jO^ ©

n^ûn agDiiiQ (£000 <rr> o A
I ^ oTn^'

>^^i

rïs. 1 as|qi'f|'fe||^*fn|*^î£'ntSi;

TABLEAU Kn. îk. II.

1 £J 'S! 'L_=a <=.^ III

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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= .-^_i-fl-7î- I UI't)'^=:7

HciRLs :
I

OUI
St^Atî î'^l^xSfeA

<=> 1 I I Ô ^(£ o I I 9

^|jkflflli:^-fSil"^îï?^.*oïPn^^f
o o

>r=U)

^o"2^h^

^zzzm
i\ I c> 111-©^ I I ^»^^^^ I I I ,www M: • o

;(2 n

4" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxv c

TABLEAU Rs. 4g. I.

î ^2>- K^ ^(?(2Q?CX\o Villes.
titre: ^i.^^„^^^(3^[j\, a-=i:jg)

i;Ti^!i't) lu 1'^=:' îO
^1131

;*^-s\

^iiM,^i'Pr:^

HnlM
û 0'

^H^syisî6 ç '^^ '^©Q
I

W

o D

I. La ligne 6' n'a pas ctc indiquée, par erreur, sur la planche. La liifne 7 est disposée verticulemenl

sur le monument, et non horizontalement.



SALLE DES OFFRANDES

'^4-^
tfJsi

TABLEAU Rs. ^g

I

I I l:flr,TJ^ff»5 ^sr

H

' * r ® 's -6
I .^ ^ J

HoR-Knoni :

j
!!ffl/I\'

P^©^,

III n rar:TM^k\n A ' n ^r-^l

1

I I ^J'

M l nJi^mPGG-

TABLEAU Rs. 4g. IIP

WJ%]\^M :i_!i-

DDO 3=zt^Q

OIX

Devanllui. A.ii:]^j^^|

I. Le dessinateur a, ici encore, dérangé l'ordre des tableau.x. Le dernier (offrande à llor-khouti) doit

cire mis à la place du second (oITrande à Halhor), et réciproquement.

-'. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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H.' mrn iG IJ^

é

Paroi est (pi. xxxv /)).

TABLEAU Re. 4g. 1.

TITRE : <—*« J ^S>- iv
^

' ^
1 I l> ITJT

Le Ro,
: ^cKi:(^i^i^2j:i?i

:h.t

("0

HOR L"s :

s
M=i:js8Tvr„; n^.ev':

û a^^:^^ III I V t ©-si iill\ I '••i c=^D© I i>,d« Jïi?*Q ®

if-nn
l n I I I I

ra o

TABLEAU Rc. ^g. II.

TITRE
i J^ ^/V O '='

TUT]
-Sa©

. A. ^

1. Cette ilitnc n"a pas ctc indiquée par erreur sur la planche.

2. L'oiseau a les ailes repliées dans l'original.

3. Les signes placé-s entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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i-%

in^

(55
^ ^^ îi^ '^^^ """^ ''^"^ '^"^ï^^^ D^ ^

TABLEAU Re. 4g. III.

\'

il e V%=^ f\/\^

H(

(„>)

®D(?)

û D

û D
'

O O l'i I liïl C3sn

l.es signes places entre ciochtls sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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Paroi nord (pi. xxxv cî).

TABLEAU Rn. 4g. I.

TITRE :
*—w

I
/\ D

'[?ai [^T]-^

Le Roi : >a(g^^(nj^]

ic gI' no

min
^.i""=i°jfl^R,ao.

o '<^-

<5 lll! sfa..riôt^!

à__û

'^i A A
O liT il

A e—

û

2" JoLSAS :

I

lABLEAU Rn. ^g. IL

I ûGO>
ra

.a Q

U 1 s a 1(0, f) u I

^ e> i^^^

:[_^']E^?n
£>

1. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Le lit supporte un ^, au lieu d'une momie, sur le monument.

3. La disposition de ce tahleau, donnée sur la planche, est compiclement fautive.
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<" ?^ 1 ^ ^ u^ ^' 5^ n ^ I ï^

(î)

I

(4) (-.)

Ci ©

(6) (7) (8)

'}

('))

i

(lo)

Jll

(>)

ni

(I2)

V

(n)

n
1

(M)

('5»

(lO)

H+H-



SALLE DES OFFRANDES 5C5

U I U I :wmrj^^:^:
in'

III

'

»—> fioKus :
I

inni
I I uii ^^3^

l^^"*^'
lt=^

^ II!

?x;n^SAMî^QMéo~:E;li'-VCi:,Efl%-Jf!1 I
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CHAMBRE DE L'ESCALIER OUEST S

(PI. xxxv h et xxxvi)

EXTERIEUR
(PI. XXXV b)

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. S. lint.

Ce linteau est divisé en deux registres dont nous donnerons les légendes

en commençant par le registre inférieur, suivant l'ordre adopté.

i-- REGISTRE

TABLEAU S. lint. i.

; t) ^^^^^' / I „ vR n P / C3

^^TJZ^J-.'.USIJI^-^ i SîP^^'spI.S^l
—û-^ Q §i0^5ex

^ D I ^.=^0

^ Diriniics:
j niSs3iSllir^5kS:!i'^H ^'^ Vlfi

I. La place occupée par ce fragment de légende n'a pas été indiquée par le dessinateur. On remarque

aussi, prés des cartouches, les restes du nom de bannière et le bas de la touffe de plantes supportant

l'animai symbolique, vautour ou uncus, qui fait d'ordinaire face aux noms royaux. Ces détails n'ont pas

été reproduits par erreur sur la planche.
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(2 IIIO

Cl'

s=ë=:ÉT^îi^z^?r,aHp:Hi¥âTj>îr:

.;,Ti I

«' K,^0 I D

CT <:i I n le iiiKo

r Ra :

I ,

2" .M.\iT :

j p

3" Thot :

j j

4" AsTÈs : ;(]p^

5" M.\A :

I

.<s>-

6" SoT.Mou : y ^

1 I I 1 ^z:7 G I I I ^ 1
^^^ /www ^:z^'x)

REGISTRE

TABLEAU S. lint. j.

<r-m Génies :

'"if7k'5s>.

7" SArKiiiT-oÏRiT : "i"
y^^^t

S" Sai--khit-xediesit : 'i' y-

I D X -..=^§ I

r 12 ^^

2"
I
ra -u; "t.=Jl ^'c

„ 9 n -n.,^ i^-°>i

^t::S:iJr'A



cha.wbkl: de L'ESCai.ier ouEsr

• i*M^Pi>1v^

# Im:is

MUN-

iiiiiloi^'cGOiallIxn:

Munlant du côte droit ( sud ), s. m', d

(„0

O Q

7^^oo<=s^

>!»-»• Serpents a tète de i.iox

BxP£iM(i^]Pip;^",^i;„

\" ^jWWH^ mm
.£? QcUni,

<£?

r43fîPS^^S5iS^

6°

il

lO"

("0

^^:
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13"

'
1

-"^ss- <7 ."^ V y

«a I f^fVfl

('0

ffi'

•5"'|

I / ixîû D-^^ Mil l

2" Maniant du côle ^juche ( nord ), S. nv. g.

I J I £i v3ï=7 rtiT.

^r!S^T^jiiii™-^r.(HEi'

»-i':

Serpents a tète de lion :

, \^ y c^ r\ c^ —»

I"
iS"^ flû

@r^D I I I ô^ 111^

5"
I n '—

^

Q rti ,-r-~si

•

Il D
I
oc

'•'iZMUTl-n
I

I . l°-^a Dl A I V

10" i;„^fîî-«s.Sv
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'•ïSiaêffBB.

=i £r
I CD

7Mf^'°

Le linteau et les montiints de la porte sont encadrés de chaque côté par

une série de génies monstrueux disposés en plusieurs registres.

1° Cùlc Jruil (sud).

m q-milfTJ^ i ?fiT =^' ^^1ilVI sol

m€ o ^^'=^ J ^
^f ^^

o IIIOl!

m/ >l ®-CH>- I

'O^^^^D:

9.^«- a
I

Mf'::iïîêŒ3'

G»»^-* UENIES

I. J'ai suivi ici le classement habituel de .M. dk Rociir\iontei\. bien qu'il ne réponde qu'imparfaite-

ment à ce que nous apprend le texte présent quant à la place occupée par les génies; AÀPAiiiri (n* 7)

devrait se trouver en tète, et réciproquement. Cette remarque s'applique aussi aux listes précédentes et

suivantes. — E. C.
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6"

Lr

r 1^^

2" Co/t' i^ijuc/ie (nurd ).

("0
m
^^^

r,-f^^M;^&HSMci^]
Génies a tète de liox

1-^ ;

r

4°

5"

6"

V :

C30I

™~^^"^PI
r?^-^ t?»

I

,^
. i C3Ï=I / ''CX. ''t^=-

9 I ^ Xoa^iii'

1. Ce pcrsonnsfre a une lOte de lion sur l'original.
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10°
H A g

e

17°
I

i8" Y

Tableau : — i" Montant du côte droit (sud), S. ép. m', d.'

=> JJnnn
D nnniii

2" Montant du côte gauche (nord), S. cp. m", g.^

1. Public par K. Pieiil, Iii'<crif<lioiis hiciof^lyf'lii^tics iwiicillics vu Ê};yf'lc, II, pi. i.\ii, K.

2. /ftl'rf., II, pi. LXI, I-LXII.

65
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ra e cûn

n 1-^ G

C^fe]-
er^D OUI
'ddOa,— ?

Dans l'épaisseur du linteau, on a sculpté un disque ailé flanqué des

légendes ordinaires :

Côté sud : )»»-> ^£fc='

© Q
Côté nord

PiED-DROiT DE l'embrasure : — 1° Embmsiire du côté droit (sud),

S. embr. d.

L'ébrasement du côté droit de la porte de la chambre de l'escalier ouest

est décoré d'un tableau où l'on a représenté le dieu

Horus accueillant le poi et lui faisant respirer le signe

de la vie.

•m-* Le Roi : O, (fj-^J
' rôJ^ZI , obombré

III -N ^ o o
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Au-dessus du soubassement, orné de fleurs de lotus épanouies et de bou-

tons, une courte inscription horizontale :

S. band. soub. embr. d.

2" Embrasure du côté gauche (nord), S. embr. g.

Le côté qui fait face est orné de cinq registres demblcmes :

i" Registre de cinq cartouches aux noms du roi fondateur, alternant avec

des yH' '^ ^^^^ surmonté du signe du ciel. Inscription du bandeau :

2" Registre de cinq Pn . Inscription du bandeau :

3° Registre de cinq cartouches au.x noms du roi fondateur, alternant avec

des fgfj. Inscription du bandeau :

4" Cinq m,. Légende du bandeau :

5" Registre de sept cartouches placés sur le signe de l'or f^s^, renfermant

alternativement le nom de ff]*^]! t!t (nJ^^TI. Au-dessous, un bandeau por-

tant l'inscription suivante :

1. Public par DCmicmen, Altxgyf<lischc Tcm(<el-liiscliii/lcn, I, Edkoiî, pi. XLVi.



5i6 . ÇHA.MBRI': DF. L'KSCALIFR OUEST

INTERIEUR
(PI. XXWl)

ENCADRHMBNT INTERIHUR DE LA PORTE

LINTEAU, S. lint. Int.

La diicoration du linteau intérieur se compose de huit cartouches contenant

les noms de Ptoléméc IV Philopator 1", placés côte à côtô et surmontés d'une

double inscription disposée sur une seule lit^ne' :

A la gauche du linteau, dans un espace inoccupé, on a gravé le com-

mencement dune colonne d'hiéroglyphes que le manque de place n'a pas

permis d'achever :

.Mo.NiANTS : — I" Montant Ju côte droit (sud ), S. nv. im. d.

- H— ii£^siHSiîPSfnf@i4^:

2" Montant du cote i^auclic (nord ), s. m', int. g.

Le Roi : 'û^g (g^]^^,(nj^

I. La ligne 3. indiquée par le dessinateur à la suite de ce texte (pi. xxxvi .i. paroi est), n'existe pas

sur le monument.

.'. Ebauche du cartouche.
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"'"''^^- iË^'^IHÈ ^^Ç}Ç

Inscriptions des bandkaix : — i" JJanJcjit Ju soubassemenl '

.

Côté droit (sud), S. band. soub. d.

|^^|^R^.o^f)e . I I

.hinm.

MWc.
Ul

I 1 1 rmo

-^£z:g|[liyfil %^ (°fl^i|1Pt
I -^

<—m Cûtc gauche (nord). S. band. soub. g.

Mv:i±°hitî:iii=

'j^ III,

® I

e ml

o I 1 Q ®

2" B.7)iJejn Je la frise.

M—* Inscriplidn du cite droit (sudl. S. b;uid. fr. d.

I

I. Public par l)i' michf.n. .\llLX';rYf<lisclic icmf'cl-liixchrillcii, \, l'.Di-or, pL xi.vi.

a. Ix signe original n'est pas tout à fait semblable à colui-ei: le bec de l'oiseau est ferme.

3. Le signe •¥• est commun à l'inscription de droite et à celle de i-'auchc.
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?A±IH 'M\m «^.
I I ff=n I J5= I I I

(SId. ^
, liû û 1 I è

Inscription du cotC- gauche (nord). S. band. fr. g.

iï!

îCX

SÉRIE DROITE (SUD)

i" REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxvi b).

TABLEAU Ss. id.

1. Le signe -t- est commun à l'inscription de droite et à celle de gauche.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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Il I D C30© I

o W I

<=.o 4/

Cl I

>2CX Ix) -î)

I [a'=:;^:^ III I
- l£X lèo 1 I I I

3° HoR^SA>.-Towi : ïlî^î^lTIHSï^lit

=5 osa =!<-=> i=3a^ f\ 24A^'-'>^^=i -r 1"^ ;â, '^^l tK '^'^ III

li]1<^^^l^'^
^ :C?i

û û' lll('=ÎD &L1 I ^^^^^o I o I

7° Smaoïr'

(„V)_

^S->iaï=i:fiM,

8- A<;eboïi, :
',' iT'^oJlSî^fef ïf^^l^

! ^ I

I I I I I M I I /^wvN% •'^i::^ I tli

'^^

«C/

1. l.a ligne 20, indiquée sur la planche, n'existe pas sur le monument.

2. Les légendes qui suivent ont déjù éti! publiées en partie par J. ni-; Rougk, Insn iplions cl notùcx

recueillies à Edfou, t. 11, pi. cxxxrv.
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• ' '©RI V^-^^

L .lu

9'"--Tlî§^f7/T-ï
("0

io«M^Hv,s:ïrî^^5^/Tïr.r Q I i:^

4-^i ^\ !

40 o '^^ I I I (2 I

|ll A /www I ïA^ïiIl 1 (2 I I I Jlrfi I 1 J^3^(

«Qj©
d;

rOi û û .^5-i

iG^l^oHo ffi/wvw^ I e III

Paroi ouest (pi. xxxvi /i]

TABLEAU So. id.

TITRE : M—

Tr-ir'^cî:.! I I

O "
I I I

[^^irAf
..•0'

> O O (

Ci (3

OUI

O

' ' ' O ^ ino^^ooj,^. ^
i^È^eâ=:^m^S2f£â;^^^^=

1. La ligne 4; de la planche n'existe pas sur le monument.

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. La ligne 6' n'a pas été indiquée par erreur sur la planche.
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2' REGISTRE

Paroi sud (pi. xxxvi b]

TABLEAU Ss. jd.

^[^^jrAf

1 H\ "^^rzjsc» o ¥^

û û' oO"^: l.'iei,, iffl^

© : O I I I r~wi s _tt_ A,

F^ I em*! I M I iD xPo'^=fi5i I

<—w Dirinilcs : — i" Horus : i'

2° Les SoTMOU :

(3 IIIO ^

(wV)

VIP

!1 Pt^S^^^^l^i'IWllM^ I ï^?_'T£)Tk_JoS "n

'^^^'^^^^-^^ n^ '^TZ::. ffi / '^^'
u ûCr^ie III o o Jl <e=< I I I

I. Râ :

I I (^3)U 1 1 I I I

1

ï.

II. .Maît :
I

III. TiioT :

'i

J

IV. .XsïENof : ^P^âlï^fl^^li
(.,V)

VI. SoiMou :

'i

3

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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\ll. Saikhit-oirit : V f^
"^^^

\ m. S.\i kiht-m;i)]ksit : 'i T' -^

"0" 1-^ \,x, ^-^ ^zi?6
>^^ f ^^=^ -;:3?t -^^^ _^~w.^ ro n I 1

1

A g n n
'Q'

:^ii c^^l^ ID X -^=^ @ I hlinr^Z^^

1Î

Paroi ouest (pi. xxxvi b

TABLF.Ar So. jd.

[Joralion : — i" Kiigns-Tiiot :
"\

\\ . r. \ ^ Kl
O îQ ^= ^

iff',' îSI,l
— 4^
o C3 I

:]i\
Oc. T I

-W Les DIELX PlllI.Ol'AToKS : 'i' l'I
^^~^

il^
''''^ I]h^^'^^5'^

I Ile, I I I (? 111^' <^=>^U n^ ®^ III Q

1" I^TOI.KMKK I\' PlIll.nl.Alnl,' I" : O [ff^] ^ [^J^]

I I I
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y REGISTRH

Paroi est (pi. xxxvi j).

TABl.KAI" Su. îd.

Te'irAf
Le Roi : iOsg^^Ti]'^] m]]'^^; faisant face aux cartou-

ches, le serpent symbolique de NwHABrr, coiffe de la couronne (3 et accolé du

sceptre 1 et du sceau Q, se dresse sur une corbeille supportée par la colon-

nette î; Ior. ^f^^pf |.
j^ T^fffl^Tff^T^SI^E^

(..V)

D I®

îin

îQ q '.?

i: ^"lîi:
•O Qs S'iXJ

L=/l<

'j^?iaiPîf!t^jZ5::;:Aâ^.^;:;â 11 A

I I 1 O C

Parni sud (pi. xxxvi b).

TABI.F.AU Ss. îd.

Le Roi : iOt ;i,=^ ff] *%.
j

m
j]

t—

r

J
. AfTronté au nom de ban-

, le serpent de Nkiiaiut se dresse sur une corijcilleniere, £»îi"J

I. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

J. I.a première partie de ce tableau est publiée d'après les notes de M. i>i; Rociii:mi)mi-i\ : le reste a

été établi à l'aide d'estampages.
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placL^c sur la plante symbolique du Sud.
\

\Tl '^L-l ^ 'x' T
[ [""n /]

—t* JJiriiutc's : — r Moins : i ( i'^-=^^ \<=^\
I

' A I III \^z::^\

I o III

t^ o '^ III

2" Hathor :
I

^ft :^^^^mz"'

û_û.

ii!s:j
III o "^^ III

3° HOR-SA.M-TOWI : ï ^^j^ T^
I û û •s '0' III h

-C:U^ t OUI >;^

4" Les Vaches d.vi.xes
:

| .^Tif ik.i,- ^111 1?
^«^

III (Oll <=> /WVWV I

5" Les GoiVEKNAU.S CÉLESTES :
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Ci Ci

f^^^^

IV :

iÔ'liini M
Paroi ouest (pi. xxwi h).

TABLEAU So. 56.

TITRE : y»->
I

.<s>- W AAvvw ^. A-^-

Le Ro,
: ^,^(J^] ^ ^,„(ui^] 1 iTlT^ï^io r^

(,.V)

Légende des serpents :

j f^J^il^^l

I^EC.E.NDK or PREMIER SERPENT : I .<2>-

Légende du second serpent :
i nj-J-llîS^

J^EOENDE Di; TROISIEME SERPENT : | <=>nift„ V

llDDD^imlli I I

0' 9 r5s=f
^ /cjD ;

I. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

j. La ligne numérotée 7' commence, sur le monument. .1 la hauteur de la ligne .^ de la planche, sur k

prolongement de la ligne 7.

f. Cette ligne fait suite à la précédente; elle en est séparée par un intervalle a-;sez cnnsidérahle. dont

il n'a pas été tenu compte sur la planche.



CII.WIHIU; Dl'. L'ESCALIER OUEST

SERIE GAUCHE (NORD

r' KKGISTRE

Pai\)i est (pi. wwi a).

TABLEAU Se. ii;.

Le Ro.
: ^5(|^] ^ ^,(°J^]

HoRus: ÎHl^'Slj^

Pan)i nord (pi. xxxvi a).

TABLEAU Sn. ig.— -i-Ë;tpim[^^']rAf

I Li 'Ù III _5^ F=^ iU I I I AAAAA^ T r I LL

® fl 5Q CV I ^ <?. <i 5^ 00 '

Si^f.^^1, a D

2" Hathor
:

I

IllH t e.è'^l M.-^.l^i-v^^
II ~«~!« ''c::?' m © /=i Q \/ Q © I ^^<^ I I II I I T ^ <=^ I

3"H™" 'm'^]M±iK"mÈMm:à
\iw^x:u CSUD il ¥ I

1. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

2. La ligne 16, indiquée sur la planche, n'existe pas sur le monument.
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4° Les DIEUX ÉvKHr.KTKS
1

| ^JJ^.^^^Îl^oÛJ f 1S\ i

ïï^m
PtOLÉMÉE m EVEKGÈTE V' ! ? A-^TJ) |[;3^.4P n

I M^c^ I îlI iimmn i U ^i^-o D

u .
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Paroi ouest (pi. xxxvi /').

TABLEAU So. ig.

TiTki: :

; -CES- I V\ I

I

1 —»— csa '

,...--;' y?

M
Le Ro, ; û,g(Ï3 ^^(55^

^e::7lll © îcx I
'0'

8 t a ^^^ -71 =^.=^
1 1 I^Z^^^ 3^ ^^PyO

îGX

'fl-Mfl^ii.ir^'^pp'

2- REGISTRE

Paroi est (pi. xxxvi a]

lAliLEAU Se. 2g.

,f

5a '^:3:',

Le Ro. : »agff^ ^ ^iQ^
© y\ Ja^c^n

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Cette ligne n'a pas été indiquée sur la planche par erreur.

3. Cette ligne n'a pas été retrouvée parmi les estampages de .M. or. Kocnemonti ix.

4. Déchirure de l'estampage.
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Paroi nord (pi. xxxvia).

PABl.EAU Sn. 2g.'

Le Roi : iOsg^^=g ffl*^] ( '-'jl^'^^^T
^" ^"^'^ '^^^ cartouches, et

et le serpent d'OLWDjrr,se faisant face, le nom de bannière ^
placii sur le support ordinaire; lég. : T A H-?-!

(?)

n • • •/ u .
' ^— 1

1
m ffl ® z;:r: f=^ Q»»—> Dwinitcs : — i" Horus : 1

-wwv^ ,w^^ "^ ^-«^a^aa ^ n

^=0
(?)

!^

^

5Q I
'0' o ® I AVVVA M=^-^J(i~ï-^±f,

O -^^ III

n
3" HOR-SA.M-ÏOWI :

'- û a -9 n)l

m ffl

III ^:37 A V

I. Les textes de ce tableau ont cté établis partie avec une copie de .^\. de Uochemontkix, partie avec

des estampages; ces derniers sont en assez mauvais état.

67
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i^:i:\-^z^T\^^^^m^kJ^i^,^M

•j f\,0 I -^i

^/^:

•H.v,„„,.:|'A=lJïW ^TrM^M mm
^p T

"^^^

^
llUllIC^^Ml ^ Jn I I III VJ I I I ^i;^ / 1^^^^

Paroi ouest (pi. xxwi /').

TABLEAU So. 2g.

<^ ooo-

n< o e

LeRo,
: ^S(fl3t^(Ëî^iHl™Mlî

»>-> Haïhor :

ini-QL¥5

u
I 0. U- iiJ}SI' ® '0' ^ ®

^iriilû
^111 I

o

TZJl'M^nffii :i^

3'' REGISTRE

Paroi est (pi. xxxvi a).

TABLEAU Se. 3g.

1. La ligne 3J de la planche esl divisée en trois petites colonnes sur le monument.

2. La jambe humaine \ est remplacée par un signe très voisin de Jf.

^. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

4. Déchirure de l'estampage.
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Le Roi : iCbS (7^1 '^ ^^ (^0^=1- Près des cartouches,

âa- SI D S]
affronte au serpent d'OuADjiT, qui se dresse sur la cor-

beille et le support symbolique accoutumé. î 7T| "^^ * ^ ^_^ "^S p lli „

>»—> Dii'ùiitcs : — 1" HoRus : i A '^

I LA ^
o 1 I I

0|^ c03^

fN/^O

HoR-sA„-Tow, : ÎA™^^t^"

ihthuivh:!
cOjO^

°7î'ir;?â'

Paroi nord (pi. xxxvi a).

TABLEAU Sn. 3 g.

titre: ^î^(l^^[^J^']^/^f

LeRo.:^S(î3-^,(âî^]if^T:

i I <::ir> f^^^ 1

000

K37

)!»—> Dirinitcs : — i" Horus :
! A J)(

J la^'

L«v)

Q o

I. Les signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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\j'h M

^=7 ""^ ISS^
j

I I I ^ W Q o -

3" Les \'.\cnEs di\im:s : 'i

VII : ['J^.-^^ff^

ÎÎBisJ:

I un®

ffi 5a

I I

e (^3)
(;

/ ^ w ^ 1

1

VIII : T^^^^ (^=5) |i

* -ifj

Paroi ouest (pi. xxxvi /

TABLEAU So. 3g.

TiTRi: :
<—<« î -Œ B[Zr]rAf

1. Remplacer la vache couchée, que la planche porte par erreur, par un taureau debout.

2. Les signes placés entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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u=iy-ss,Aâfflfl°:î:f^^ê
("0 _^ ^

Lkgende DU SERPENT
1 H ïi il 1 (^ O D Ix^X m ! r^^ ilni '^

Légende DES TROIS GÉMEs :
i 111 ^M '

é'-l
°^ "^

/"^
r,§

(„.)

i. La ligne lo de la planche n'existe pas sur le monument.
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(PI. XXXVI h et xxxvii)

Une porte étroite, percée à l'angle nord-ouest de la Chambre Je l'esca-

lier ouest, conduit à VEscalier. Après avoir franchi deux marches dont la

dernière, plus large, forme palier, on trouve une chambre carrée de dimen-

sions très réduites et sans traces de décoration, au nord de laquelle aboutit

l'escalier, qui s'élève d'une seule venue jusqu'à la terrasse du temple.

EXTÉRIEUR
(PI. XXXVI h)

ENC.ADRE.MENT DE LA PORTE

LINTEAU. T. lint.

Le linteau est divisé en deux registres : le premier comprend huit cartou-

ches accolés aux noms de Ptolémée IV Philopator I". r^j-^l, Tnji^itl; le

registre inférieur est décoré de la manière suivante :

o 0,

I I I

îQî lOs 5-5

I I

1-^
i

A la gauche de ce groupe de cartouches, on lit une courte colonne d hié-

roglyphes '

-«-^ f^ >tg^,

I. Cette ligne fait suite au tableau qui forme le deuxième registre de la paroi nord de la Chambre Je

rescctlier ouest (pi. xxxvi a); elle porte le n° 34. Les lignes 35 et 36 sont une erreur du dessinateur.
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INTÉRIEUR

Inscription du bandcju de Li frise.

«K Inscription du cnlc druit (ouest), T. band. fr. d.

i±°#ir°ï!Tf^fo^^;s^ip^si^^

ra

_ ^ o ^/i "fî û—

D

'-—Si V * ni?\ 1$

I U I ^^>-^

^\y^:r,]:ur^'^ini^^iTim=tit

I
^^r^ A

I. Public par DCmiciien, Alt.vgyfitische Katcndcrinschriflen. pi. c^cviii-cxix.
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e ^ A
"oTÎ^Zi^L^J ja 1 1 —,

(2 w
•U

I o l^^ z!i

• Inscription du cote gauche (cstl, F. band. fr. g

0^ 1}^\ i^mmé'^m(ln

^^
^P^S^

qIiI u II a

. ^^ Tmmr K^=^
j5)

O A-vs— # l# I I

I I llll 8l A !<!.

'^IJ

CQ) I

o c.'iDo I I (iA D

lll<ci>lllci =°o
^

I MW Jî ^ D ^:zyc:^

Le reste de la muraille est dclruil.

SÉRIE DROITE (OUEST)
(PI. XXWII .J )

-«—«t Le Roi : *Cb ff)]^']! C'-'SI^l «lîl'
pi'^^'^'dé do trois enseignes :

,
^*^ et n Vs - Derrière lui, la procession des prêtres du temple :

I, Public par DC'miciikn, All.v};Yplischc Kalnido iiisclii i/'Icii. pi. cxix-cxt.

68
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!. Le PHKTRi;:
J j^^^ portant l'enseigne Û^ :

j^

II. Le l'KtTRE :
j

) ^=^ portant l'enseigne ^M^ :

j^

III. Le l'RÈTRE :
'i

portant l'enseigne „^ : i^V^îi'^

IV. Le pRÈrwc : 'l'r'sîl''^ portant l'enseigne ^i : | "^^

y. Le l'RKTRE : V "^ portant l'enseiiJ-ne Si :
"l R(2| ]

I

/

—

1 © ' ^ "^ I r I I

ÏP

(">)

j\ ;s C3a '^ n =•) (2 ^ C3n 5" j= (S ïï O _^^lj ' ' ' '' r-wi ^«ç--- C3a
• V * I o Q ' r-\r-i .41111

VL Le PRÊTRE : V portant l'enseigne '-^
: Y ;}« 'i

O -^^ n ;; O
,111

O a
A /— ^rr^ . A—

n

/ ^ n 1 I leeill I Où

VII. Le l'RÊTRE :
'i' ^^__g) portant l'enseigne^ : '| ô ^^_^

j

VIII. Le l'RÉTRE :

y fli^^'^
portant l'enseigne v^ :

'.' ^^^ |

I. Les textes qui ont rapport aux quinze premiers prêtres ont été déjà publiés par DC.michen,

Altxgyptischc Tempclinschyij'lcn, I, Edkou, pi. xlvii-xlviii.
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IX. Le PRÊTRE : T"|='>,;j^^ portant l'enseigne -pC- : \ "^C.

/]

X. Le PRÊTRE :

i'

") c=^> ^ portant l'enseigne 3^

J,In fl O

XL Le PRÊTRE :

^
'^ portant l'enseigne [ ?k.ir'^cnj : l' ^

D a

': ô "^ «^s

:;âPi-ï=:^Q:;:

XIL Le PRÊTRE :
']° r^ ''" ^ portant l'enseigne .^\ : 7 î û -,

XI H. Le PRÊTRE

Z! 79

\. Ji i

Q.^ portant I enseigne ^ lu :

XIV. Le PRETRE

ijp:sï-Qyp;i^jrît-j^i

î "kT^ P-""^^'"^ i-cnseigne ^ :

"'

^

XV. Le PRÊTRE •
'

I ^ portant l'enseigne .>^ : T i' i

(PI. XXXVll /')

c Ko, : o(XSl]^(o;^
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Ils sont accompagnes par un groupe de prêtres porteurs d'offrandes et

d'objets appartenant au matériel du culte :

cq .^^^

.2».îei,

I. Le PRETRE :
I ^v "^^

I 1

II. Le .„„„.:•• pi^^

III. Le l'RÈTRE : 'T flÀII"'^

IV. Le PRÊTRE :

'f î'^r^f)

V. Le PRÊTRE : T " ^3

VI. Le PRÊTRE

VII. Le PRÊTRE : 'j "^^lîî)

rjiiïï^î?i^=-

.mir I «.

\j oTiiici © Isa I

.-^ni ^

VIII. Les Mosou-IIoRou et les Mosou-Khonti-Kiiiti :
'î

i I I a I I I <=
\é3

,

£i Q O J\ % I TllîgJVu,.,^.

'Si:

A

Lége:ENDE UL" NAOS

4

6" ï: 1
I .....^

îâ!iS
( i'I. xxxvii c)

IX. Le PRÊTRE :

X. Le PRÊTRE :

Q:^
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XI. Le ™è™. : T^^^ TTVL* S^^Po.t^

XII. Le PRÊTRE : i' T*ir:,^T^^y*;,ei

XIII. Le ,.r™ : T-^-^;-^ T *1^ .„^ .t'^'f*T=#^' ,
I

wc
ù:^

I on, :Ti
^ —»— ^ ^
n I I 1 1 I

4.^4^^^

1°
I
«s.

,0 '!" .^sa-
^ I D

5" 8" T^.^^

^°
i''Y^^

Q"

v'\r r> "'fies A ""^^ 1^=^ ® I ?. i7\ CHHÎ
AV. Porteur de flabellum : i U^Ja ^) ^ û a ®—

^

ÈOti'Mi-y^iiyM'yA

1. Ce qui suit, jusqu'à la fin de la paroi, a été déjà public par J. de Rouoé, Inscriptions et notices

recueillies à EdJ'ou, t. Il, pi. clxi-ci.xm.

2. Un fragment de ce lc\tc est publié dans Uï.iiiciien, Allx^yplischc Tcmpclinschriflcn, I, lîoioi
,

pi. XLVii, 1. 4-5.

3. Cette ligne est publiée dans J. oi; Roi <,i:, Insciiplions et notices recueillies à Edj'ou,\.. Il, pi. ci.xi.
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SERIE GAUCHE (EST)

(PI. xxxvii d)

Suite do la procession des prêtres du temple' :

1. Le pRiViRi' :
i V v^ ' portant l'enseigne

':\\^ ^'=;>~. X

II. Le PRKTRE :
1

"1^=^ portant l'enseigne ^>^ : î Oi T

.(2 c.^==>- "^^>-

m. Le PRÊTRE : y OlS'^ portant l'enseigne Ç^ : '[J'SlIÎ

7M "^ ^^
I J^ï!ii!/:frtT^c^ "ft

I ^!^:î

IV. Le PRÊTRE : î pel^'g) portant l'enseigne ^ : ^| ^
(2 ^A -(• oe

\>^ ]\\1 .M^w yi I

V. Le PRÊTRE :

I

-|h ^ portant l'enseigne

AT
"*

I D

I© \\^^^^
I A I

VI. Le PRÊTRE :

y ^^^^ portant l'enseigne^ :

J \{_S^ \

1. Les textes relatifs .lux quln/c prctios ont été déjà publiés dans DûMir.iiKs, Allxgyf'lischc Tcmpcl-

inschri/tcn, pi. xi.viir.

2. Les quelques signes que Dï'.michen ajoute à la fin de cette ligne n'unt aucun rapport avec elle : ils

font partie du nom de l'enseigne du prêtre n" 111. — I-. G.
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\ 11. Le PRETRE :
I

portant I enseigne J^ : - ^pori

\11I. Le RRÈTRE : 7 -^^^"^ portant l'enseigne^ :

'i*^-
'|' |^

L\. Le l'RKTHE : V (tl 3 V^ portant l'enseii^ne :,À : V «.

X. Le RRÈTRE : 'j 4'>^^ portant Tenseigne ^ : '| -[[-^ '|

J*^

XL Le r-RÉTRE : î ^1 ^^^^^ portant l'enseigne ^M. :
"|

XII. Le RRi-rrRE : V ' "^ '^^ portant l'enseicrne l\:vi, : V K] ]
I i^=R n >i' ' ^ ~^^~

1 L3 1 I

XIII. Le i-Ri^:TRE : î'^^\'g) portant l'enseigne J^'\ J^ |'

XIV. Le l'RÉTRE : ''([Ç'^^^'^ portant l'enseigne ^ : |'^ ^
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-W'I. Le l'KÈTKt: :

'i

3 V?) portant
^

( PI. XXXVII e)

Derrière eux, plusieurs prêtres porteurs d'ofTrandes

)»—> 1. Le l'KCTRE :

I

^^11

II. Le PRÊTRE : r ^^ cr^i-

I l-Q ©

IIL Le prêtre:
'f f]^^

IV. Prêtre. Sans légende.

V. Prêtre. Sans légende.

VL Les Mosou-Horou : T ft

1-^ I i""*^ it Q î«n

-0 1 X

Légende du n.xos : i yu\ v,- h^ â.^=^^
1 lié/ limJlIl^QjQ l'Oc. ©

Le reste de la muraille est ruiné.

L'escalier se terminait par un petit palier, maintenant en partie détruit,

dont il ne reste que la paroi nord et la paroi ouest; cette dernière est occupée

en entier par un prêtre porteur de (labellum (cï. p. 5 |i). Le mur nord est
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dc^corc, comme le sont d'ordinaire les embrasures des portes, par cinq registres

d'emblèmes prophylactiques, dont voici la disposition et les légendes en

Commençant, comme de coutume, par le registre inlérieur :

i" Le premier registre est complètement illisible.

2° Registre de cinq ^^.

Léof. : <—«K '

,

\ , \\\

3° Registre de cinq cartouches |Q| renfermant alternativement le nom

et le prénom de Ptolémée Vil Philométor 1", (fg^] et (njf^.

4° Registre de cinq h4 .

Les-
^ - ti{M^4^si:^iT.:. j@i2):Hi¥^

5" Décoration identique à celle du troisième registre.

Le montant sud et le linteau de la poile qui s'ouvrait sur la terrasse du

temple ont disparu. Il ne reste plus que l'épaisseur du montant nord, sur

lequel l'inscription suivante est gravée' :

("0

^rsïP^^iî5Tisir::^vii^3s
WfWW (la fm de cette ligne est détruite

;

1. Celte insciiplion a déjà clc piihllct par II. Bui.'c.scii, Thcsaiiiiix inscrif^lioiium .v:^\f'liJ<.iiiiii

p. 1Î59. U.

(X)
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M^""

IV

t ® ox

ttSigilrr;! u J o o

© i!i j^ I

tm^
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(PI. XXXV /' et xxxvrii)

EXTERIEUR
(PI. XXXV ,'')

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAU. U. lint.

=1^

—

.wBl ! àbà--^

5CX

I I 1 O A/WWV J*^ Si' /
1 I (3 \\ I I I I C^gn ^VVV%V I

=> r I I

^^Se^i

,^jn«^

II

III

IV

V

VI

''^^p'WH''f7?^'''^^

B [^

]lo^
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Vil :

Vil! :

IX :

X :

XI :

XI 1 :

^^
I OC3c:iq W ^J

I I I
-iT^

'x^n^:

-MciMANT :
— Montant du côte droit (nord), v. m', d.

(Qj

1

O \\^s=3|lls=5|llA I I I HDû^îfl?. '^'l^

:
V,

^1 =^ ^:^;

<53'

I I I I I I lO
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lABi-EAr : — 1" Mou /j ni Jii côte droit ( nord ). r. cp. m', d.

(„V)

@ 1

MM

t:::^^ "^X? J I I I

DO© 1^3:7® Dô i^Ti èQDiii<=i=. 9. 5thn=^.=^e^
(,,V) (.,r)

pll!Elî:s(Ziï^im^^'

Montant dn côle <^juchc (sud), u. cp.

ID. ]î|gZl
""

''''w\^ ;z]
no'

=5 ,-—^li-J <?l^

CD n<=>^=

B6

-D

1. F'ubllc par Di' mii:iii;s, All^v^vt^li^ichc l'emf^cliiiscliiillcii. I, Euior, pi. \i m. I. 6-(|.

2. l'ubliC- par DCmiciikx. .\ ll.v<;y['lisi:lic rcmpcliiischiijlcii, I, lùuoi', pi. \i.ni. I. i-ï.

j. I es signes places entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de linscriptior:.
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L'cpaissoui- du linteau de la p(ii-to est décorée d'un disque ailé couronné

2^. Légende :

Ci © C I [=^

c. ©Hf 'Km:

PiED-DRorr DE i.'EMBRASiRr: :
— I

" /embrasure du côlé droit (nord),

U. cmbr. d.

obombré par le disque *II| ; lég. : ^5.

•":x" -s d aa I

2" Embrasure du côté gauche (sud ), il. tmbr. g.

Cette partie de lembrasure a reçu, comme

décoration, cinq rangées d'emblèmes f-fl, séparées par le signe du ciel;

mais, contrairement à l'habitude, aucune létrende n'a été irravée.

PORTES DIVERSES

Afin d'éviter de rompre la succession régulière des textes qui se lisent

à côté des prêtres et des personnages divins dont la procession se déroule

sur les parois de l'escalier, nous avons reporté à cette place les inscriptions

gravées sur les montants des portes situées à l'entrée de la terrasse et en

tète des trcjis chambres inachevées de lavant-dernier palier.
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poKi'i-: i)i: LA ri:KRASSE

L'escalier est, comme celui de Youest, se terminait au sommet par un

étroit palier isolé de la terrasse du temple par une porte. Il ne reste plus de

celle-ci que le montant est : l'aulie a disparu en même temps qu'une partie

notable du mur. N'oici le texte, très mutilé, qui le recouvre :

*ïïJi^i;BflV^ÏP^-

\JU
' ' ' :;;xx;

"=^ \/ """^^^^
^

"fr I 1 I @'Po ^ o -^ -^ û û m

ni^

PORTH DKS CHAMBRES DU PALILR

En arrivant au palier qui précède 1 entrée de la terrasse, on trouve, à

main droite, en montant, trois petites chambres en enfilade, dont la décora-

tion n'a jamais été entreprise. La plus rapprochée de l'escalier, et qui, en

raison même de la place qu'elle occupe, a le plus soulTcrt, a reçu cependant,

en même temps que lui, en ses parties visibles à l'cvlérieur, un commence-

ment dOi'nementalion. \ oici ce qui subsiste encore sur la paroi csl : lé mur

o«t'.s7 est détruit. (\'oir pi. \\\\\\\a.)

LiTAMi:

¥Ti
\^MlZ.l

'^?,'

^/V V o
I

"^(?.- •^^
t^ ^r^ldoS

l'Êt
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111,4^ 11 ^ O Q "<-=-- DOD :0 '^S ^

^=4^:^^'i

îPûJ.î0r^;^^.i;=ê\\ '^.-^ C Cin JJ 1 r i3 ^i

ID D
^ £Lh^

J ^^3:7 m o ^^ T cxO'^Q.û ativr

(MMEMS]']

PiED-OROTT nr: l'embrasure :
— Embrasure du côte droit (est)-.

r Retristre de cinq cartouches poses sur la corbeille, lyO/ , et renfermant

alternativement les noms de Ptolémùe \'I1 Philomùtor Vr \X^\\ ^^ (dET^T

2" ReLj;istre de cinq ^M .

Lég. : — f^J
o ç

ne"i:>ir°is°i:^::i£i^

3" Même décoration qu'au premier registre.

• 1

' .Même décoratit)n qu'au second registre.

Ltiir. :

1. Les signes places entre crocticts sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

2. Les registres sont classés en commençant par le bas.
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5° .Alême décoration qu'au premier registre.

Lé"-. fiîi FS^ .ÎP[flï)^^Sl

Tableau : — Moulant est.

OOD
OOO <S>- ^X' Ci UiiA

:Q:^-

"^1:7 Q III Ci^^S;-

INTERIEUR

Inscription du hjuJeju de la frise.

> Inscription du cùtc droit (nord), U. hand. fr. d.

«TS *-=-F=JQ<=: <5^i2^£:p3|o VHÎ5:£^5=n(? /""-^'^^-l^

n<rj-^iwhinmi^iw^i^
'^u^h ::iM^T:\Z'f'^)^Mh- I A /

?\(lfM

I. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

;. Le commencement du texte est détruit sur une longueur de 5 mètres 50 environ.
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es 0(S QO o o

ÇîQ I

o o o

e tSincO]

^-- --^iiiâ!!"-' :i
<=1 Q I

iy 1 1 1 1 1

1

1^ Lr\\°»=^i 1

1

1^ I,

I I I I

111 o Ci

D kS-JD 5 © ^="0 ^ «a.

e„=^,.MT^XgkyHVl

Inscription du côte gauche (sud), U. band. fr. g.

: (gff;^lita5{°M if'^4

C
-0^ :

l^'->il
=> e <^

k°>IOG o Cl

Public par Du.michen, Altxgyptischc Tcmj>cliiischi iflcn, t. I, Edkou, pi. xliv-xlv.
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i:j7^,r-^:it-\:mE^iim^'^y^^r^mm

îftT: ;_2a.Î5^ r

1,1,: 'W' :lrrm, nioii 1

"^'

^® I

:tZ?oM?3!^i^M^TSL'P^^VPî:T

3^

©
AT'jl

O (> A (^5D

Ti^il^:flPî

/ ^ ^

^ n n *=*-= =0= =5= 1
" —îr ^ <=> K.=^ * I Oeil D q © c^S^ q »-=>

=.-9 i<=>-5i 1 I r~\r~i

ro'X^^\hi:>'&^^Z'&m\rr^Xrr.i
=> ^3^ »i^=^ <;37

n® 1/ III ^

D^ A
I

CDD

© D

^ ^ ,

î^K^^mii^k^^^^TriT;

l'^iiieennocoiiieiii u iiie ailililHin-B^i i i f J ^^^^^^«=> ^ -^
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nfe:^;^^«^PlZrTfS,'S; .(g W^ W I I ;tj^2

^^^y'^r:mnrm>iz¥zi'5^

SÉRIE DROITE (NORD)

La paroi ouest et la paroi iiorJ presque entière sont détruites.

Paroi nord (pi. xxxviii 1.7).

Procession des prêtres du temple :

»»—» I. Le PRÊTRE : î <ijv ^^^^^ portant l'enseigne X ^
j Hh

X

Paroi est (pi. xxwiii h).

IL Le PRETRE : Sn^ portant l'enseigne
) ^J D

/^Cl

W I I I

III. Le PRÊTRE : ï'^'^^ portant l'enseigne ^^ : j M '1 jT|

"^ '^"^ o '" '^^ i 1^5^
y^ I I A o D Qi^mm

W. Le l'RÊTRE : 7 M^^ ^ portant l'enseigne ^ :
'|" "
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iip^^^r
\\ Le l'RÈTRI

li ïll^'
o ^^^

portant I cnscitïne ni-f : i ^
^^ '-^ III D a

-rj::\^ïo=^?a:

Paroi sud (pi. \xx\iii c).

VI. Prêtre portant l'enseigne ^^ï^'fe)
^ Qc»c=<^ im

îk?^E\^^^IL'u

.F^^o. UH
VII. Prêtre portant l'enseii^nc JÎï^ : V^ '^ ^^ I II o

^ ys

lLi

46

'.ffH '^c-^°^

1® fl mj ^zz:^
I
^s !

1(2 -it

[i:£l

î

i_:,^,^"'l.=ù I 1 1
I ^:o , I I

il U ~iSÔ> © Il I cz=: À 1_- <=> A

ô)

VIII. Le KnR,-HAm
: ^^^ ([8]]¥(SIE] I ^3^.^^o o

ni?

=^111^

I î)
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IX. P,,,:.,,.
: 5v^ Cm]¥ (ËSEI i'4VH 1H5

w,

Paroi ouest (pi. xxxviii d).

X. PHtr»E:ilVo(rlTl"f5°Pl

HTtT ^ I © I I I I I ^ ^ I^© w I ^^©<=>r J iJii^ I

59 a ?\ 1

f-5
H A

O III

llVll^

^° 'ij^

'il

|X o©
'III I ^

3 ,6\ Q 1<f'=^0

lin I

XI-XII. Prêtres
:

jj V<°' ŒST] t (bSE]
<;<; © pi I

D c.

^^
t-, AN »>?> ' X '

'û' A n V ^ ^ """^ '^l I K 'O' n pv I ^ f
s
i=n=i

I V\ I I I ( W ) I V^ '

J

X ^ X '-'^ o ^ ff^ I 7! ^ J X
=>Q <=> L=j -^a- I â I

-^ l©ID I tM J

J

ai

a .<:^= <=> I I I -i AA P <3yc> ' ^^^^ r>^ *^?s. MX éJ-] n D
i

o°o i
^^ i) ^ wiii ^^Êai<=>a? ==^ilm)
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Paroi nord (pi. xxxvin c).

/>/vwv^\\

ï^1?T^'s»Vîï¥«1ÏV1^:^!liTo¥lîiVîM ïf

•'-'^."iT^if^viL"^'^zi:j^:év^

<=> w £) I r 1 I 1 » . © I o (i/\ <=> I I I F=^ O «»—=- J»^\\ .—v^ I 1 1 r

<=> Va "-w^a <=> * q ^=! 'c::7 \j ci •^37 C3a «==> c:^> I iy
I

IQ^^^A,^ "•
!rE!'

^-~-^'^

1, Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.
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Tjisfî^îi:+:^ip 1® I 3 w l!1i°^¥^'
lin. I

Mil llll I

•(2<Zr5( I 1 I Ci o O

itn^^iî
97 « ,i--Si <= ^

I IX O w w

(jijy^p
"0' lll-«— ^cil ^^=:

Légende du naos
<=>(! ® sa lOû ©[^=^<^oiii© Il

Paroi est (pi. xxwiu /").

»^-> Divinités : — i° Horus : T^ ^'S
f]
D c. "^ _^ ,.. ? 1 °1

rïM^Tiim*:,^ I A D'

2" H.
® ?GX 1'

> i^ <=

t!:'S!*iTîn
(g io6

3" Horus : i'

1]^^^

Aâ^>/TÔ°o?i4^

o à oh

o <= I

^^ ^ijj^ ^np^ o
:r=û ^

Paroi sud (pi. xxxviii g).

4" Horus : i

icïfcaOci©^ ® IUq-V^* I à. \<=><Q' ^J

r\/\/i y^ v^zd ^ I I «>o

., A q. 5. «i
<=> -^ (X^ .ff



ESCAI.IEU i".sr 56.

- ^•" \mTMumroŒr:^i:i'^i.
i^m.

6' K iii)M-.\nTi :

,^ Iq T(^:^^^ ^TQ:^:^] il O A I —»— Jl^lii^

Xf '^ ^::^<> "=»_^ <=> ^

8'' KiioNs ^'^^î^éK
_^: A Q'

D ft a
j

'^^ X'='^;

!o A 1 :3X;^ I Un,—VA.

Paroi ouest (pi. xxxvui/z).

9" HoRus :
'j

^yI v^i ^^P

V DDD «=> © '-s
I

" n /^f I

1^1
^^^^

I o I ( ^' le. III

O n(â

£r

11' lAK.Nonr:
1 \\/^ _ X^=^ U q

| >3p M^

Ji^
M' O ^

. qOqo I \7q ©f==I 1 qO

^^<L^iB\

Paroi nord (pi. wwiii i]

12" 1 iiur
I ly ^î4^ATi:i^^T?'
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13" HoKTS-K'lKiM-KlIIII

T=[EI?l<LTJr^='"

' 1^^ ,;,
I

'''•^ {y\^(h

In ®

<£?

û D

m^^m
)nc^ © A^rà^^r

1
;' R}

Q Ci ® Dl Q ; Q tO) nii!i

.

e

III Q ma o /vw.^A I Av^
8^'^^"°

^ ® ® «î;/-';

1 1 le^iii III Ul<=^iE\

I A^ I a I A® C3a (S 'p, 1^1

'^^
1 I I I

OJISZE-f: 'I I I 1 .C c. <=. ® —n_

I. Ces cinq lignes ont dcjà Ole publiées par K. l'ji:!!!.. liisci if'liuiis hicrtjglyf'liiqiu-s leciiciUics en

l'.f;yplc. t. II. pi. I Aiii-i.MV.
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SERIE GAUCHE (SL'D)

Piiroi est (pi. wwiii j).

^ Le Ro, : ^Çml^f^H^ . obombrc par ^.

Procession des prêtres du temple :

I. Le PRÈTRK :

j {^y^ portant l'ensei^i^ne ^' :

\^ %^

IL Le PRÊTRE :
i 1 1\ Vk ?3i)

portant l'enseiirne .M>- : 1 v\ ^

00

CD

III. Le PRÊTRE

J l !^.=^ Pî I ^^ I

». I s^l I

—^ D O p=iÉ=i

^0m ^ portant l'enseigne ^^ : V ^^ "|

i^r^j

^4

I\'. Le PRÊTRE :
"\ é'iMWiÂ portant l'ensciiine rn^ :

'\ '^^^ .V uTil

V. Le PRÊTRE :

i' -ff
,°^ portant l'enseigne \ : ]' fe^^^ "J ]

I. Les noms des cnsoigncs portées par les prclres sont reproduits dans DOmiciikn, AUx^y^ii^cli

Kulcnicriuschrifleii, pi. cxviii, 1-9.
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I I ^'^ IlftïlX^B.-!-

VI. Le l'RÈTRE :

i'^^ portant l'enseigne^ : ]'^^ '| ]^

vil. Le PRETRE : l'^^i)'^ portant l'enseigne v^ : J^^

>; O O •

VllI. Le l'RÈTRE :

y l^'^g)
portant l'enseigneM : ]^ | jjj^

IX. Le PRETRE : T ^Lj'^ portant l'enseigne ^ç. :

**
'

ir'!'"T ;:

^ D I I

,lh'

" D TEET o ©
I I W I r

7} i-'YE' "f^y^ «, @ I

Paroi sud (pi. xxxviii /,).

Le commencement de la paroi sud est totalement ruiné sur une longueur

de quatre mètres à peu près; on peut lire encore, à l'extrémité de la lacune,

les restes d'une légende qui était inscrite derrière un prêtre :

^^i
.0£çî,

I. C'est à la suite de cette partie de la procession, près de la porte des chambres du palier, que se

trouve gravé le texte public plus haut, p. 551.
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Personnages pcMieurs dOflVandes :

I. Homme: ay^Cml^'r^^Pl ni'

^
I V'. I ^'ï^^ ^^^îoï-^^i.fl^^ri^'Y^'k^

(2\ ^li I I I (2 llliln 1 o'illl I jj^'^i^H I 1^oHSo-=> I \

^J^iS^s^^; O 0'
> ^ © ^ ^ O © V •

I

'î»
I

-"^ ^ ^== -'^ ^..^
—"—

. ^
I

(5 O

II. Femme :5Y^(rj]]^'[D0|,
^(' O ?\ I'

^^ =Q 1 T\\. ^%-i^=i:M="

I I ,www JL

lîl^ in

^s<=> IL ji;

\>- A
' 'dzias l

' i ' i ", t»-^ u rs^ j£^ ^ "1 JS* I ys ,wvw^ x)

I ^.,— m (? <=>
I ? tTt "fi

;-^,.:^0|is^f^

2S*li^-' m A 1—

T

I y / Q ^il

Paroi ouest (pi. xxxviii /).

m. Homme:
{j V^ Cm]^ f^II^l

66 ©
1H£

ïn^r^in
-v^. *^<' D

£3= a2^ ^1 1 I ! 1 c. w '^ a ^ 1 1— I <=. à %t^ ^

© \;':t?^^:^3,n^t'Ji:;:HT^s,4
-<^ 0^1 I I I

, I i-sw ^ /wwv^e lIlJJl



i:s(;ai.ii:k i:.sr

III I

V. II,,,,,,.
: !jV'"Œli]¥(?IIE] ïé^SE i ni

û |||^=rD£) £)

. ^ Ci w ZX^

>D (2

©

e III y 'W^
<::=>i- l! I .1 le III

IS> \\n,

>0<ri I

oD e

î7 n.

—

nri ;^<^>

i
— ^.=_ I T^ 0.

S; © îx I

•"1

D C^

IIqq I I I I

6 ^

I. I.'enfant assis sur l'cicphant porte la main à sa bouche ®.
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Piiroi nord (pi. xxwiii )ii).

Le commencement de la pai'oi e-^t détiuit sur une lonmieur de trois mèlres

cinquante environ. Pcrscinna^es et ICi^endes ont disparu, sauf le bas des

cinq colonnes d hiéroL;l\ phes qui accompagnaient la figure placée a la lin

de la lacune :

Ho'iiil ?S!^T¥

\"lli. Fkm.mi- : WW K<^¥m, ''5 o A. I

9i O pk I

Parcji est (pi. wwiii n\.

Lkc.k.mji: du Discjri". .\ii.i-: :

I^rètres du temple :
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10 â^iio

1 I SiJ I I

(„v) (./o

O iJl^ I e <=>ll ^ I I I r 71 I I^ I U $ <^ 6 <^=> ^1= I I lin I I

1? If Jn<=> I I I I === Il
III I I Uni

I J]^^:^^:^®D^<=^. 1 i^^i I II 1 I

o û (

.& I <i I

c^

11-111. p.*™-

:

iy^(M^(MEi"\m^Bhl'^

'"
I

:;. .aml'^j I ^

^'Pt

IM I I I àiQjif^â fl

.-•o i-\r~i p, I

^=

f=5 Jj£^'-crp«ï 1 I i<=> I 'i^i:::^ SLl i i i i i JJ©Ï .:^lll o^ ^Ti

I yQ"-^*^
I I ^ w^CZJIII^

1 Jl I I I <=r> JfS^^kÉ
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ife?V?:"T«l:21fi:
.0 l^ffffj;?-1

I O D Q o <:;> 000 :D I r-n-i I mmfiA f J^\ I o -.

I ;^ I © Mil I iUi 1

1

I 1 rc^iJii^ ^ t=aÊ=.©Ui I i^n I
-^^y\

I ^\'vr:7Q m h© ^-^^- I iii ^^vwv 1 1 li I

m il ^

Paroi sud (pi, xxxviii 0).

^zi\im\^

5 }ilTP=j
V j x^ [^:£; eq I

^^^ilBfii l'Tl

I iit=aÉ=i© -"
I ùlH'

.(\'t)ooo^=:=» I O lllû l ^37 3T
I

I

î'aîiîf

I. Une partie de la ligne ui) et la li.^'He i ?n sont puhliées dans Biiur.scii, Thesjuins iiis^.rif'lioiiiim

cv<;yt'l'acai uni, p. 1559-1500.

-'. L.c signe gravé sur le monument diflere légèrement de eekii-ei : c'est une des nombreuses variantes

graphiques de l'oie hcicm, dont nojs ne possédons pas, dans notre type, la forme exacte.
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Le Roi : «Q.(f^ "^ (dD|^]
, ubombrc par f^: lé^

RA II O

I. Celle lifjnt est publiée dans Ulmiciikn, All.V};yf>lische TL-mpetiiifchriftcn, t. I, Edkoi-. pi. \i.v, I. 20.

j. l.cs légendes placées cnlrc crochets sonl tracées en sens inverse des autres textes.

3. L'original est légèrement différent. Il s'agit d'une des nombreuses variantes de l'oie hclem.

O n

i D
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.S©

rt3

_ _ ; H"\

lO n mil

i<£r

I I I M^ii 1 I

Mil

£1^ A
K;r,-4^^^}»TÎÎÎ-Î^^^r

Légende ul' xaos : 1 >^ ^=^^^ \w

Paroi ouest (pi. xxxviii p).

<—w Dii'iiiilés : — 1" Hà :

^ 1°""^ n n 001
1

'7 "W, 50.
'

U-^ \ I o ®

VIX '70 1 T^ >^9 ^ I
5.

Il ^ I 1 Ta

V I

Q W

I. I.cs Icgcndcs placées entre crochets sont tracées en sens inverse des autres textes.
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5" Hu,«A,,-,w,
: Ti^>'~îlSiT1ll=TI]rdi-m

m 9. .ff^ >=< J D -sj
I

''^^ [13 -22- ©
û Q^^^CDi ^l y\

6" HoKus
= —»— fx/\yi

© 3^^ I I I

î]T.Mf% © m

11

Ti

L=a. (3 *^ q.

û—Il

^?cd-=-Z]<

Tt

Paroi nord (pi. \\\\\\\ q).

z^

8' H.

Ci I Q

\TiioK :

Il © i^sa l'O

on
ûBBw

ra

TA§§^p>^:
(S ^ ra

D

©C3

•V.III
^

9" os„„s
: TiVinnisHŒiJi'i ^>iTDDi^^^

1. La lecture du groupe cm-to-pcn est un peu douteuse. — E. C.

2. L'cpervier, dans l'original, est perché sur le signe sam-lou't.
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(\^^:

W I I I

m
Litanie '•

l' f n\

ZÎTZ

û û'

I
I

iJ. I ^l'.l

K' I I •

s.

^?
1
\^

i ^

III ol

A à y^uL

,

a «. c.c^2 I
(2 ^ *? # jO'^^îD

fjfy^^"» .̂

Paroi csl
(
pi. \.\\\m /-).

Lr;c;i:MJi-; Dr disoik :

T=:fS!^^-fS!a^^i:q»^t^T!
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Q(3 ^ A O (2

'P>TTI
iii'^»»^'^^

n i^^ yv. ^ ^ ^ TT(2\\li\<iS^ i ^2slrao<=>l^=<=>nS©fl

m":jz^]\ti":^^^^m^omn;,R^-

7i^:\
f=^^ = i X <>C:=^(?Q\\\[r^^'^

Q 1 c.0A2:^\\ S^[y©iSiT
^ ^ <2 W

^ ";'{^o1 ^ ^^'û'n Y X
T?>1 -(1-f

/1__D-

J'
G in^^^^=^

no
r^^^Q g 1^ rNy\/i 1 _Zî i |<^JQ^fi:

226 F=R'= Cl

r (" Hoins :

:8 ^ ©

[\^^6

^«c^O^^^

I ^ a rOj X ^ O
» © V^D <=> © <=

/L_û

ir X v.^^ 2;6

r „® I

'

,Y'

.^vû^f7û^:
1

^^^ c^
^ITç-i

W I I I XI

lyyB

Bik

\j" MicHiT :
'['

fl) V°rM
, I

'0 ^m® ° ^

\

nrt
^x ^ '^^i:^ ^ ^

® I
^S=- 240

Ai^^flfl>r:^;^a'ï:=^T™4
18" HoKi'KKiioLi) : I

J^ ;]âî'
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Paroi sud (pi. wwiii.s).

19" HoRus :
1' !^ V

20" CiLNor.M :
"1' îylQ

A.W.V, O C^ A ^ ,_3^ g, Q .

FS^Q |i<^o ©P\\.

^ l^y^^^T]^^-

'^t^'f f1^-v

?:

a© I ^ ^ _^ n I û û- ,i:^]3:=i':;f]TfLiP

21" xMoMTI
IVl— \\q oq'O' il I c^OD^A-" Il lo

'i~^fl^^ffi::^iff ïAs^ig^c!

j¥i
22" HûRUS

I
^^37 a ^ ^=<£j''

I W I

•

a © oL-ii^ ; iiioa

DO I I I I 'L=il2=> I

0)

.oS -'*! Y fili,^ ^(=ù)
... irs;
->-=/l lU^o ©5

ivicr;>M!ui==:i;;':s^,^v=T^^?:,ii



',-0 F.SC.WAKR FST

î=300
,r^

^TQQS;r^\^L°v:nTf_iT--P^ô

:t^i: W <£f ÀJ
D=2É=3 rï;^ 1 e s

Q r-i -sij » £i ^i:

1. Ce pcllt tcxlc a dcjà ctO public par K. I'ikiil. Iiiscn'plions rcciicillics en Egyflc, t. Il, pi. lxii-l\iii.



T ENTREE DE L'ESCALIER EST W-U
(PI. xxxviii t-u et xl)

L'Escalier est est desservi par deux entrées. La première, qui s'ouvre sur

la Salle des Offrandes, à la jonction des parois sud et f,s/, a été publiée plus

haut (voir p. 547) avec les figures et les inscriptions qui décorent les murs

de {'Escalier est. La seconde, dont l'attribution est soigneusement définie

par les textes gravés sur l'épaisseur des montants de la porte (voir p. 579-580),

est de moindre importance. Elle occupe, à l'angle nord-est de la delxiè.me

Salle hvrostvle, où elle est reléguée, une place peu apparente. Beaucoup

plus basse que les autres portes percées dans la même salle, elle est aussi

plus étroite et n'appelle l'attention du visiteur que par son linteau historié et

les deux colonnes d'hiéroglyphes qui encadrent la baie do chaque côté et

reproduisent une partie du protocole du dieu et du roi à qui la décoration

de cette partie du temple échut. L n texte de trois lignes, accolé au montant

gauche (sud) et au coté correspondant du linteau, a été gravé dans l'espace

compris entre cette porte et l'entrée du Vestiiule Dr Trésor (voir pi. xi. c et

p. 579). La porte franchie, après avoir rencontré un tableau montrant le roi

versant les quatre vases d eau devant Horus, on pénétre dans un couloir

obscur, orné de figures de Nils, qui brusquement torme coude en obliquant

vers le nord pour se joindre à l'escalier proprement dit, à la hauteur du

premier palier.
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EXTÉRIEUR
(PI. XL)

ENCADREMENT DE LA PORTE

LINTEAL'. \V-U. lint.

Montants : — i" Montant du côte droit (nord), \\-V. m-, d

«—«« Le DIEU :
I 4*S

ruT^^à

®
D

)Os J:^]

2" Montant du côte gauche (sud), w-U.

Le DIEU :
I

Sa® © q I

c^nf
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Entre la porte de la se(:<indf. Fxtrée de l'Escalier est et celle du \'estibule

DU Trésor, on lit I inscription suivante, disposée en trois colonnes' :

O*^^^ I i ^Itrfiilc^OlsIl^ =^ 1 I I ^oa^ 03)111 e qK^^"""^/ Q O I
/

:

5Q

Table \r : — \" Moulant du côte droit (nord ), W-U. ép. m', d.

(')

i^4^!ïp^A^ir-;?.;^i^:^vt

2" Monlanl du côte l^juc/w (sud). W'-V. op. m'. -.4

1. Ce Icxtc a dOià ctt public par K. Pli:iii., liif:cri{>tioiix liic)0};lyphi\]iii;s recueillus vu /-.";> v/'/t', t. M,

pi. LXVll, S.

2. Ce texte a ctc déjà public par K. I'ikhi.. Iitscriplions /iiVco^'/v/^/in/Kcs m,vhi-;'//(Vs en l-'nyple. t. IL

pi. Lxiv, N. Le début en est reproduit dans Dumiciikn, AlUv^'ypIisehe Tempelinschriflen, pi. xi.iii, 1. 1 1.

3. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.

4. Ce texte a été déjà publié par K. Piiiiii.. loc. cit., pi. i.xiv, 0-i.xv. Un fragment très court se

trouve dans Dû.MtciiEN, loc. cit., pi. xliii, I. 10.
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Pii;d-droit de l'eiMBRASi-re : — \" Embrasure du côlc droit (nord),

\V-U. cmhr. d.

TITRE : >»-*
1 -<S>-

j^r=riiii- m;

LeRo.:^fflïr C^2Fl îf

:5a

I

2" Embrasure du côté 'gauche (sud), W'-u. cmi->i-. k-

Cette embrasure a reçu, comme décoration, cinq rangées d emblèmes iTj

surmontées du signe du ciel. Aucune inscription n'a été gravée.

INTÉRIEUR

SERIE DROITE (NORD;

Paroi ouest (pi. .wwiii /).

I. Le Ko, ,. No„. : Ij ^ Œi] |^° (001=]
iè ^'S

n
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î^

' "S"' 1°=^ ('=0) ..«Sa
/ H^=-- *>-=' ^••^"- '

n / Q ^

Piiroi nord (pi. xwviii /).

IV. N,..mXoHn:tl°(Jâïl^(^gp:i
O pv I

1;

O

V. N„. ,u- xo„„
:

ij ° (ri]¥ (EUE] ié ^'H 1 !

?. I -^^^O 9 1)0 I r-ir-i ^c—:^m A«^ ^;^0 ^ o 9.

:i&^

SÉRIE GAUCHE (SUD)

Paroi est (pi. xxxvni u).
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^'

\> o
(D (D

I f^:=:^^

m^ -, o

D a

'III <!. =^

C Crû

.. ^^^^^yP.

© a I

11. Nii. Di Sld :

^

\\n

m "D

i^- ^---S'-UŒËI^CËIÎE]
7 o ?\ I

1

!Ji; W^ I \^i'z\ub:h CE=3) 'v --d Ci III S I I rr^w^ii

mxxl^Wk- ^51S-

Paroi sud (pi. xxxmiiî/).

" o ?\ I

1© G' •r=iDiC
i(=iï)

liJ.'îZI^sD 1 2^.=^ 7^ D (5 <a

.x^ O
MoP

~=S
C^

^^ O u
ll<=>oo

VI. Nu. i.c ^'-"r^im^m^Yi
o ?\ I
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I

= «~°^ (D Q Q ^ ^

^
^ I

® III 'O

vil, N...orS„.:^°X'fïll¥CoSI°l'i
1 O fV I

ïll^M!E^J«¥s:?S^'^^mr=wrf"îJ:
c^ ÙIO \J 0%

.000 X w
(2 ;;^ A fl,

I I I

® °^ ^ 1^5 ri?). WQ^f-^O^'^— '^^ '^ '^^ O
1: '^^"^'^^^





CHAPELLE ANNEXE DE L'OUABIT V
(PI. XXXIX et XXXIV ^J

Cette petite chiipelle, haute de deux mètres trente à peine, a été ménagée

sous l'EscALiER EST. Elle Sert de passage intermédiaire entre la Cour du

Nouvel-An et I'Escalier est, dont elle est séparée par un réduit noir assez

vaste, en forme d'équerre, dépourvu de décoration'. Trois marches la sépa-

rent de la Cour du Nouvel-An.

L'ornementation des parois de cette chambre est conçue sur le même

plan que celle de l'embrasure des portes des chapelles qui entourent le

Sanctu.mre, particulièrement. D'un côté, un tableau d'offrandes, tourné

dans la direction suivie par l'oblatcur pendant l'ofllce; sur la paroi opposée,

une série d'ornements peu variés. Cette disposition rcpundait à des besoins

matériels faciles à expliquer : une face seule était visible, une fois la porte

ouverte; l'autre était recouverte par le battant qui venait s'appliquer sur

elle et la masquait entièrement. On .avait k pratiqué dans le sol trois cavités

d'inégale grandeur, destinées à recevoii" les pieds de tables à libation' ».

L'orientation des figures et des inscriptions dédicaloires indique que le

prêtre olliciant pénétrait dans cette chapelle par la porte ,s//./. Nous suivrons

donc, pour nous conformer à la règle établie dans la disposition de notre

texte, l'ordre qui nous est matériellement indiqué.

I. Sauf la feuillure est de la porlc, qui est couverte d'emblèmes prophylactiques Pn .

j. I.a phrase entre guillemets est reproduite d'après une note retrouvée dans les carnets de ^\. de

RoCHKMON 1 F.IX. — E. C.

74
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PORTES

Pour cviter les redites, nous avons classé à la suite les portos situées aux

deux extrémités de la chapelle.

PORTE SUD-

Tableac :
— 1" Moulant du côlé droit (est),

\ . Op. m', d.

ODD'

iTi^ ivr;c^_2x.

X
=ziQ Q Q / C^ K^

III J\ ^(

Q. <^S) -='°'=- " Cl

W K^_ -aoc- "Ci:^

^^1 flill'll n i£=moK.=^f©\.L^<z. ® lt=Q J

2" Montant du côté gauche (ouest ),

V. cp. m', g.

.&^
i|i|Pt32

„o ew-|^^|-^

= D

III I

' o liA (?.

,

o \\ li°°<srff O

1. Celte porte ne mesurait au début qu'un mctrc quarante de haut, l'aile a ctc postérieurement

exhaussée, au détriment du linteau. (Voir pi. xxxix h.)

2. Les signes placés entre crochets sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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ENCADREMENT INTERIEUR DE LA PORTE

(PI. wxixh)

LINTEAU. \'. lint. int.

Le linteau de cette porte est occupé en entier par un tableau représentant

le ROI, suivi des quatre R.vnou.mt coiffées d'un serpent, en offrande devant

les divinités principales du temple, Horus et H.\thor.

Dans l'état actuel, ce linteau est incomplet; il ne reste plus que la tête des

déesses qui accompagnent le roi. La partie inférieure en a été détruite lors-

qu'on a augmenté la hauteur de la porte trop petite pour laisser passer un

homme.

0)

. I 1 K37 ./J , ;

Adonilion : - i Le Ro. : ^Crnl^g^ ÇJ^M]

I /wv^A^ o^iAc.! 0^ ©XïsiJJn—^'^ © O O —

—

.|" [Ranounit] :

I

5" [RvNOUNJiT :

I

^^ r^r^^W
f^-,a

>^ Dirinilcs : - r Huris
:

| J^l^ ^^1^ ï ^'f 1

J" J u '^

^ 1 eVw y^ I I ii> h '/Me. © ^J
1 i i i ^ o il c^^mjiii i

.^ \^ \^T"^^flV!B^

I. Les signes places entre crochcls sont tracés en sens inverse du reste de l'inscription.
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2" H.vnioR

o ?\ I

Monljiil de la porte. \'. m', im.

1*1 » \J jm iiiiu

PORTE NORD

Cette porte est percée au milieu de la paroi sud de la Cour du Nouvel-An.

Elle n'a de visible à l'extérieur qu'un linteau très étroit.

LINTEAU. V. lint.

(PL xxxiv b)

La face externe du linteau est décorée d'un disque ailé accompagné des

légendes suivantes :

L'épaisseur du linteau est également ornée d'un disque ailé couronné

(voir pi. XXXIX d), au-dessus duquel on a gravé en relief une ligne de texte :

1 c^Cia y tt

l'a. cOj

T<
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1:

^ô^

Tableau : — 1" Maniant du côte droit (est ), \'. op. m', d.'

e i=Z (^3) ^= -2 m r-rT^q' '

M i® 1^ ^^Un-^^ cs>i w U - vi^

-^^

ni D

2" Montant du côte <^auc/ie (ouest), W cp. nv. g.'

.^©.

ln<=>3C\

n

t:^^

— (g c

:^ci^'sigML'rî

i£% © y^ 1

»i*

® (5

^ ©fil ^-^n. ;[i 5CX I '0' c. © J / J il n I / J

,£f
'='TT ^ 5 I

o ^;:z^ ^v-io _(u. <=> :=ja^ r?\ I '=qp;' "-1

[s"]iTrj'am:°ŒisiHi^^,:;E;^[^'::i

I. Public par K. I'if.hl, Iiisciiplioiis hicroglyf-hiqiies recueillies en l'-gyf'le. t. 11, pi. xxix, E-xxx.

3. Les signes places entre crochets sont traces en sens inverse du reste de l'inscription.

3. Public par K. Pif.iil, Inscrifilions hiéro};lyf<hi,jues recueillies en Ègyf'le, t. II. pi. txix, D.
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INTÉRIEUR

•.éj\

-^O Dj

Inscription Ju bjnJcjii de Li frise, \'. band. A-

-^ ^ A

© H ^ I ® §

opsi

Au-dessus de cette inscription, sur les parois est et .s7/tf seulement, on a

gravé une frise de figures reproduisant les divinittis tutclaires du siui et du

nord de l'Egypte, Nkhabit et Ouadjit, et Hôrus d'Edfou, qui alternent par

groupes avec des cartouches aux noms de
Cf^^j^'^l

et de fa 1 1^1.

Paroi est (pi. xxxlx a]

TABLEAU \e.

TITRE ET FORMULE '. ^^s
CD'

A ^ oe
CD

I I i

J I O 'è ï Q © W ° °

lewlIlDOEizi

LeRo,: ^ (fffl] ^ C^] 1 j;; f T

obombré par le disquep ; lég. : ^ ^.
\ J^^-

o j^ Ld I ® r^ '

("0

O ÇJOO O O Qd^^Q

o I D / o iiir^
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DF^^^mmQ.T=!:£r '=^d^ Q Of|r](5A<i ® -*-
<i) y^^ ^ ^ x$

rv

ni<J)\\ >? K. I yc III 1

1

ORL-S : I X JJ-P «^ ^^ (3 "^^-^

00 / r-|

[Q2 niv^T=M:,&'ii:T^fC

Paroi ouest (pi. xxxix c).

La décoration de cette paroi ne comporte aucun tableau d'offrande. Elle

est ornée à la façon des embrasures de portes, c'est-à-dire de cinq rangées de

cinq Pa, reposant sur un étroit bandeau en relief et séparés par le signe du

ciel qui s'étend d'une extrémité <-\ l'autre du mur. Contrairement à la règle

observée presque partout, qui veut que les registres alternent avec une ligne

de texte, aucune inscription n'a été gravée ici. Le soubassement de fleurs et

de boutons de lotus qui occupe le bas des autres parois a été également

supprimé.

PLAFOND
(PI. XXXIX e)

Le plafond porte la représentation des deux déesses du sud et du noid de

l'Egypte, NMiAiiii et niADjn, sou> jurme de vautours éployés. |-]|les sont

coiiTées de leurs couronnes caractéristiques et tiennent, entre leurs serres,

le flabellum, symbole de la protection qu'elles accordent à celui qui iraveise

la chambre au-dessus de laquelle elles planent. Ijitre elles deux plane
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l'image du dieu du temple, le disque ailé. Chacune de ces figures est accom-

pagnée d'une ligne horizontale de texte. La dernière (ligne .]), qui ne se

rapporte à aucune d'elles, est relative à la marche du soleil. 11 convient de

remarquer que cette dt)uble inscription adossée est orientée. La partie relative

au lever du soleil est tournée vers l'est; l'autre, qui rappelle le passage du

dieu dans la région de Manou, fait face au couchant.

Les bandes latérales conservent encore quelques traces de peinture rouge

simulant la disposition géométrique des encadrements de parois ou de

tableaux.
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